PATROLOGI/L

CURSUS COMPLETUS

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMGDA, OECONOMICA,

OMNIUM 5S. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMOUE ECCLESIASTICORUM,

BIVE LATINORUM, BIVE GRECORUM,

QUI AB &EV0O APOSTOLICO AD TEMPORA INNOCENTII IIl (ANNO 12i8) PRO LATINIS
ET AD CONCILII FLORENTIN! TEMPORA (ANN, 1439) PRO GRACIS FLORUERUNT.

RECUSIO CHRONOLOGICA
OMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIORA
ECCLESLE SECULA,

JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS INTER SE CUMQUE NONNULLIS GODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PEROUAM
DILIGENTAR CASTIGATA; DIBSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS. YARIISQUE LECTIONIDUS CONTINENTER ILLUSTRATA;
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES JU.E TRIBUS NOVISSIMIS SECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS
DETECTIS, AUCTA | INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS
MOMENTI SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTHA IPSUM TEXTUM RITE LISPOSITIS, NECNON ET
TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREN DISTINGUENTIRUS SUBRJECTAMOUE MATE-

RIi M SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA; OPERIBUS CUM DUBIHS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VEROD
AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

DUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPHABETIGIS, CHRONOLOGICIS,
BTATISTICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIJIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE,
LITURGICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE | SED PR.E-
SERTIN DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS. aLTErO sciLicer RERUM, quo comsuvnro,
QUIQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM RTIAM UNUSQUISQUE PATRUM, NE UNO QUINDEM
OM18380, TN QUODLIRET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO SURIPTURAE
SACRAL, BEX QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM S. SCRIPTURE VERSUS, A PRIMO
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT,

BDITIO ACCURATISSIMA, OBTERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, S1 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS
CHARTAE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM HECUSORUM TUM VARIETAS, TUM
NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGILE DECURSU CONSTANTER
BIMILIS, PRETII EXIGUITAS, PRAESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA,
$XICENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORULMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, PRIMUM AUTRMY
IK NOSTRA BIBLIOTHECA,EX OPERIBUS ET M38. ADOMNES ETATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE
PERTINENTIBUS COADUNATORUM.

SERIES GRAECA

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRECE
A S. BARNABA USQUE AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA ;

ACCURANTE J.-P. MIGNE,

BIBLIOTHECAE CLERI UNIVERS/E
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIAE ECCGLESIASTICE RAMOS EDITORE.

PATROLOGIE GRECE TOMUS V

S. IGNATIUS, §. POLYCARPUS, PONTIFICES ROMANI SECULI 11, S. MELITO SARDENSIS; ALIIL.

PARISIIS

APUD GARNIER FRATRES, EDITORES ET J.-P. MIGNE SUCCESSORES,
IN VIA DICTA : AVENUE DU MAINE, 208
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5. IGNATII EPISTOLAE INTERPOLATA.
MONITUM,

(CoTELERIUS, Patres apostoliei, ed. Amstelodam., 1724, 1L, 43.)

Interpolatas fuisse ac depravatas B, Ignatii Epistolas satis superque demonsirant, tum superiores Epi-
stol® vera.cum testimoniis veterum ad oras.a me positis, si cum utraque editione committantur ; tum
ex addilamentis illa multa, quead docirinam, diseiplinam et historiam zevi Ignatiani pertinere nulia-
tenas possunt. Citate primum interpolationes reperiuntur seculo sexto per Stephanum Gobarum in
Bibliotheca Photii. et Anastasium Antiochenum in Gregorii papm Epistolis © eo saculo,sive antea inter-
Jecta® per audaculum Grazewm ; qui aut idem exstitit cum inlerpolatore Constitutionum apostolicarumn,
ans d'n’ﬁ_rs__i_,l:ﬁ,_ isue. antiquior recenhior, vel mqualis: incerta enim hwe quangquam pro abiligs mihi
sit centones Glementinos Ignatianis esse vetustioris suturse. Illnd constare debet adversus Usserium hic;
EL'P'fﬂ”hﬂ""i'“_l U3 supra, triginta canones apostolorum ¢xtremios, non sexto demum post Christum smeulo
I_t;.f:em aspexisse, verum jam quarto fuisse valgatos. An autem ecensarcinator noster cum Arianissense-
1I;1_t,-, an a Jatholica steterit, ubi ad loca hereseos suspecta ventum erit, expendemus atque explica-

S . _ . .

TR

TOY ATIOY IEPOMAPTYPOX
I'NATIOY
APXIEIIZKOIIOY OEOYIIOAEQY ® ANTIOXEIAZ
EIIIXTOAAI

SACROSANCTI MARTYRIS IGNATII

ARCHIEPISCOPI THEOPOLEOS ANTIOCHLE.

EPISTOLA.

[IPOZ E®EZIOYS.

Nyvitiog, & wxal Beopdpog, tff  dloynpbvy &
peytber Beol Havpds ! wal minpdpartt, <f xatl
mpowptopfvy mpd aldbvey elvar Sid  mavide elg
Sékav  mapdpovoy, -Erpemvoy, Hywibvyy, xal

i deest in al. edit.

(1} BzovméAews *Avriolelas. Mullis post Ignatimm
martyrem s@culis, Antiochis inditem fuit Theopo-
leosnomen a Justiniano imperatore. Etilonge a
veritate aberrabat Guillelmus Tyrius, cum de An-
tiochia hac scriberet © v Unde ef quia ‘gralisetsine
difflcultate preedicantem suscepit apostolum, ad
Christi fidem unanimiterconversa; et nomen,guod

sicnt unguentum éffusum, longs laleque redolet,
prima invenit et docuit, nomen ei designatum est

novam, et Theopolis est appellata : ut quw® prius
hominis nequam etimpiinomen pertulerat,ejus qui

AD EPHESIOS.

Ignatius, qui et Theaphorus, benedict® in ma-
gnitudine Dei Patris, ét plenitudine, dc yprz-
destinat® ante szcula, ul essel semper in perma-
nente glovig, immulabilis, unita, el elécla, tn vera

eam ad fidem vocaverat, domiciliim et civitas
deingeps appellaretur. » Quem Guillelmi, lib. 1v,
cap. 3, locnm{moneo obiterjoculis pratergredien-
tibus legens Jacobus de Vitriaco,Theophilis putavit
se cernere, ubi Theopolis jacet. « Postquam vero,
inquit, Historie Oriextalis cap. 32, B. Petr aposto-
joram principis,quiin ea primo cathedralem digm-
tatem suscepit,ad Dominum conversa est preedica-
tione et miraculis, a viro nobili et in urbe poten-
tissima Theophile, gqui postea ejusdem civitalis
sepfimius ordinatus est antisies, appellata est



731

nostri Jesu Christi Salvatoris nostrl : Eeclesiz
merito beatx, que est Ephesi in  Asia, plurimam
in Jesu Christo, et in immaculato gaudio sa-
lutem.

I.Suscepi vestrum in Beo multum exoptaturn no-
men,quod possidelis natura justa, secundum fidem
el charilatem in christo Jesu Servalore nostro :
cum imitaiores sitis elementise Dei, excitantes vos
per sanguinem Christi, cognatnm opus omnibus
suls numeris absolvistis,postquam audistis me vin-
ctum a Syria abduci pro Christo,qui est communis
spes, confidentem vestris precibus me consecutu-
rum, ut Rom: adversus bestias pugnem, quo per

AD EPISTOLAS S. IGNATII GENUINAS APPENDIX

passione, per voluntatem Dei Patris, el Demini A
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txheheyudvy, &v  wdber dhvgum, & felfuman

te0d Ilazpog, wal Kuplov fpév 'Incod Xpiazod

ol Zwrfipos Hudye {2) <f 'Exxdvoly T &k:o-

paxapicte, T3 oloy v 'Egiow tHg "Agiag,

nAsiota &y 'Inoob Xpiotip, xal &v dudpy yopd (3)

yloety,

[. 2 "AneSelapry (4) Gpdv dv Bed 15 molumdfntoy
bvopa (3) 6 xtxtyohe whast Stxaly, a2t mlotiy el
dytmgy ev Xprard 'Ingob, tf Swtijpe dpodv: peuntal
avtzg {(6) Ozod guravipwmizg, dvalwmupdoayreg v
ottt Xprotol, td ouyyewndy Epyav  (7) Tehelesg
ary pricats, axodoavtes vy pe Bedepivov dnd Toplag
brep Xplatel, 77 ¢ vetvijs eAwitog (B), memorldra <
mongsolf Dpey Emruyety &v Pdun Onpiopoyioa,
vz 81 w00 paptoplos Sivrhd pabyitg sivar Tod

martyrium discip:lus esse possim illius, qui se- B bntp fudv  Eautdy  dveveyréveas 8ed mpnapopd

tpsum pro nobis obfulit Deo Pairis oblutionem et hos-
tiam * Quandoquidemn numergsam vestram multita-

a1 'Ancgeiduevng, ¥ Ephes. v, 2. % al, n:l

Theophilis, ut qua prius a profanoe rege nomen
habuit, a vico saucto et religiose novurn nomen
sorlirelur » Cor,

(2) 'Ev BzAzpate Beol Ilatods, xai Kouplow & ufv
Troed Xpwoted 1el Zwrfze; fudiu. Veruys Iena-
tins : "Ev beAdgpate ©ob Hetpdy, xal 'Insud Xprawad
Ty B220 fpwv Hic, etcap. 1 epistols, nbi 2v ofl-
pote Beod mutatum cernitor in gy eipazt Xatorol,
suspicari guis possel hareticam frawdem. nisialibi
swpe in isiis interpolatis epistolis Christus pradi-
carclar esse Deuns, |p.

vat Quelay (9) eyw * pev (10) obv vHy molumAvfetay
(1) dpiby &v Svdpats Beob dmeldnoa v (12) 'Ovyol-

exemplari : pro Christo et spe comtmuni. Communis
autem spes, ul communis fides. Tit. 1, 4, et xow
swtreta, i B. Judw Epistola. Ussgk,

(9) Told Omip Tpiv Baotiv  dveveyudvroe Be
wooooopay wat fuslav. Vulgatus interpres addidit,
ex B. Pauli Epistola ad hos ipsos Ephesios : Eig
Gouny sbwdiag, in odorem bondg suavitaiis ; Angli-
canus vere, his omnibus pratermissis,eorum loco
substituit : videre festinatis. Absque quibus,sensus
Ignatil videtur hic harere satis perplexus : %uem
tamen Mastreeus ita extricare conatus est . « Post-

(3) Xaz&. Qui a nobis nune primum editus est G quam audivistis me vinctum a Syria abduei pro

velus Latinus inlerpres, quem a patria deinceps
Anglicenum nominabimus, legit, ydsizi, gratia,
UssEn. |

(4 'Am:8eizpry. Ha Gricus codex Nydprueéia-
nus ! sed Aupuslanus "Awegs{dpavos, Yeleris inter-
pretis Lating editiones valgate priore modo legunt,
Suseepi ! sed mss, posteriore, Suscipiens ut st a
nobis editus Anglicanus interpres, Acceptans. lp.

(3) Td mweiurdfrroy ovopa, Ad 'Ep'hEEinrun:i
nomen allusisse euin hic existimat Vairlenius ; et
ante illum Anglicanus noster, ad verba hasc notu-
lam hanc apponens : « Ephesis Graece, desiderinm
Latine ; Ephesii desiderabiles dicuntur,» et alteram

ad sequentia illa ; TH Fayyevidy egyov, cognatum

opus ! « sc. vestro nomini et desiderio sancto.quod
necendistis in sanguine Jesu Ghristi,»Unde illis jure
merilo nomen hoc inditum addit Ignatins.non giez:,
sed ooz dixaly vel Sixzing, ut hic forte tegendam
menuit doelissimus Junius noster. qui etiam illnd
in superiore hujus epistole inseriptione emendari
EES‘E& existimatl, ut pro iv ndfo advBod, legatur,
¢ mollw akrdpvin, |p.

(6, Mrpnral Gvveg, etc, Quid si verba sic inter-
pungantur(inquit idem) et legantur, wrtal Svzes
Beod. Pihaviwnlay dvalwmustaaveec. Quam vocem
reaceendentes reddidit Anglicanus : vulgalus autem
iInterprﬂs vivificati ; ac si legisset, Cwomoirpivies.

{7) Td zoyyevindy Spyov. Anglicanus (ut dictum
est) cognatum ; vulgatus eongenuinum opus,Sic enim
habent libri mss.,non.ut Jacobus Faber edidit,rege-
nerationts charitatis yeminum opus Ip.

(8) Tmep Xpugead, tfc wowvis #Amiboc. Jta enim
in hujus fine. et sub iniliem Epistole ad Trallianss
bis loquitur noster Ignatius. In Scriptura enim
Christus spes, non Isrgelis tantutn dicitur, Act.
Xxvir 20 ; sed eliam nosirg, | Tim. 1,1, In angli-
cane nosire interprete hic legitur : pro communi
nomine etspe; el in Magdalenensi yulgates aersionis

D hee ex Vita Hieronymi :

Christo.qui spes est nostra communis,confidereque
ut vestris precibus assequerer, ete., excitato in
vobis igne charitatis,per meritum sanguinis Christi,
nalivum vobis et familiare opus consummastis. »
In.

(10) 'Eyd pev obv, Ita codex Nydpruecianus, ubi
Augustanus habet, "Enet o3v. Priorem lectionem
seculus est Anglicanus ; posteriorem vetus vulga-
tus Ignatii interpres. Nos priorem reétinuimus : ne
sequens sententia in Graeco contextu suspensa re-
linqueretur et imperfecta, Ib.

{1) Helumd#Oeixv. In libro manu exarato,
rokvnaderay male. Mox vide notam marginalem ad
veterem intecpretationem ; aiguoe ibi appone ista.
Rufimi contra Hieronymam : « Per totos pene
libellos suos longe latequese jactat Didymividentis
esse discipulum,el ®afryyty, id est praceptorem,
in Scripturis sanclis habuisse Dfldgmum. » Necnon
« Huic virg in litterarum
studiis plerique cathaget® (!. catheget®), id est,
praceptores fuere »Quanquam suspicabiturforsan
aliquis in prioriloco scrili debere xatnyntdv,pro-
pter verba Hieronymi epist. 51 : ¢« Gregorinum Na-
zianzenum ef Didymum in Scripturis sanctis cate-
chistas (waryyrtasz, ant xztyynotds, ut citatur a
Rufino in eadem invectiva 2) habui. » Cor.

(12) 'Ovyeivg. Ignatium in hac ad Ephesios
epistola, meminisse pasforis ipsorum Onesimi,
refert Eusebiug lib. 1t Bist.,, =e¢. Ae' quomodo et
infra, in Epistola ad Anfiochenok, nominatur idem
o 'Eosaiwy worpsy, Ephesiorum pastor, id est epi-
scopus. Hune eum esse, de quo 5. Paulus apo-
stolus ad Philemonem scribit, el post S, Timo-
theum Ephesiorum ordinatum ab eo fuisse episco-
pum, in libello De festivitatibus aposinlorum, ad xiv
Kalend.Mart affirmat Ado Eumdemaque Philemonis
servum a B. Paulo Ephesina Ecclesis post Timo-
theum constitulum fuisse episcopumin Bedz, Net-
keri, et Romano Martyrologio, ad eumdem diem
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pw T In &yimy dBunydre (13), Spwy Bt im- A dinemin nomine Dei suscepi in Onesimo,viro nun-

onémw, v ebyopnt xxax Xoiovdy ‘lyoedv Gpis aya-
wgv, ol wIvTag Opig v dpondpatt @aTod sivan (14).
EdAoyntos vip & Badg, b I_c:pwil.r.eu.m; Yty TOLOGTOLG
abyt, totodtov énloxomoy nextfiobat &v Xpurtip.

I1. Uepi 88 vod suvdodhoo fumy Bfgﬁ'ﬁq]ﬂ(ﬁi},wﬁ' RATE
Bedv dwandvon Guiv, wal v miew culoyruivos, eh-
yapas mezaieivar adtov dpupoy, €5 Tty e Ex-
whnalag (16), » Tod Emisudnow Gpby =ob poxupro-
Kgduog 6%, 0 Bsoh 3frog xal Opdv, bv ug
DY BYERTG archdbopiv,

TETOU,
Slepmhapioy  Tng @y
Ytk wAveE ME Gvimuus:, xal TRV @Auciy  pou obx
inyayivly, mg wal adtdv 6 Mawnp 7 'Ineed Xpiorod
dvaitse apa Oy aipy, wal Bidiw b, axl Eimhei,
xai Podvtwve, 600wy mavTag Dud; RaTE &Tiﬂﬁv stany
'Ohafpny by S ~avtds, €dvmzp afrog @, Tpimoy
obv GuE; Eott wota wAvTa todmev  Bokdleww lvaely
XF-E'E-TEN tov SafdoavTa Huds Toa &v pig Omovayy (17)
Hrs xatnptiopbvor 1 abtip vel xal Af adth pvw-
MR, %Ak Th  &Uto 1&1'1}-':5 AW TES ﬁapl ThD abtod,
Tva Drovasedusvot T EmioRoTY RO TH mpeabutepin,
RATE TENTE T,T8 7, p1agadval, |

. 05 diaxtdoromat bpiv, e &v v el yap val 8-
Sepas Si¥ T4 Gvopx 10 altol olmw amipuiouar v
leaot Xowaed viv yp aayty Erwo teb pabnrede-
afjxt, wa ':tpﬂ:rl:tlﬁ:- Suiv g Erg.t;ﬂaa'ﬂmf;' EpE T&p
Bzt wop O pte Omo favr a7 v TiFTEL, v&uﬁlvffﬁ (o=
povh, paxpofoplgr add’ imzids f aydwy obv E§ m=
aiwRgy mept bpdmv, Si& tobto npoilaBuv mapauadely
Gudg, Smwg ouvtpiynte T yvwpy Tol Bz0d. Kai
yip 'Inoobs Xptotos, mAVIE 22TR YNORYY  TERTTE
i Marsds, g wdtds mou Adys ‘Eyd =& dpesta
wdrlp moid maviore, Oovody wal fuds ¥pf [fiv xat2
(ebpny B0l v Xprotp, xal [nholv dg Tladhos:
Mipgsal ~wap wou, onsi, ¢lverdz, xabwg xayw
X arotob,

IV, "Ofzv xat butv wpinet ouvtobyewy T o0 Emts
audnon yvwpn (18), tob zotd 8oy morpaivoving

gquam satis ob charitatem pradivato, vestro autem
episcopo ; quem obsecro ut vos juxta Jesum Chrt-
stum ametis, utque omnes illins similes silis. Bene-
dictus enim Deus,qui denavit vobis, qui tales gslis,
talem possidere in Christo episcopunl.

[i. De Burrho auntem conservo nostro, et secun-
dum Deum diacono vestro, ac in omnibus benedi-
cto, oro. ut inculpatus parmaneat ad Ecclesia hono-
rem, et beaiissimi episcopi vesirl. Crocus aulem,
et Deo et vobis dignus.quem velut exemplar vestra
charitatis accepimus, per ominia me recreavit, el
catenam meam non erubuit ®, quo maodo et 1psum
refrigeret Pater Jesu Christi, tna cum Onesimo,
Burrho, Euplo, et Fronione, per quos, omnes vos
guoad charitatem vidi. Fruar vobis perpeluo, si
dignus fuera, Decet itaque vos omnibus modis glo-
rificare Jesum Christam gui glovificavit vos, ul in
cbedientia una « silis perfecti, eadem mente,
eademque sententia ; idemgue dicatis de eodem
pmnes ?; » ut subjecli episcopo et presbyterio,
per omnia sanctificali sitis,

IIT. Non pracipiovobis quasi sim aliqnid. Quam-
vis enim vinctus silm propter nomen.necdum tamen
perfeitus sum in Christo Jesu, Nune enim incipio

discipulus esse ; ef alloquor vos ut conservos; nam

oportebat me a vobis commoneri fide. inslitulione,
patientia, longanimilate : at quando charilas nen
sinit me tacere de vobis. proplerea anteverti vos
admonere, ut cocurratis in Dei sententiam. Elemm
Jesus Christus omnia lacit juxta sententiam Patris,
uk ipse quodam loco dicil : Ego quz placita sunt e,
facio semper Y Igitur et nos oported vivere juxiasen-
teniiam Dei in Christo,et smulari ut Paulus: Imi-
tatoresenim mei, inquit, estote, sicut et ego Christitl,

IV. Unde ef decet vos coneurrers in sententiam
episcopi, qui secundum Deum vos paseit ; quod et

s £, Bﬁéi_fiuu, 6 II Tim. 1, 6. 7 in ms. prazpon. tod Kuplov fiudv. 8 £, Bigsw. 1 Cor. 1,40, "deest

in al. 1! Joan., vour, 29, 1*] Cor. xi1, 1.

similiter legimus. Quod si verum ; nen alius Ephe-
sina: Ecelesiee quirendus fuerit Angefus ecul i
Apocalpseos capitulo scribend® a Domino man-
dantur litterse, quam hic ipse Onesimus. In Graco-
rum vero Menwis, ¢t Simeone Metaphrasta die
precedente memoria ejus celebratur, sed Ephe-
sinus ipsius episcopatus ab illis omnino non agno-
scitur. Et vero in Clemenlims Constitutionibus,
lic. vir. cap. 48. ille Philemonis Onesimi:s Bereas
in Macedonia ab apostolis constitutus fnisse dici-
lur E%_i&(}n‘.}pﬂ‘r}'; et balum, cujus Aposiolus memintt,
posl Timotheum Ephesiorum fuisse épiscopam, in
Syuopsi sna Dorotheus affirmat. Ut Gaio huic
tquem Ephesi fuisse episcnfmm* etiam in inedito
Hippolyti De uxx discipulis libello legimus) succas-
sigse videatur ab Ignalionostro laudatur Onesimus
seniore illo, anle hanc ab eoscriplam epistolam,
sub Domiliane martyrio jam coronato ; utin libro
i Historie sug, cap. 2, Nicephorus significal.
UssEeg..

(13) T en’ aypiwg @sunyd=w. Similiter et An-

licanus noster : Qui in charilale inenarralills est,
%‘bi valgatus interpres habet dilecto scriptore nostro,

vel ut nos (non solum ex Magdalenensi et Petaviano
ms.. sed etiam ex Adone, in loco jam citato) resti-
tuimus, dilecto preceptore nosiro, ac st xe0ryn7y
legisset, is, pro &diyrTy. b,

(14) °Ev opowbpant adtod sivat. Anglicanus :

4pst in similitudine esse. Vet wvulgat., in eoncordia

ejus in tpso esse. In,

(13) Big3ou Bidip. Melins Bijlou el Bipiw le-
geratur @ ob verum Ignatiom, ob interpretes anti-
quos, fum denique quia Byrrus et Burrus esse
unum nomen patet ex Historta Augusia A transia-
tore Onesimus, gai priecedit,in Onesiphorum trans-

formatus est ; quia (opinor) verba anle adducla:

et catenam meam non erubuil, de Unesiphoro ab
Apostolo scribuntur. Cort,

(18) T¥¢ 'Exxdrsias. Anglican vesiri. Usser.

(17) ‘Ywotayh. Anglican. subjectione. Vet, vul-
gat perfectione; vel, ut in ms Magdalanensi legi-
tur, preceptione. Paulo post, in eadem scientiz, ex
tribus mss. reposuimus : ubi Jacobus Faber (ex
meliori fortusse exemplari) in eadem senieniiq,
edidit Ip. -

(i8) Euwpélaw T %00 Emigxdmou yveopy. An-
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1psi facitis, edoctia Spiritu; nam memorabile pre- A dpdc' dnep rel woteite adrTol, gogiohévres bnd 1ol

sbyterium, dignum Deo, ita est coaptatum -epi-
scopo, ut chordis cithara ; ita colligalt consensu
et concordi charitate, cujus est dux-et custos Jesus
Christus. Et vero singuli unus chorus estote, ut
consoni per concordiam, accepla conjunctione cum
Deo per unitatem, unum sitis concentu, Deo Patri,
ac dilecto Filio ejus Jesu Christo Domine nestro.
Da enim ipsis, inquit, Pater sancte, wi sicut ego et
fu wnum sumus, et ipsi in nobis unum sint % Ulile
itaguevobisestinineulpata unitate conjunctos Deo,
imitatores esse Christi, cujus ét membra estis.

V. 3i enim ego brevi temporis spatio talem con-
suetudinem contraxi curn episcopo vestro, qus hon
humana, sed spiritualis est ; quanto vos bealiores
judico qui dependetis ab ille, sicut Ecclesia a Do-
mino Jesu, ef PVominus a Dominoe et Pafre suo,
ut omuia per unitatermn consentiant? Nemo erret;
nisi quis inira allare sil, privatur pane Dei. 5i
enim unius atqne alterins precatio tantam habet
virtutem, ut Christum inter illos statuat 1?; quanto
plus episcopi et Lotius Eecclesiz oratio consona,
ascendetns ad Deum, excorabit ul omnia que peti-
verint in Christo, dentur ipsis ? Quisquis igitur ab
hujusmodi separat se,nec convenit in ¢oetu saerifi-
clorum, ét ecclesia primitivorum gui conseripti sunt
n ceelo 18, lupus est, sub ovina pelle mansuetam
prieseferens figuram. Enitimini, charissimi, sub-

Jecll esse episcopo et presbyteris et diaconis, Qui |

enim his subjectus est cbedit Christo, qui hos con-
stituit ; gul vere his non credit, non eredit Christo
Jesu : « Qui autem incredulus est Filio, non videbit
vitam, sedira Dei manet super eum *», Preefractus
enim, contentiosus et superbus est qui non obtem-
perat superioribus. « Superbis aulem inguit, Deus
resistit ; humilibus autem dat gratiam * », Et:
« Superbi inique agebant usque valde # ». Dicit
quogue Dominus ad sacerdotes: « Qui ves audit

Lvshuateg ©o yap &Erovépagtoy mpesbutiprov (19),
oy 6v 1ol Beob, olitwg guvippostal Ty dmaxdny,
g yoplal wihxzg (20) ouvledspéves obtw T Hpo-
voly xal suptouivg dyimy, Ko darwv dpynyse »ai pdhag
Inocis & Xprotdg (21). Kat ol xav” avopa 6t yopos
vEveshe elg, vz sbdppw ot byteg By bpovely, suvapeay
B:00 kaGdvres &v dvdtymt Ev yovyede 1?1 ovppovig,
wp Bep Marpl xal vg fyannpévy YHH abrod "lnood
Xprow i Kuplyp fpdv: Adg ydp abvsis, gyat, Marip
&g, tva og tye xal ab ¥ fopev, wxl abtol &v
fuiv Ev ot yodotpoy oby Eotty Dplg, BV CATTLET
Evitynt cuvmppévoug Bel, prpnras etvar Xplotob,
ol xal pily Omdpysts.

V. EUyip &yt & penpip yodvy towmdrny ouvifelay

Zoyov made tov Emlowmomov Ludv, odx dvBzwmlvry

oboay, Ak TVELuaTRY, Tooyw pEAiov bpdc paxa-
pilw toby 1% dvaxpepapévivg abdtyp, wq # "Exdyoia
xip Kople "Inool, nat 6 Késrog < 1 8:H nat lazpl
adrod, Ivd mdvra &v Evdtwti mipgtove § 3 Mrdelg
mhavialw: B4y p¥ T fvieg § 108 BusiasTyplov,
batepeital Tob i'i;ﬁ':'nu tol Beobs £l yap Evig xat Ceu-
Tﬁpﬂh} ﬂpﬂh‘zux_ﬁ TOTALTYY '.I-:j'xbv Elsr., wate Tov Xpgt-
gtov &v adtols dotdvar, whow paEAiey | te tod Emi-
gibrou xal maIng +i¢ Enxdnslag mposeuyd, qop-
gwvog (22) dviodax mpos Bedy, weloer mapacyshijvar
ajtols mavta 12 &v XKoot alrfpata ; & obv dy
motobtwy  yworldpevos, wal uh owvepyduevos v
foudf ooy (23) nal &axdnold mpwrotdrwy gmo-
yeyprppivay Bv obpavip, Adrug latly v mpobdrou
8ozF, Tuepov Emeuovly mopodve owouddoxte, dya-
nrrol, dmotayfvar Emiondmy (24) wal toig mpeo-

Butipoig xal Toig Siandvorg: 6 yip Todtoig dmorzeud-

pevos, Umaxaber Xptotdh 1 wpoyeiatoutvey adtade O
8t dmeBlv adtolc, ameBel Xpworg ‘Inect. 0 8%
grelbiy Tip Yim, ode Oderar THv Lwiv, &N H
bpyT Tod Ozol piver in' mutdv. AdBRSwg vyip EoTt
xat oboepig, bmephpuvog, & pf newfapyiov Toi wpelr-

Togw, Trsonwavers 88 19, eyoly, & Bsdg dvrerdo-

getar, Tanewvois Sk SlBwar yapw. Kel, Trepdpa-

13- ms, v, ™ Joan. xvir, 14, 12, 5 ms. dvaxexonppivons. 16 ms. Kuple, 7 Matth, xvir, 20, 18 Hebr,
2, 23, ** Joan. m, 36. " ms. ydp. * Prov. iy, 34; I Petr. v, 5. 2* Ps. cxvin, 81.

glican. : « concurrere episcopl sententia. Vef. vul-
gat. Pastorum dispasitionem sequi ». Usse,

(19) HpeaButistov. Anglican. : vestrum presbyte- D

riwm. Io. |

(20) "¢ yopdat wfidpg. Eadem similitudine
utitur etiam in Episiola ad Philadelphenos, de epi-
sgopo ipsorum verba faciens ; Zwvfppostatr taig
Evtohaie Koplou »al toig dmadpanty, g yosdal 4
#102pg, = Sese composuit ad Christi mandata et
justificationes, ut nervi aptati sunt citharae ». Ib.

{21) EZov8edspivor oltw 1 dpovoig xal gup-
v dydrn, Ha forev dpywyos wal  edkaf, TIx-
gols 6 Xptotds. Anglican. : « Propler hoe in con-
senst vesiro et consona charitate Jésus Christus
canitur », Graeens textus uberior est; sed imper-
fecta tamen in eo pendet sentenlia. Ip.

(22)  Haogmeuyy, adpswyos, elc, embBuavbs
popedy, Pro istls, in Anglicano nostro legimus :
« Qui igitor non venit in idem sic, jam superbit, et
seipsum condemnavit. » Quod autem inter miniata
illa legitur, év Boukf Gusidv. et a vulgato Latlino

interprete redditur in congregationem (vel congre-
gationie, ut libri editi habent) sacrificiorum ; suppo-
situm exsistimat Ni¢olaus Yedelius pro, v gﬂu \n ¢’
daituv, int consitio senclorum, Joannes vere Halesius
pro, v wdker Beov [Bvrws, tn civitate Det viventis.
Contractione 60 {vr, haud satis ab illo pereepia,
qui non animadverlil, ex eodem Apostoli loco
{Hebr. xn) verba ista fuisse desumpta, unde et
proxime subzequentia : K&l Exndnolg mpwtotéd-
SNV &FQTETpip}lé‘itﬂ? Ewv ﬂf}p;ﬁf{;. Ip.

(23) 'Ev Bouds Buziiiv, In ceein sacrificiorum et
precum. In Synaxibus, Gor,

(24) Emnudazars, Gyanytol, Omotayiver @
Emtondmey. Anglican. ! Festinemus igitur ron resi-
stere episcopo ; ut simus Deo su’b{gﬂﬁ: et guantum
videt quis tacenilem episcoptim. plus ipsum timeal.
Antonias Melissa, lib. 11, cap. 3, eodem fere
modo locum hunc Ignatii produocit; omissis illis
omnibus, qua in vulgatis editionibus interjecta
cernimus. UssEs, "
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vor mapnvdpovy B opddpa. Abyer 8 xal & Kpuog A me audit, et qui me audit Patrem, qui misit me.

mpds todc lepelgr ‘0 Opiv dwolwyv, Epold dwoler
wet & fpol awolbwy, dweber 200 wEmbaviog s
Hutpds: & Opdc dfetow, Epe dfetei- 6 8% Euk ape-
ziov, aBeasi ov whudavtd pe.

VI "Ootp oby Blénzte swndivia tov Emisnamey,
whelay adtiv ?uﬁﬂﬁﬂa* raa vip §v whpmer & olxodes-
qtbeng elg 1Blav olxevoulay, oftwg adrdy del Fdig ™
Eéxﬁrﬂn, w3 adthy Thy whudavre iy olv Emlowomay,
87 hav Sty g adtdy Tov K:frp-ﬁw 81 mposGrinewy, Tip
Kugly mapeat@dta (23), "Opzmwxdv St dvlpa xal
0fbv woig Epyar, Basikelor  Sel mapsoTavar, wel
Wi mapestavat gvfipwrotg vebsels, Altog  pivrot
*Ovfoiung Omepemanvel Gudy v Bv Bsip edrafiay,
btv mavteg xata dhdfziay Lite, wal 1t iv Spiv adde-
pla alpearg xatowwel’ 4AL oblt dxolert ziveg, %) pd-
voyu 'Inoob Xotorod, ol airfived morpévag xat Sida-
axdhov (26) xal dots, G [adhos Spiv Eypagey, v
gopa, xol By mvedua, S o owal v oed b
nexAfiofze s wiotews, "Encimep xai sl Kiprog,
wla wiong, & Bdnswepa, el Bedg xxt Datdp
movTwy, & Eml mdvtwy, xel Ok mAvTN, wal Ev
naow, Tpele pbv oly iovs totobret, Omd zoidvde
notBeutiov ororyeiwhivies, Nadhov el Xpiotngopoy
wei Tipmoftow 1ol TioToTATO.

VIL Tovig 8t pavddrator siblizm 8ok movnsd b
bvopn mepupEstly, ZARZ Tva mpdsaoveis dvibia el
wal ogovelveeg evavtla tigved Xowetol Sidaowadiag,
tn’ &la’ﬂpty oty xal thy nabopevoy albtois ofig 821
Gpig, wg Bypla sxxhivaty, Elzaog yap &wrkivas,
swletalr ely TOV oidve ‘mpdysipog S ylveTar nat
Eniyaotog doebiny dmwiera. Bisl vyap wives dveal,
o Suvdyevor Shawtely, Auosilvres, lﬁﬁpéﬁngtﬂt,
obs Guldoseafar et dviavz a5 vosolser, latpds
8t fuiy dottv & pdvog (27) dhnbivdy Bede, § dyevin-
yo5 %1l dmodsitag, b sy dkwv Kiplog, o0 8% Movo-
yevols Hatdp wal yevwdtwp, "Eyopev lavooy wal 1oy
Kipioy fuiy Osdv 'Incodv tdv Xptorvdy, <ov mpd
atwvwy Yiov povoyevd xal Adyov, botepov BF nal
Euﬂpm_nw ex Mapleg <fig Taphiveu, 'O Adyos yia
eZpf iyiveto: 6 dadpateg v cwputi, o Amang v
walint ahpate, § dhdvates & fvnzip odpart, § Lot
tv pBopF; Bmws Bavdtou xal ¢hopls Fhevl:pdion wai
latzedeon tag doyde Kpdy, ral ldonrae adris voor-
kevlflzlaxg Ev doelely waxt ﬂﬂ?ﬁpﬁ'&: Emifuuing.

YHL My odv ¢ Opdc Eomardrw, daomen ¥ 003

¥ Luc. x, 16, 2 al. bu3e, ¥ Prov.xxm, 29,
10. ®Joan. 1, 1. 3 ms, $mep, |

(25) Tov obv émiowomoy, &FAov bte dig adrdv
oy Kiptav 8t mpogbiémawy, 16 Koply mape-
etiva, Antonius, in loco citatd, brevius : Teév ohy
tnloxomay, g abrov tov Kipray 8sT mpobhinety Ussen.

(26) Tod ahnfivel mormiveg xxt  Sdaaudhon,
Anglican, loquentem in reritate. Ip. |

(27) "latpog 3¢ Apdv domiv & pdvog, ete., usque
ad, movipais dmifupiacc, Pro istis, noster inter-
pres tantum habet: « Unus medicus est, carnalis

Qui vos spernit, Ine spernit : qui autem me spernit,
spernit eum qui misit me ® »

VI..Quanto itaque taciturniorem videritis episco-
pum, tanto magis eum revereamini Quemcungue
enim paterfamilias mittit ad gubernandant fami-
liam suam, hune ita aceipera debemus, ut illum
ipsum qui misi{. Episcopum igitur manifestum est
quod aspicere oporteat ut ipsnm Dominnm, cum
Doming. assistat : Pervideniem autem virum el ope-
ribus acuium oportet regibus assistere, et non. as-
sistere hominibius socordibus ¥, Et ipse quidem One-
simus supra modum landat vestrum in Deo pulchrum
ordinem,quod omnessecundum veritatem vivitis, et
quod inter vos nullus est haeresi locus }sed nec au-
ditis aliquem, nisi selum Jesum Christum, veram
pastorem et magisiram ; atque estis, ut Paulus ad
vos SCripsit, unwm corpus, et unus spivitus, pro-
pterea quod vocali estis in una spe fidei. Quandoqui-
dem et unus Domtnus, una fides, wium baptisma,
unus Deus et Paler omnium, qui est super omnes et
per omnia, et in omnibus *, Yos itague estis ajus-
modi, a talibus instructoribus eruditi, a Paulo
Christliferdo et fidelissimo Timolheo.

VI1. Nonnulli autem improbissimi solont malo
dolo nomen circumferre ; sed patrant guaedam in-
digna Deo, et senliunt ea quae pugnant cum Dei
doctrina, in exitium propriom eorumgque yui illis
credunt; quos oporiet vos, ut feras, evitare. Jusfus

-enim declinans, salvatur in seculum ! facilis autem

fit et jucundus impiorum dnferitus ¥, Sunt enim
canes muti, non valentes latrare ®, rabidi, clam
mordentes ; quos vitare oporlet : laborant enim in-
curabiii morbo. Medicus autem noster est solos
verus Deus, ingenitus el inaccessus ; universorum
Dominus, unigenilt autem Pater ac genitor. Habe.
mus eliam medicum Dominum nestrum Denm Je-
sum Christum, ante smcula Filium unigenitum et
Verbum ; postea veroet hominem ex Maria Virgine.
Verbum enim cero factum est ¥ ; incorporeus in
corpore, impassibilis in corpore passibili, immor-
talis in corpore moriali, vita in corruptione, ut a
maorte et corruptione liberaret et curaret animas
nostras, et sanaret eas, impietate malisque concu-

D piscentiis @grotas.

Y1lI, Ne quis gitur vos seducat, sicut nec sedu-

# Ephes. 1v, 4, %, 6. ¥ Prov. x, 25; %1, 3. * Isa. rvi,

et spiritualis, genilus ef ingenitus, in carne factus
Deus, in mortali (ita enim legendum) vita vera, et
ex Maria et ex Deo, primo passibilis, et tunc im-
passibilis,Dominus Christus noster. » Religuis om-
nibus praetermissis; quae etiam ab exemiplaribus
quibus olim wsi fuerunt Athanasius, Theodoretus
et Gelasius, abfuisse, in Prolegomen, cap, 3 decla-
ravimus. Ib,
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cimini ; loti namgue estis Del. Cum enim nulla in A #axetdahe Bhovyzs tote B205 (28) "Orav yip pnle-

vobis sit concupiscentia, qum vos ingquinare possit
et erucialu alflcers; profecto secundum lieum vivi-
tis, ac estis Christi. Purgamentum vestrl sum, el

purissims Ephesiorum Ecclesize, quae ce leberrima:

est ac plurimum landanda in seculis. Carnales spi-
ritualia exereere nequeunt, nec spirituales carna-
lia ; sicut néc fides, qua incredulitatis sunt: nee
incredulilas, quee fidel. Vos auptemn pleni sancto
Spirilu, nil carnale. sed spiritualia omnia exerce -
tis. In ChrisioJesu perficimini, qui Salvator est om.-
wiun honiinum, macime fidelivun >,

1X. Novi autem nonnullos per vos transivisse
qui habent perversam doctrinam peregrini, mon -
sirosi ef maligni spiritus ; quibus non dedistis adi
{nm ad spargendum zizania ; obhturantes aures, ne
reciperetis errorem quem annuntiant ; persuasum
habenies, spiritum illum populi seductorem, non
Christi. sed sua ipsius logui, mendax enim est.
Sanctns autem Spiritus non sua, sed Ghristi logui-
tur ; nec a seipso, sed a Dominp ; quemadmodum
et Dominus ea qua a Palre accepit. annpuntiavit
nobis. Sermo enim, inquit, guen: guiiséts, non. est
meus, sed gjus qui misit me Palris 3, gL de Spirvitu
sancto : Non loquetur, inquit a semetipso sed gus-
cunque audierit @ me ¥. Et de seipso loquitur ad
Patrvm : Ego, inguit, e clarificavi super terram;
épus guod dedisti mihi, consuminavi ,*’ manifestavi
nomen twum hominibus ®, Ac de Spiritu sancto:
Ilie e clavificabit, quia de meo accipiet 3.

Verum erraticus ille et falsus spiritus, seip-
sum preedicat, sua loguilur, sibi namque pliacet ;
seipsum glorificat, plenus enim fastu est ; men-
dax est, fraudulentus, assentatione el adulatione

gl bmdoyy, *F deestin al.
87 me. oidwxasz. % Joan. xvii, %, 6.

(281 “Ohni yip Eowe Oesd. Codex Nydpruccia-
nus, Siwg, legit. Anglican. fofl exsisientes Dei. ‘{1;_,1-_
gatw editiones veteris versionis Latine : Homines
eriim estis. Ms. Magdalaneusis: Omncs enim estis.
Biliolensis et Pelavianus. uii a nobis est editum
Ui efenim omnes estis. Ussen.

199 Bazwvov imayaysly.  Anglican.

Yet. vulgat. formentum superinducere. Videlius:

Probationem obducere, aut, integritatem quasi Lydie
lapide exploratam obducere. seu. tegere, quando-
quidewn 33szves;, non tormenlam solum, sed etiam
Lydiem lapidem etexamenquodeo fit:significet.lo.

(10) Meabbmua 8 spév, Novam hic periodum
ineipit codex uterque Gracus, Auguslanus et Nyd -
pruceianus : in quorum posteriore additur gt int-
tiv: particula 24, et fini verbum ixozdders. Quam,
licet necin Augusiane exemplari neque in utrogue
velereLatinointerprete compareant, relinerefamen
vigsum fuit ; ne sensusalioqui penderetimperfectus,
Hzouwp7duateg autem vocem, 4 B, Paulg gquogue 1n
| Corinth. 1v, 13 usurpatam, in Latina sua ver-
sione hic retinet poster interpres, In.

(34} Ol sopuixel & Tvsupatikl  mWRETTELY 0s
Stwavtur, odf: of mvevpazeal T axpwex.  Cila-
tar hae Tgnatii sententia a J. Damasceno, In Fa-
rallel. L. 1, ooy 650 T

33 Jeest etiam. 3*1 Tim. 1v, 10,
8 Yoan. xvi, 14.

plx dmiBowia v Gplv Oredoyst ¥, duvdpsvy, Spag Su-
ndvar, ®xal Basavev Emayaysiv (¥9), apx uutm Beny
Lire, xa! &3tz Xorowol Mepimpuz 3 8 Spdy (30),
" * ey k| X . ¥ r LS F ek !
xol thg dyvatatys ‘Eosctwy 'Exxdyeia g S~
Gofmov gat modobuvdtou toig aldowy, ExBdlhers %8,
0! cupxrtol 1% mvsuparod wmoattely b Sovavral,
036t of mvivpativol % oagwrd (31)° dote oddE Y
nigtig T% 17 amartiaz, o€ # dmotle & He mi-
+ - My ; b ¥r = E.. L

gzews. TRzl 6 ®Adses ovies Tob ayiov Hveupa-
g, bbby capundy, 2AAE mviLpaTikd mdvTy mPAd-
gete. Bv Xowtp Iread tzheinaofe, 62 EaTi Emrﬁg
maviwy fvlisonwy, pakisTa wizTay,

IX. "Evuwy 8¢ tivag maoodedoviag 81" budv, Exovtag

b - I b s F — :
wixty  Gulayiv  &hhozdtou xal Tovrped Wvaipa-

T4 0lc 00y towxaT: mapsduy omeiaal va (v {32),

Bisavts; T2 wtx, ele wH pd mazadifzsbae =iy On
adrioy xavayyeAhopivyy mhavny (331, menetopivor 10
hxomhivey wveiua, ob 1k Xptored, dXAd w& Wi Ae-
deiv deudordyoy yap fote, To & dyov llvelpa, ob
i Wex, ddhE Th Tob Xzugtol, wal olx 4e’ Eauted,
&d )z dnd od Koplov, hgwat 6 Kiping t& mapz w0
Hatode Huiv wacdypshiev, 0 Advoe, Yxp, O,
&y awodzte, obw Eotw fwhg, ddha ol mipdaviog
pe [lazpds. Kol migl Dvedpateg tob aylov 09 ha-
Moz, @raiv, 49’ Bawted, L' bsx  4v awsdoy

i

nag’ 2p0d, Kzt mesl fuutold wwol ming tay [atiox
’E"fu'.} g, ri‘fq_ﬂ-"w, asn imt 1Tg ¥iig hH EPTW 5
Bwmic ¥ por, Eredslwzar  Epmvipwex oo 10
Bvopa tolg Gvfswmorg. Kal mepl ud dylow Hyed-

patog 'Excivos Ept Cofdeer (34), Gt Ex ol Eped

T T
EGOE

| _1:;.1_5&?5&..

Té B8 mhdvov mvebpa, tautd xrpdtrer, T2 e da-
Ael, aldrdoeonov yAp Eovtyt bavtd  Gokaler, wigovu
4o Bt peordvt devBerdyov LDmapyer, & A
T’-?l . f Hﬁ- & T i ri 1 TWIATT, ﬂ'”!
woharevtixdy, biovhev (3B}, fady-

3 Jgan, xvi, 13,

*.
BTEVTIAOY,

3 Joan. xiv, 24.

(32) Of5 olx Bimate mhpodav onsipat tx {ibd-
vie. Anglican: Quos nor dimisislis seminare in
pos. Yet. valgat, : Quibus non tribuislis secus viem
seminare zizanida (vel, ut mss. legunt, zizaniam).
Yidelius : Quibus non permisistis uf 1n lransifu
seniinarent zizania ; vocabulo nas+99v adverbialiter

torguere. [) sumpto, pro eo, quod alias dicilur &v mapody Ib.

(33) Trv U7 edrdv watayyehhopévny  wAdvny.
Anglican : Semingta ab ipsis. Yet. valgat, errorem
qui ab ipsis predicatur (vel, est pradicaius), ut in
Graco. Sequentia vero vulgatse versionis 'nec a fe-
metipso, sed a Domino ; stcut et Dominys ea que a
Patre audivit nobis annuntiat) in alils mutilata, ex
Maogdalanensi codice restituimus, Usses.

(34! 'Exzives #pe Gofazsi. Vet. vulgal. o Ille
me glorificalit super terram, vel ut ms. Baliolensis
habet : e me clarvificabit in terris. Mertonensis
vero codex simpliciter legit. Hle me glorificabil ; el
Petavianus, [le nee elarificabit ; ahsque additione
illa altera ; quam neque Evangelii, negue ipsius
Ignatii Lextns Graens agnoscit. Ip,

(33) Bwweutiedy, woraxsutiedy, Hmonhov. Vet
vulgat. fubricus, superbus vel (ut Magdalanensi co-
dex habet) superciliosus, urroyans., Alii: Assentator,
adulator, subdolus, lp.
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0oy (36), pAdapoy ¥, dodupuvoy, dpetpoemes, yAte- A gaudens, subdolus, gerrarum consarcinator, nu-

Fpdv, Yopaceis (37) ol wig Evepyslag Sloeta Hudg 4
“Imgods Xpiordg, 6 Geprhuboas Vs 42 ind oiv witoay
g Athous Exdantabe, evapunioyoupivons; ele alxodo-
piv felay Tlatpds (B8), RupEoapivons eig T Udy Sk
Xpratod w0l Ontp fpdv sravpwmbivrog (39), o)otven
Apwpevens (40) T &yly Mvebpar:, wleter 62 dvayo-
mevaug, xai dyany wovetlnuivens &k yig mods odsa-
voy (41}, suvodoimogolvras (42) dun apopots, Moxd-
plot yxp, wyoly, ol Znwuer v a8d, ol mopsuduevnt
Ev vopmw Koplow., "Odog 82 oriv ATAOVT ¢, ETLAT R
Xatawog® "By yds, onsiv, eiwl § adag xal § Lwd.
"Of7nyel Bt 4 80905 mpdc thv Hartdpyr 0ddsic o
enaty, epyetat wpos wov TMarige, =l pay 8¢ Eued,
MaxxztoL ouv eote Gpels ol Bsowazor (43), nvsvpa-
Topdpor (44), vaopdpal, dyingnper xATE mduTe KeXo-
apruevor Bv Tl bvtokalc 'lrant Xpuatol, Basi-
hewov lepdreupa , €fvos dyiev, h2ds el mrpimoln-
aw, 8 obg dyadAibpevos FEblny, 81 Gy forDw
TposomiATaRe ot dylorg toly obaw by '‘Eozy,
wols wiotols iv Xoterd lyzed (43) . Xatow odv
bp' Optv, Ote pd T porsdtyre wposiyetst ooy 4

40 ms.

‘fl__ni.:pw_. M ms. Hpae.
xIv, 6.

[ Petr. n, 9. % Ephes. 1, 1. 4 o8¢,

(36) “Padwcdv. Ambiticsum decantatorem Joan-
nes Branerus reddidit; versum consarcinatovem
Hieron. Vairlenius ; quod wversibus fere (ut ille ad-
notal) réspondebant consulii demones, et subinde
Homericis, Nicol. Yedelius reclius, hine inde erro-
res consarcieritem, vertit. Ussgn. |

(37) "Apetpoents, yhiaypév, Yovoteic, Primmm
illud ab Homero mutuatus est interpolator, liad.
B. Vet. vulgat. immensuratus, nigriformis, tumidus,
vel timidus polius. Vairlenius : Verbosus, lubricus,
meliculosus, Ib,

{28) Q¢ Aloug & Rsxrobs, edepunloyoupdvnug
ele olwodopdv: gelav Ilarpde Vet, vulgatl. tanguam
tapides electos, quil apti sunt ad xdifictum ( sanelum
hic interponit codex Petavianus) Dei Patris. An-
glican. :ut exsistentes lapides templi Patris, parati
i edificatione Dei Patris. Ip.
(39) "Avagzpopivons ef¢  tx Gl Bix Xoigred
00 Omip Hpdbv staupwdévres. Vet. vulgat: « Ele-
vati in altum a Christe; qui pro nobis crucifixus
est. » Anglican. « relati in excelsa per machinam
Jesu Christi, quee est crux. » Gracus codex Nyd-
prucelanus avagsoouivoug legit in accusative, Au-
gustanus avagepsevol in nominative ¢asu : simi-
ligue modo in sequentibus, dvaydpevor, %oLPLLS ee
vot, ouvedoimosoiviec, Ip,

(#0) Zyolup yowpuivorg, Vet vulgat, « confor-
tales. » Anglican. « fune utentes » Ip.

(#1) Illorze 6& dvayopivous, xal Tyamg xovol-
opcwobs £x yig wahg ebpxvév. Yet. vulgat.: In
fide introductos, et dilectione {al. in spe et dile-
ctione) elevalos a terra ad ecelum. » Anglican. .
« Fides autemn vestra dux vester, charitas vero via
referens in Deum, lo.

(42) Zvvobormopobvrag. Legit  ouveduimosolvueg,
vocemgue hanc cum initio sequentis paragraphi
connectit noster interpres, preetermissis omnibus
intermediis : ac si legisset: ZuvoBotmnpobvree oby
tote, ol Ozomdpoi, Vertit enim* « Estis igitur con-
viatores. Deiferi, » etg, In.

(43) 01 Bsopdgor, mvevpategszol, vaoodaol, &yto-
wdsot, Vel. vulgat. : « Deiferi, Christiteri, spiri-
tiferi, sanctiferi, templiferi, » Anglican, « Deiferi et
templiteri, et Christiferi, sanctiferi. » In priore in-

B

quis ms. 1L Const, ap. vi, 18.

gax dissonus, verbosus. lubricus, nreticulisu- ; a

cujus vi liberet vos Jesus Christus. gui supra pe-

tram ves fundavit 4**, ceu lapides electos, coaplatos
in divinom Patris edificinm, sublatos in alta per
Christum pre nobis cruocifixum, sancto Spiritu
utenles pro fune, fide vero subvectos, et charitale
elevatos a terra a ceelum, una cum immaculatis
ambulantes. Beali namque, inguit, « immacualati in
vid, qui ambulant in lege Domini*2, » Porra via
omnis erroris expars, est Jesus Chrisius. Eyo enim
inquit, sum vid et vita. Deducit autem hac via ad
Patrem. Nemo enim venil ad Patrem, nisi per me s,
Bealt ilaque vos, qui estis Deiferi, Spiritilferi, tem-
plifert, sanctiferi, per omnia ernati in praceplis
Jesu Christi ; « regale sacerdotium, gens sancla,
populus acquisitionis ¥ ; » prepler quos exsullans
dignus habitus sum, per ea quee scribo cullogui
cum « sanclis qui suml Ephesi, fidelibus in Chrislo
Jesu *%, » Gaudeo itaque de vohis quod non atten-
diiis vanitati, neque quidnam carnaliter amatis
sed secundum Deam.

3 Psal., exvin, 1. 4 Joan,

lecpretatione vox « Christiferi » abundat (unde et a
duobus mss. Oxoniensibus, quos nos secuoli sumus
ea abest) in posteriore, Groee TVEIRATOOSIO VICOTI
supplet. Nomen &vinedoo: mutaviy hic Masiteus,
vel &jus lypographus, in dywozdps: @ licet #y:.o-
po:-u2 epithelon occurrat eliam postea in Episto-
e ad Smyraxos "Ervrsapd, Quierit vero hec beco
Junius noster, an non legendum sit, Yoo a1, G-
Bpumopioot, mysupatond o, ayogoper. id esl Xptatoy
ey fedvlpmoy, xat Hvedpa 1o Fyiov &y 1ais agalog
cizovtes Cum emm {inquit) per conlractionem in
nss. maxime familiarem scriberetor Fvawssol, -
brarius fortasse per inscitiam vel festinationem,
levi metathes1, subslituit vavedon:, Similem erro-
Tem nos a,lihi'd’t:fprﬂlmnﬁimus apud Gyrilluin conira
Nestorium lib. 1, pag. 5, edil, Romans Graecorum
congiliorum : Kzl tig, ernsi, teswdtey Bhoaserploy
vogEr, BOTE Exelviv Ty Yevvrgaoay  tav  vanv (Torl,
avoy) Afvery miasa Tod [lveiuatog tiv  Bzhy dv fzzlvi
exttghar ; Auberlus in nupera editione operum
Cynlli eamdem leclionem retinet Et parte prima
concilii Eplesini fpag. 183, edit. Romana, pagina
vero 33 edit. Commelinianm : "0zt Qsdg 6 Xzorig
Svbget TH MRS thv Bzdv Advev els <iv @it O4fay
avabaivevtoe, xal Toal npeskyeliveas vaon (fort. dved)
Ex v AmoTtoitxoy, ete. In Catena eliam Gracorum
Patrum 1dem alicubi a nobis observatum est ; sed
locus jam non oceurrit, Hae doclissimus Junius. Io.

(44) DOvzupatozopor. Recte admodum Athana-
sius: Peai 1% é‘-ﬂﬁ:ﬁp:{ﬂu %RL;:@HE’[:&: o) Beed Adyuu,
pag. 600 : Attés obv ko Beds gogxnsdse, xai
fusis #0zwmor mvevgatogdoor. Apud Basilium, De
Spiritu sancto, cap. 9 1 Al mvivpatsedsnt duyx!, Bt
Maximus, Prologo in Dienysium, vocat Paulum apo-
stolum, mvevparesdsoy, Hier. adi ep. H4. eumdem-
que eum Cyrillo ad Sophon. w1, £ 1In Irenwo Lib. v,
6. b 1 owmalotg gulptimog wat Tveupatoniants. Cor.

(45) Tolg #yloig Toiz ofiow &y ‘Egeaw, ol mt-
etols &v Xptaww 'Inaol, Ex initio Epistole B. Pauli
ad hosce Ephesios ista interseruit hic interpolator.
Noster interpres simpliciter Sptv legit ; et cum
sequéntis periodi inilio hee ita conjunxit : « Allo-
qui vobis, et congaudere. Ussgr.

{66) Q06 wavd adpue dyamite , 4AA%  natd
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X. Sed ot pro aliis hominibus indesinenter ora- A X, Kal fxtp vdv &l Awv 8t avBpdimeoy &5xkelncwe

tis : est enim ipsis spes penitentis, ut Deum nan-
ciscantur. Num enimm qui cadil, non resurgil?
aut gui qvertif se, non conserfitur ¥ Permilte igi-
tur eis; a vobis erudiri ; estote ergo ministri Dei,
et os Christi. Dicit enim Dominus : » Si eduxeritis
pretiosum a vili, quasi os meum eritis ®2, » Sitis vos
adversus iras eorum, bumiles : eoram malediclis

opponile Intensasconhtinuasque preces; ipsisercan-

tibus, vos firmi permanele in fide; efferos mores
mansuetudine vinecite ; iracundiam lenilate. Beuti
enim mites ¥ : et Moses mitis super omnes homi-
nes ¥ : et David admodum mansuetus *%. Quare ad-
monet Paulus, inquiens: « Séervum Domini non
oporiet liligare; sed mansuetum eéssead omnes,
docibilem, patientem, cum modestia corripientem
eos gui resistunt 37, » Non enitentes ut ulciscamini
vos de iis qui vos ledunt. Sireddidi enim, inquit,
retribuentibus mihi malg **.Efficiamus eos nobis fra-
tres, per benignitatem. Dicite autem odio prose-
gquentibus vos: Fratres nestriestis ; ult nomen Do-
mini -glorificetur : atque imitemur Dominum, qui
cum malediceretur, non remaledicebatl ; cum crucifi-
geretur, non refragabatur, cum pateretur, non com-
minabatur * ; sed pro inimicis orabat: « Pater,di-
milte illis; nesciunt gquid faciunt®®, Si quis plus
lesus plura tolerst, hic beatus est ¥ ; si quis de-
fraudetur, si quis spernatur propler nomen Domi-
ni, hi¢ vere est Christi. Videte ne diaboli herbain
vobis invenialur ;'estenim amara et salsa, Vigilaie
et estole prudentes ®in Christo Jesu.

XI. Novissima jam sunt tempora : revereamur ef
timeamus Dei longapimitatem, ne: divitias bonila-
tis et patientis gjus contemnamus %4, Aut enim fu

4 Jap, v, &,

edit. 54 Matth. v. & % Num. =xn, 3.

Bogeipevng, ob%n autehetddpst

¥ Const. ap. 1, 14 50 Emrpelare. aur |
% 1 Reg, xxiv. ¥ I Tim. m, 24, 25,

weoozhysabe ot yio abrois Edmic umevavolze, Tva
8200 oy wo: M, M% 6 whrzwy (§7) vi2, odx aviora-
Tt ; 4 6 dmogvpiowy odx Emiotpiee: ’E_m:tp'é-

L]

gave 20 oy adrtebs M pafrreufTvar Huiv (48] vyive-

-

6 Kising:
aTO@% 10N

"By Efaygyvre i Zvablon wipeov, de
treafe. Dlvesle TS0§ TA5 boyis odTwy
busls taretvispoveg [-isﬂj CVTITRZERTE Mg ToG Bhe-
somulag xizoy dusiy ©ig EwTevele edydg #hTen Tha-
vwpivwy, stxets busis 8y vh mioter Edgmior yiedh-
cute TO Aypov Kfos, v Fuezdrgris 1o dpyihev iy
mpadrree. Mazdpion yap of moxeiss wxl Mwofg mpiog
TELE TMAVTES v ImTous wxl AxGiE THANG q?napu'
Ao magarvsl Mabhog. AoSlov, Aywv, Kuplou, od Sl

B payeshat, GAX Fwiov elvar mphs mdvrag, Sifan-

Tixov , avEElzawov , & maadrrme  madidovid Tebg
gvstdianifepnivons. MA omoldfdlovesg &wdveabat tobe
adwxoivrae Sudic. Bi dvramidwwat, vis, erel, Toig
avranodiolol ot xaxd. 'Adedgod; adrebs mouf-
awpsy T emaely (80). Elmars yip <oty pigolow
Gpds (51) "Afshgol Fpiv fore, Tvx 14 Svopa tod
Kuziou Sokxaff- xal pipnedpzfe tiv Kdowy, ¢ hai-
gTaupoduevog, obx
duteine o0 (32), mzoywy, obx Amellerr dAA” ﬁ'ﬁisp Ty
¢y Bptov 11:;9:1‘,'515’:_5" [Tazep, Jpes altals, 60X oltazy
§ monbow, "Bay tig mwhiov asuer zts, mhelovx hmo-
usivy, ohtog paxdowe Exv e 'i.—;_ﬁ'r'rap*r,ﬂ'ﬁ. Sy e
afetrB7 0:& 14 dvoua tol Kuplow, odzog dvrwg Xpt-
oral éott, Bhirere pd) vod Siafidhoy Bordun edoenfi v
Duly' mad y2p &9t 4al dhpond 115 (53) adrd’ Nof-

G bate, swgooviioate ev Xptoty '[road.

XL "Eayator xavpol Retndy el aioyuvBidpey, po-
bvl@pay iy parpofouiay Tob Bz pf Tol mhodron
Ts YPNOT0THTOS abTod Al 175 dvoyTC KarIippsur cw-

1 al, abeaie, ¥ Jer., xv, 19.

8 deest in al.
5 Psal. v, 5. %9 gl,

gyiérewver B0 I Petr, 11, 23. ¢ Luc. xxin, 34, ® Matth. v. 11+ % [ Petr. 1v, 7. ® Rom, I, 4.

8:dy, Anglican. ¢« Quoniam secundum aliam vitam
nihil {ed8iv) diligitis nisi solum Deum. » Vet, vul-
at. : « Neque ea qua secundum carnem sunt di-
Eg.ftis, sed ea que sunl zecundom Deum ; » ac si le-
gisset : (1053 ©& %zt exgxa ayamwite, dlix X wa-
<% Bfan. Quomodo etiam in codice Pacai, sive
Grieco Augustano, lectum fuisse, non vere a M-
streo est hic notatum. Usses,

(47) M%) & mmzwv. Non ex psalmo xi (sive xi1, B)
desumptas est hic locus, uli putavit Mmesirsus,
sed ex Jerem. vul, &, ipso etiam pseudo Clemente
koc indicante ; ex quo, ut alia complura, ita etiam
et presens festimonium mutatus faisse videtur
Ignatii interpolator. Sic enim ille, libro 1 Constitut,
Apostol., cap. 1% AW mrpepplyv el peTavoway 5
leseptag héye M7 o frrr'.-ft'rm*.r oo% avistzTal o 6
&t.guﬂpé?my OO éz'l;d-"tpi.lfi'; s

« Hine Jeremias
incitans ad penitentiam, inquit: Num qui eadit,
rion resurgit 1 aut qui deflectit, non reverlitur? »
Unde et in Latina Ignatii editione, gue prodiit
Argentorati anno 1327, Jeremi® nomen ipsi con-
textui flicet contra manuscriptorum fidem) adjec-
tum legitur. Ip.

(48) 'Emwrpédazs

oby abtobs  pafrnreubrva

oiv. Vet. vulgat. : « Convertimini ergo ad doclri-
nam. » Anglican. : « Monete igitur ipsos, saltem ex

operibus a vebis erudiri. » In Graeco autem textn
adtoag reposuimus ex Nydprucciano codice; pro
Cmurolg, quod in Augusiano et editionibus ex eo ex-

pressis vitiose legebatur, Ip. |

(49) Tamewdppoves. In nostro interprete addi-
tur : « Ad magnilequia ecrum vos humilia sapien-
tes. » Pro dvritdfale vero quod hic seguilur, alter
vetus interpres legisse videtur amorabazs, vertit
enim : renuniiale, Ib.

(50) Ei &vranifwxe <gs, usque ad, =f Emee-
zele, Absunt ista, non golum a nostro interprete !
sed etiam a Graso codice Nydpruccianae, Ib.

(51) E'mate y3o toic wiendawy Opd¥s. Pro his,
in eodem Grasco codice habetur, Aeyewy 8¢, Ib.

(52) "avteine. Ita habet idem codex : pro ¢o guod
in Augustano legitur, avrzws. Ip.

(53) "Adpopd =ig. Salse, in versione Lalina ex
editione Coloniensi arn. 1536 el 1537, et Basilien-
sium Micro-preshylico veposuimus : ubl el alii libri
ed_itli- et quibus usi suritus mss. falso legebant, fal-
sa. Ib.
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ey (54)4 y&p83)8 Ty péddonoay _69‘1%: wofnfipsy, A turam timeamus iram, aub prasens gaudivm in

F iy EviotWoay yupiv ayannowmey v T vy Jruw
Zroi 0% § fveordrr yoaok wxl f) adeBued, b pdvow by
Xouwozip "lg2ed ebpsfivar, & wd ahnfig LRy yw-
bl E Bk W It bl oy 1
piz Todtoy, prd' v gvamveloxt (36) mows ehnels
shtog y2o wou §, ekmig, nltes wh vadyy ua, DITHE ANz A
}._ " - ia . § - L. L 5 T Il I [ ¥
veTe TANOTAS Bv g T GEapXx éma Euplag péys Puwe
. : - . ¥ . 4 ard
pre mezoisw, wohs myiupaTivebs papyesitas, &v oig
._!...' : “.FI' - o I . '___.-. - - {‘r --" :F._ .
yiunité ot Telsun@uae, 7T moesIuyh Opdy, mEToy oy
- o TS . 5 e . r.
iy mabguwitwy Xowrod, wal xotwwvoy Tod Bavarou
atreB yevishay, wal tis &z vexpliv dvxetdezvg, wul
— 2 n}. T_.h ? -'..'1' 1-.-I 4 l#é j_—F - T "
3y whdpyp 'Bossluy ebpele oy Xpiotiaviy, ot xai
61z dmonTOholS TAVIOTE guvisay, Ev ouwipet lhel
Xouswod, Halhey, 'ludwy, Tipolip =i miztoti-

I'J:-

wy (37).
XIL 0729 tig elpe, wai zlse '{Ei?m. "By 86 v (38)
§ thaonog ‘Iyvating, wai molg omh wivduvoy xat

f 6 F - t op h'.u'-'u -}h}l e r 3 - I.
xplowy mapbuotoss buels 88, Hhenpévar, Esrqorypdvo
dv Xprotin, Houpndolels ye iy, 87 2AAL T ded Xpt-
otiv GVALPOIREVWY, G0 gipztog "AbsA 703
hll Lo s - Py " -l ’It - T}l, A G9.
Guxafon Ew¢ Tod aipretog ‘lyvatiov, &hd gratoeg
0 Vusic 2 Madkou (59) ovwwdotar Eatd, fyeaopd-

/ Ky v Y |

TG

Vo, HeppIuaTiiven 61t oxedas oty Exhoyig (60}
ol yivortd por Uwd vk Tyum edszlfvas, xel v Aot-
iy ayitwy, Sray Lyood Kzratod

gv Tals Sergzoy guTod pynuoveuzt Y Gupow (81).

Emrtiyw® s mavIoTe

XI{I, Erouddlete oiv muwvdtepov cuvipyeslar els
] T : ) NPy e M . . .
Eﬁxﬂplﬁ:fﬁ Bzau (ﬁﬂj, ot GD‘-E:_,-'IJ GIAV. FED FUVEY G
L r J - ] -
Soravd, xal Anpunta adtod EmtgTpipst TX memup-

B

hac vita amemus; sit autem prisens & veram gau-
dium, uttantum in Christo Jesu inveniamur, ad
veram vitam vivendam ; sine hoc ne respirare qui-
dem aliguundo velitis.Hic enim mea spes, bic glo-
rialio hic indeficienles divitim ; in qoe a 3yria Ro-
mam usque, vincula eitcumfero, spirifuales mar-
garilas, in quibus contingat mihi consummari,
precibus vestris,et participewm fieri passionwm Chri-
sti, et mortis ipsius, ac ex mortuis resurrectionis,
vilteque @ternm consorlem j guam ulinam asse-
quar,ut inveniar in sorte Ephesiorym Christiana-
rum, qui et cum apostolis in virtute Jesu Christi
semper conversati sunt, Paulo, Joanne, ac fidelis-
sime Timotheo,

XIH. Scio qui sum,et quibus seribo. Ego quidem
minimus Ignatius, et similis. ifs qui in pericule
et condemnatione versanbur: vos aulem miseri-
cordiam asseculi, firmali in Chrislo. Traditus eui-
dem sum ; s2d minimus eorum gui propler Chri-
stum inlerempti sunt, & sanguine Adbelis justi-usque
ad Ignatii sanguinem ®8, Pauli symmystée estis, qui
sanctificatus est,ac testimoninm donsecutus; quod
vas electionis esset ; ad cujus vestigia,reliquoram-
gue sanctorum contingat mihi ut inveniar, ubi
Jesum Christum nactus fuero: qui semper in pre-
cibus suis est memor vesiri.

XIIL. Date itaque operam, ut crebrius congrege-
mint ad gratias. Deo agendas, illiusque gloriam,
Quando enim swopins in idem loci convenitis,labe-
factanlur vires Satan,et fgnca illius ad peccatum

8 4], pEkkov. % deest in al. ¥ deest in al. % Matth. xxir, 33. @ al. Dayletou, 7 al. edit, non habent.

al. bueww,

(54) M# =ob mheldron THg ypnoveTnTes &516d
wit 1 avoyis ravxoswwdowpsy. Pro istis noster
interpres habet : « ul non nobis in judicium fiat. »
Vulgatus : « et non simus diviliarum aut utilitatum
gorum (ita enim mss. legunt, non, rerwa, ut ha-
bent libri edili) appelitores, » omnino vitiose.Igua-
tiam enim, vel ipsius saltem interpolatorem, ad
hisec verba Pauli respexisse non est dabium :"H t4d
wAndtow Thc Yprsritntes x0tel (Dei ulique) »xt 1
wangaloutas watagpzoveis § Rom. u, 4, UssEn.

(53) Mzikov yxp. Locus ex Nydprucciane codice
integritati sum restilutus est : qui in Augustano
mutilatus ita legebalue: "H yis 1y piidioTay
LRy @oGrbusy, 4 Ty degtdizey yapdy (yday le.
git hic uterque velus Latinus interpres) ayxmisw-
pey 89w vy Bl vdvoy &y Xpwavd 'Inosd edpsd-
vat, ete., quibus, ininterprefe nosiro respondent
ista :« Vel enim fuluram iram Limeamus,vel pri-
sentem graliam diligarnus. Unum duorum solum
in Christo Jesu invenitur, » s,

{56; Mr% &v avamveboai. Ita codex Nydpruc-
cianus ; pro quo Aungustanus perperam [egit, pwnd’
&v &yvebaar, [p.

(37) Tipotip D maotorary. Hic jam secundo
Timothei in hac Epistola interpolalor meminit,
adjecto epitheto T6) wiztnedvon. Lum Timotheoan-
tem et Paulum conjungit el Joannem : quod hi {res
cum Ephesiis (ad quas scripta fuit bac epistola)
iﬁu versati; preecipui eoram doclorés exstilissent,

D.
(58) "Eyw piv, Hit, et in tola religua hac sectios
PATROL. GRr. V.

ne, Nydprucciani codicis lectionem, ul magis dis-
tinctam, seculi sumus, Ib. |

(59) hyvation, Ehayrores,  Tpeie 4k Tadiou,
Codex Augustanus habeét ; 'Iyvation 1ol Ghaylgron.
bk, Ip, '

(60 Mipagrusnpivon Gzt onsdde famv  Exho-
v¥#¢. Anglican, « martyrizati, digne beati, » Ip,

(61} "Ug mavTots iy t2is Sedoray adted wyrn-

owgdsr  Ouldv. "Hp@w habet codex Augusianus
(consentiente etiam utroque vetere interprete La-
tino) : qued etiam retineri potest. si ad ipsum
Ignatium referantur ista, et cum &hdyistes supra
conjungantur, Nos lamen Nydprucciani codicis le-
etionem,ut perpelue Christi. mediatoris nostbri in-
tergessioni (de qua Apostolus, Rom. vin, 34, et
Hebr. vil, 20) aptius convenientem, retinere ma-
luimus. Noster vero interpres, ad Paulum clausu-
lam istam referens, ita eam mobis exhibuit: « qui
in omni epislola memoriam facit vestri in Jesn
Christo. » Cum valgatus ifa reddiderit: « Qui
semper in suis oralionibus memeor est vestri.» Sic
enim, cum Graeo textu consenliens, Magdalenen-
sis habet ms.,licet Baliolensis, Petavianus, et libri
editi « sit, » pro « est, » hic substituerint. Ib.

(62) Iluwvarzpoy gavdpyesalzat el edyapiotiuv
3259, Anglican. :« Crebrius convenire in gratiarum
actionem Dei.» Vet.vulgat.: « frequenter convenire»
(ut habet ms. Magdalencnsis et Petavianus) vel
(ut Baliolensis,et libri editi} « accedere ad cucha-
ristiam, » Ip,

24



747

AD EPISTOLAS 8. IGNATII GENUINAS APPENDIX.

TAB

tela ™ irrita vesiliunt. Véstra enim concordia et A piva Biky npdg dpastiow ¥ yap Duetlpa dpdvorn

consonans fides, illius quidem exitinm ect,satlelli-
tum vero ejuz supplicium. Kihil prastantius est
pace. in Christo, qua aholetur omne bellum. aerio-
rum terrenorumyue spirituum.« Non est entmnobis
colluctatio adversus carnem et sanguinem ; sédad-
versus principeset adversus polestates, adversus
mundi rectores tenebrarum,contra spiritualia ne-
quities in ceaelestibus 2. »

X1V, Non itaque vos latebif aliqua diabolica cogi-
tatio, si, ut Paulus, perfecte habueritis in Christum
fidem etcharitatem ?3;quee initium vitee el finis sunt.
Principium vitee, fides ; finis vero, charitas ! hae
autem duo guolies in unum coeunt, Dei hominem
perficiunt : omnia vero alia, ad probitatem ¢onse-
ctanea sunt. Nemo qui fidem repromittit, peccare
debet ; nee qui charitatem possidet,odissefratrem.
Qui enim dixit : Diliges Dominum Deum tuum.
etiam dixit ; Ef proximum tuum sicutl ieipsum "8,
QJui profitentur se Christi esse, non modo ex lis
gui dicunt, verum etiam ex iis que faciunt co-
gnoscuntur : v fructu enim arbor agnoscitur 7,

XV. Prastat tacere el esse, quam loqui et nen
esse.«Non in sermone estregnum Dei,sed in virtute
™, Gorde credifur, ore autem f{it confessio ;»illo
quidem ad justitiam, hoc vero qd saluten 79, Bonum
est docere, si qui dicitfaciat. Qui namque fecerit
et docuerit, kic magnus in regro 5. Dominus noslér

* Ephes. vi, 16. ¥ [bid. 12. ™ al. ok aere. 75 1 Tim. 1, 1%, 8 Luc. x, 27. ™ Matth. xn1, 33. *® I Cor. 1v

20. ™ Rom. x, 10, ¥ Matth. v, 19,

€ Gbvdper  wepolg wwotederar, ovdpant 3

xzl glpgwwng wloteg, adtod piv Estv Bhelpog (63),
TV A: DITRgRIITOY @dTab Gazavrog” o8ty Epiwnv
T vatx KXptotow elpdvag (64), v F mbg médspog
ratapyeirae (63, TIVEU [t
twv., 00 yxp oty Aplv # mdky wpég alupa zal

destmy  wui  dwyeiov

oxpRY, GAAS WEog tég aplhs, wal wsds édovslag,
I:' r":‘* II--1-. .i— " s : ] tim

XAl TEOL TOUS woORoRpATozag Tod  oxdtovg, OGS TR

L] ] r

TYEL LT RE T ¢ Movyplag dv tols Emovpaviog,
XIV. Obzouv ob Adgevar ™ Gudg we v vor,pdtwy
= Py ' 1 - .

0% Siabokon {60}, eav, mg Uablog, tedelwg zig Xet-
L] i L] 1 : . FE . . H

oby EynTe ThHv wotw kAl chy dydmny (67), Tinie

gotiy ap/i] Lwis wal tideg "Apyd fwis, wlotig

- -, % T 1 » : s -

tihog O, dydwy' td 33 &do v DudTyte yevdpeva, Bl
s .

dvhpwmey Gnotshst ta 0F ¥lda wmidvta, ey xaloxgs

B vabBlioy gwakouba Eamy, 008zl wiotw %EITTE}L};’;[.LE-

vag, GpEldet apaprdvetit 088t dyinny  wevtrpiveg,
preely tdv dbedpdv. O yap elmdv: 'Ayamisstg; Ku-
p-ov tév Bzov wou, eime' Kal twiv mlyoloy oou, di
gzawtoyv: ol Smayyeddépevor Xptoroh elvar (68), odx 3
WY ASYOUOL [HOVOY, BAMK XAl &L @V mRaTTouat Yiwolloye
i, "Bx yap ol xepmod 10 ivipoy pvdiaxetar (69),
XV. "Auetidy €0t qrwomdy xal elvae, § hadelv xal
p, elvar, Ofx & Rdve # Bamdsle tol BeoB, 4N
AILE
Aoyetrae v Wiy, elg Swaszlvyy 1 8%, ely cwry-
F_.En'e.r‘ RUAOV TO GIOUTRELY, E3v 6 Abywv wotf. " Og yap
av wotdoy (70) =l ©ddly, oltog péyag &y R

(63) 'H y3z Suceipa dudvoro xal odpupuwves mi- G (B7) "Edv, Gc Tladldog, vedelwg ele Xowtdy iyt

oTig, @dtel uiv evrw bAbaes. Anglic., « etsolvitur
proditio iP_EiU_S in concordia vestrie fidei. » Usses,

(64) 0088y &pstvov tFc xata Xpiotov elpfyrs.
Citatur hee lguatii senlenlia a Joan, Damasceno,
in Parall. lib. 1, ¢cap. 18, et Artonio in Meliss. 1ib.
11, serm. 67. In neutro tamen apparet illud, =axa
Xpuztaw, sicul nee in nostro interprele,necin Yuls
gat:i: versionis libris editis et ms. Baliolensi. Mag-
dalenensis enim el Petavianus ms.habet, ut'nos edi-
dimus : « Nihil mebus esi, gunam pacem habere in
Christo. Ip.

(65) "Ev =g wiAspog wasapysizat. Vel, ut An-
fonius citat, &v 7 =nic & wikzpos wataxhizror, An-
glican., « in qua omne bellum evacuatur, » Vet,
Vulzal. eodem modo,nisi quod pro voce « bellum,»
Iibrariornm forlasse incuria, tetum irrepserit. s,

(68) Quwody o3 Adsatay DRpEIs T W o2ty
ol S1x84Aou. [ta codex Nydpruceianus ; interpres
noster eodam sensu, sed contraclius ;«Quorum nul-
lum latet vos,» cum Garesca lectio 1llam B.Pauli sen-
ftentiam expresserit, IT Corinth. u, 41 : 03 y2p ad-
tod (dizboli nimirum) =2 vodpate dyvosdpsy. Al Au-
gustanus codex hig legit : Odx odv a3k¥gere, vel,
nhA¥gerat potius, cul et aliguantulum favet illa ve-
teris vulgati interpretis versio :«Evgo nolite vos val-
neriare inafvel.er ut hahet Magdalenensis ms o ali-
qua contagione a{vel «cogilaiione » potins,ut habet
codex Petavianu -, guod Griceo vov pate mélius re-
spondet)« diaboli v (044 enim cicatriy est jsohsivet
oilzishyr eamdem ducere Unde Gnil. Morvelio ita
locum vertere pldacuit @ « lgitur vobis cicalrices
align4 ex ecogitatione diaboli non indelis, « guod
Valrleniotallerius Grices bectionis non minus guam
ille fuerat,inscio)sic exprimere libuit :« Non itaque
vos lipdet aligua diabolica cogitatio, » In.

TV TIETLY Kol Thvayanyy, Anglican.: « Si perfe-
cte in Jesum Christum habeanius. fidem et charita-
tem mentione Pauli prorsus pretermissa.» Vet.yul-
gal :« Bicnli et Paulus dicit; habenlesin Chrisinm
lidem eldilectionem ;» vocem eénim «fideirex primis
editionibus bic retinuimus, non Greeci solunm con-
textus et nostei interpretis auctoritate freti, sed
eliam sequente ipsius Ignalil explicatione ad hee
impulsi ; eum et alia editiones et Petavianus et
Oxonienses mss. duo, ejusvice » spem» hoein loco
exhibeant.Quod si cum vulgato hocinterprete Latino
commemorationem Pauli ad praecedentia referre
libeat; ad locum Apostoliex Il Corinth. 11, 11, jam
productam, respexisse dicendum erit : sin, cum
valgato Greco,ad consequentia ; alter ille locus,ex
I Tim. 1, 14, ad marginem a nobis apposilus, hue

accommodandus fuerit, Ip.

(68) 01 ’E_}'rc_ij"{_alld;xwm Xptorob  elvar, VYetus in-
terpres : « Qui annuntiant esse se Christi »{itaenim
Magdalenensis codex, non. « esse Christum,»ut Ba-
holensis,Petavianns et libri editi). Nam énoyyedio-
pevor, hic legisse videtur, ut et paulo ante, cum,
Uddeic migty dmayyidddpzvos reddidit,« Nemo fidem
annunlians ; »non, ui noster interpres : « Nullas
fidem repromitiens » lp.

(69) Twwwexstae. Additur 2 nostro interprete hae
andgnoig 1 « Sic repromittentes Christiani esse, per
quee operantur manifesti erunf.Non eniin nunc re-
promissionis opus,sed in virtute fidei,si guis inve-
nialur in finem, » Cnjus pricris periodi sententia,
comprehensa esl in Gracls illis, panlo ante ab in-
terprete 1lle praetermissis : 01 Snayyedhdpsvor Xot-
oTou Elver 0LX EE Wv Advous: pdvov, &AAE wal BE Qv
TpaTTonTt yvwstievTan, fn.

-{Tﬁ::l "3 ‘{ip oty morrgn, usque ad tov “Ewxhy-
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Bamidstg (T4)
Xzta704, O T
%ol th7e E61C
yoe v i Edaypehlg Stk wasiv 10y Eendn-
g, OU8Ey AxvBxuer tov Kdgwow, ddda wal 1% #ZOTTE
Hudy dyybs adted fori. IHdvez oy mobusy, g
aitod Bv iy xatoirelvrog, tva Guey adtod veol, wai
ahiig v Ry Bedg (12). Xpuotdg & fpdv Aadelito,
Ge xat v Hadhy o MOvelupx b dywy  doaswitw
Ruds 1 Xpwtod ¢hiyyaofat, masamiraing abtd,

X VI, M7 mhaviads, adshuwol pov, olwopbion: {73)
B‘iinls;*faw Bzt o) whvzovedTongiy. Elde ol tobg
GvBL@TiinUL 0.40u4 SimnBsizovzag (Th), Davity sata-
Sualovrar moow uwdhiov sl wiy Xprared Buxhy-
alzy 85 yoledow Emiyerzolvrsg (70}, alwstay tiouwusw
Stamv, Uiz T3 oruwpdy wal Oavatey  Omipevsy §
Kiptog 'lgmads, 6 ol ©z00 pavoyavhg Yiog; o9 vy
Rdaowailioy & dlstdoag, Armoobzly wal mafuvhel,
ETG Yeswvay Y wprdet {76). ‘Opolws 8¢ (77) wwl w=d3
dvlipwnog (78), & 70 Stawplvaty mopd =0l ellypwg,
wohaabioetae, drnsfpy worpba Eaxsdoulioac (79),
wal Yeudf, Sddav thg alnh (BO) dsidusves. Tic wol-
vovix gt Tpd¢ axbros ; % Xpiond mpbe Bediap;
¥ otle pepls miowod 8 (81) wmpis ameTov i Ve
Beol petk eldmimy ;. Prul SF zdyd Tig wowvwovia
ahr DETas ﬁp'?ﬁrc; Geifog; # Guoosdvig Taog gduriay ;

2 T'ﬁ‘ Bgﬂﬁ T4 {!;J"J"Eﬂ:, T.pfi::l';pi-.r E,-Tm'{-q ,_-15_,
i ; T . = oE !
15;5"'1 I'.h; E‘L;FTUFEL' J"‘UH.:!:-{'I:! 03 0 -:éx.-;_r,t_-

b g e E

] [ . e
3 84krg mods dzusodotiay
L] - -l f
XVIL. At} tolto ubpov Ehxbev 6 Kdpuog &wi xzpa-
}l.ﬁ':, [ ‘}J .Eﬂl'i*‘u"'l .ﬂvE".ﬁ "E’J“F".I' ﬂ:{fﬁ:ﬁ;u‘fa_u {SE}_ M-]iggq
NXPs PTOIY fxrevwlty bBvopx sour Gid tolto vig-

L ; rr.l_ '- . 1 1
videg Tyanmsdv  og,  Elhwuddy G, OWLTW LG

Bl Const. ap. 11, 6. $1 Act. ¥, 1.
15, 8 morip. ¥ 11 Cor. vi, 14, 15, 16.

sy, Pro his in nostro interprete substitonuntur ¢

isia s « Unus igitur doctor qui dixit et factum est :
sed et gue silens fecit, digna Patre sunt. Qui Ver-
bhum Jesu possidet, vere potest et silentium ipsins
audire, ut perfecius sit: ut per que loguitur ope-
refur, et per qua silel cognoscatur. » Ussen,

(71} 'Hv = Besdeig. « Ceeloram » extexin Evan-
gelii, addit hie vetus wulgata editio Lalina : vel
« Dei, » ul in Petaviano ef duobus Oxoniensibus
mss. legitur. lp.

(72) Kal.adudg &y #uiv Bz0g, Vet, valgal. @ « Et
ipse habitet in nobis, » Anglican. : « Et ipse in nobis
Deusnoster,quomodo et est,etapparebitantefaciem
nostram} ex quibus justediligimusipsum, » omissis
illis qua sequuntur in fine hujus sectionmis. 1o

173, Ot elnoghdont. Anglican., « domus carrupto-
res. » Vet. valg. : « masculorum concubiiores. » Ib.

[:"J':L} Et ot ot T,t}_?,};_ .iis.l’}pmﬁhmu: pLXOuS E-m;{iai—
Euwa;- Anglican.: « 8iigitur qui secundum carnem

me operautur. » Vet. valg. : Qui enim habitacula
humana » {hane enim vocem qu in editis deerat,
ex mss, restituimus} v corrumpunt. » Ib.

(75) Iésw pidlov ol wiv Xpiorod “Ewxdnoiay
voBedeiy Emystpoivees. Ita legit codex Nydpruccia-
nug, ul antithesis servetur inler « humana habita-
cula » et domum Christi. Cul legtioni illud etiam
favet quod sequitur: YTwis T¢ otEupéy Hmsusvey
6 Kipisc. Codex lamen Augustanus, pro "Euxdrnely,
habet B:dasxeidlay, consentiente .etiam utroque ve-
tere Latino interprete,a quorum altere locus sie est
redditus : « Quanto magis, si quis fidem Deiinmala
docirina corrumpat; » ab altere ita: « Quomodo
non magis qui Christi doctrinam disrumpere, » vel

8 T Cor. v, 9, 10,

EPISTOLX INTERPOLATE. — AD EPHESIOS. 750

0 Kiprog Hudy zal B0 'Tr,anig A ef Deus Jesns Christus,Filius Dei viventis®! primum

fecit et tunc doguit, ut testatur Lucas 22 cujus laus
est in Evangelio per omnes Ecelesias. Nihil latet
Dominum, sed et arcana nostra prope ipsum sunt.
Omunia itaque faciamus, sicut ipso in nobis habi-
tante, ut illius simus templa, et ipse in nobis Deus.
Christus in nobis loguatur, sicut et Paulo : Spi-
rilus sancius doceat nos, ad illius similitadine ea
logui quae Christi sunt,

XVI. Ne erretis, fratres mei1, familiaram corrya-
ptores regnum Dei non hareditabunt ®, Si autem
ii,qui hominurm pomos corrampuat, morte plectun-
tur®, quanto magis mternas penas dabunt qui Christi
LEeelesiarn viliare conanlur,proquacrucen etmoriem
sustinuit Dominus Jesus, Dei unicus Filius ? cujus

B doctrinam si quis impinguatus et incrassafus spre-

verit 8, in gehennam ibit, Similitec et omurs homo
qui discernendi vim a Deo accepit, supplicia subji-
cietur, si imperitum sequatur pastorem, et falsam
opinieném amplestatur pro vera. « Qui soctetas
luci ad ténebras 7 aut Christo ad Belial 7 anl gus
pars fideli ad infidelem ? aut templo Dei cum ido-
lis 8 » ? Ego vero eliam dico : Quee communio vo-
ritatis ad mendacium ? aut justitiss ad injustitiam ?
aut verze opinionis ad falsam ?

XVIIL, Ob id Dominus in capite aécepit unguen-
tum,ut Eeclesiaspiretincorruptioneri. « Unguerntum
enim, tmgiuit, effusum est nomen tuum ! propterea
adeolescentule dilexerunt ie, traxerunt te, postte in

% [ Cor. x, 8. %% al. Sulagrahiav, 88 Deut. xxxmn,

(ut ex mss. Oxoniensibus nos expressimus) « cor-
rumpers conatur, » I,

(76) 03 v 8 '.'E:j':::;ﬂf;wr 5 dfstieng, Auwav-
el xal meywdele  elg  yfevvey  yworsin,  An-

glican. : « Talis, inquinatus factus, in ignem in-
exstinguibilem ibif. » Vet. vuolgat. : « Cujus do-
ctrinam guicunque depravaverit » (vel, ut mss. ha-
hent, : pessimaverit ») « abjectus et pollutns inge-
hennam projicietur. » 1b,

(17 'Quolws 65 Pro his et reliquis omnibus qums
ad hujussectionisfinem nsque subsequuntur noster
interpres tantum habet: « Similiter et qui andit
ipsum. » lo.

(78) T3 ZNzmmog. ete. Inms Regio 162%, sic
isia proferuniur: Ha; avlzwwos, efe. =i yio ot
vivla awtl wpds axdrod; wrl tie pesl( motd neti
gaiston ; # tie aupgownet; Xpistod wads Behap ;
Cor.

(79)  Koraobissta, émelpyp  worpdvr  Efaxo-
souBfszg, Codex XNydpruceianus: Ifetpise amsipg

D St axohoulisa:, sine wodusfvsztar. UssEr,

(RD) ‘Qs &inB%. 1d. codex, G¢ ahnfiv  legit,
Augustanus vero ©g dxvhis. vitiose. Vetus vulgatus
Lalinus: « tanquam veram, » 86§ av nimirum; hoc est
« sententiam » vel w opinionem  » non,ut illehomo-
nymia vocis deceptus vertit, « gloriam, » Ip.

B1) Hiorod. L. migtu, .utspn'stgaz vap. 1n.

82) Arx tobto ploov ekadey 6 Kopuog it e~
AT, v % 'Ewxhnsle muin tiv doBagstav. Anglic.,
«Propter hoc. unguentumin capite suerecepit Domi-
nus,ut spiret Ecclesia incorruptionem. » Vet.vulg. |
« Propterea unguentum accipit Dominusin capite,
ut Ecclesia infragret incorruptione. » Ita enim le-
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eyp

odorem unguentorum {uorum curremus * ». Non A dopfv phowv gov Soapodpeda (83). M7 dlepl-

nngatur quisletro odoredoctrine hujus sseculi : san-
cta Dei Ecclesiunon in servitotem abducaturillius
astutia, ul prima mulier. Cur cam ratione utamaur,
non sumuys prudentes? Gur accepta a Christo insita
nobis de Deo dijudicandi facultate, in ignorantiam
prolabimar, et per socordiam, nen agnoscentes
donum quod accepimus, imprudenter perimus?

XVIUI, Crux Christi incredulis guidem scanda-
lum est ; credentibus vero salus et vita geterna Y%,
Ukt sapiens 7 ubi conguiséfor ¥ 2 ubi gloriatio
eorun, qui dicunlur potenles? Filins enim Dej,
qui ante secula genitus esf, et omnia ex Patris sen-

tentia constituil, ipse in ulero gestatus est a Maria, p

juxta dispensalionem Dei, ex semine Davidis, ex
Spiritn autem sancio: Ecce enim, inquit, Virgo in
utero concipiet, et pariet filium, et vocalitur Ewmng-
nuel %, Hic natus est, et a Joanne baptizatus est,
ut ratam faceret ordinationem cominissars pro-
pheta .

B ¢ t1g duswdlay Suluowxklng wod oldves todtuy,
i dpla od o) Hxxhrole @i alypzioteli (B4)
OO T ¢ TE:E*#DLJ]FT'E'I; adTel, g ¥ wouiTy yovy, oL,
fm T4 19-*{1:-:'13 E:u.';aq, ::aﬁ Ti:ﬂd}kﬂﬁ_! palviunt ) B of
EROLTLY TG Mg L ELT ToDL TOW X_-pw-..nﬁ }.:&Edu':sg
wptthaiy, els dyvowry watanintopmev, xel & &pe-
Astws ayvenivieg 10 ydptopa § elavpapev, avertwg
aroliducha ;

XVIIL 0 guavpng 63 Xpieveld, 6l; piv dmiotolg
cadviaddy datir molic 6t migToig (85), cwrtypla nal Lwd
xtavieq. Hed ooges (86) ; wod oulrtytds s mod wad-
Anots Ty Aeyopéviow Buvatdy (87) ;0 yio tol Bzod
Yiog (B8}, 6 mpté alwvwy yewvrdels (89), »al 14 mdvea
Tw.ﬁpg TOl 1]-9:':-::.-.6.: a;ﬁ'q.’tijﬂ*&_p.?m:, naTohe ézuu?ugﬂﬂq
gz Maplag, xav’ oivopiay B:03 (90), #x onispavog
pEy Axbi6, ¥ Sz Lvsdpatng (91) 6% dylen 'Ided vxg,
f{.‘r’T‘iﬂ'E*ﬂ, i Il;:'pﬂa'riu: £V -;*m::p? }..T;I.IJE.":‘.'.I'.L, wit TeksTay
vidy, val winBhecrar "Eppaveudh. O8rog Eyewwiln,
%1t Ebairtealy dmwd Twdvvos (92), Tva mavonowdarta
wiy Siatagw Ty Eyxepioleloay tip wpopdy (931,

8 Cant. 1, 2, 3. % deastin al. ® ms. o BSa, B 1 Cor, 1, 18, 23, 24, ® Ibid, 20, ¥ deest in al,

5 Matth, 1, 23. 2 L. Const. ap. vi1, 22,

gunt mss,, ubi libri editi habent: « Ait Ecclesia,
ut fragrel incorruptione, » vel, « in corruptione.»Pro
ent xeparig, liber Griccus Nydprucelanus habet:
tig ¢l vepordc tic ‘Buxdyslag, unguenluin in se
accepit, « tanguam in eaput Ecclesia. » Ussgr,

583}_ ‘Oomigw el GILFV pdowy 099 E;:L':.{Hﬁ'fi ued,
Jolian, cod. d=isw aitie, et pipaw. Hodiein LXX,
T L) giz E{:r:ﬁi-v [J."fr::nw aay t:r'p':.'u:{_r.ni;_t.av. Et E['lli-
dern abtiy legisse Origenem  homil. 1 in Cani., exi-
stimat Lud. Capellus, Critira sacra lib, 1v, cap, 3,
sed mili nont persuadet, qui Origenis, Gregoril
Nysseni acTheodoriti lectionem tuissearbilrer, -
RuTZv g wan; Ewutds, dmize gouv i, ele,, pipou
autem habes apud Theodoritum &b Pulychronium,
ut Szxpadusfz in Greg. Nyss. Cor,

(Bi) M7 aruoisfe i3 Suswilzy  Sudasza)lizg
toh aliyng Toutou @ ayiz wod Q200 'Eanlrriz pj
alypadwnedfi, lta codex Nwvdpruceianus, una
cum vetere vulgato interprete, qui locum ita red-
didit 1« Ne ungatur quisfetore-doctrins hujus swm-
culi; sancta Der Ecelesia non captivetur, » uh Aveu-
stanus codex legit : My dhzioésie Gowdizy S1dq.
araklag Tol atiwveg wodtou, W yie ol Bzal 'Hx-
wAnatE e oy pedwte a8, ete, ; quam lectionem in-
terpolatos quogue Damascent Parallelorum, libros
retiners, in Prolegomenis {cap. |8) ostensum est,
Nostervero interpres «Eeclesimn menlione prorsus
gra‘:termiﬁsa, sic expressib : « Non ungamipi fetore

octrinie prin¢ipis seeeuli hajus, noncaplivetvos; »
ae sl Iegi's's'ﬁt: SuTmniay Bilxovakizz ﬁ;‘:r:{ﬁwa; TOU
aityves TovTow, quee verior omuino est lectio 1 eam-
que confirmant verba illa, qua in vulgalis noslrs
prﬂximf'& subsequuntur : M¢ stypgdwris)? Oné i
mavoLgyleg AdTon, we | wodity yuvd, hoe est fat
veriit vilzatus intecpres veins) « non capliveiar ab.
astutia illius; signt prima mulier Eva. » quomodoet
B. Paulam locutum videmus in i Cor. x1, 3 ug 6
boic Blow ymitrosy & i mavevpyly  adved ;
« Serpens nimirum anliquus, qui-est drabolus et Sa-
tanss (4poc. Xk, 2}, » qui & Servatore nostro 3 xpywy
760 whenav vovtey (Joan. xu, M, et xiv, 30, et Xvr,
11} ab Apostolo & B:4¢ a5 alidveg =zodwsu H Cor
v, &), et ab Iznatio poslea, in hac ipsa episiola &
gyurr T93 alwyng TodTun, nuncupatnr, [ssen,

(85} "Ortavpds ol Xpraroh, tals uiv dnistng

cedidahdy  tom, ol 8 meleic. Ve, vulg. @
« Quia erux Ghristi infidelibus quidem scandalam
est, fidelibus autem, » ete. Angfican, : « Peripsema
megs spiritus crucis, qua est scandalum non ere-
denlibus, nobis autem salusg et vita ®terna. » In.

(BO] TIod gooas. Additur et IIed yomppateds; ex
1 Cor. 1, 20, a vetere vulgato interprete. Sed neque
in velere nostro Latino altero, neque in Graco (vel
Augustano vel Nydprueciano)érmibinua hoocompa-
rel. In Genovensis vero editionis textu Greco, per
Ltypograpl incuriam, omissa etiamn sunt illa ; %
gowns ; ol sulnty, g D,

187) [ieo :-‘,:r:-i}f‘ﬁ:m:' T },.Ehfr'}p%u_my ;
Yel vulgat, ! « Ubi exsultatiodictorum? » Anglican. :
« Ubi g?erintiu dictorom sapientum ? » Ip.

{88) 'O yap o3 Beod Yidz, usque ad EYYELoL-

eigav vy Hooedty, Locum hune. a Theodoreto
in dialogo 1 (quem "Avpzrrav ihscripsit) citatuni,
cuin alils editionibus in Prolegomenis compara-
vimus. Vidend. ibi,, cap. 4, 11, et cap. {8, Ip.
{83 "0 mpd 2wy yewrnBolz. Vet. vulgat. ¢ « qui
ante saeéula genilus est, » ut habet codex Magdale-
nensis, vel « natus est, » ut Petavianus, Baliolensis
et libri editi. Ip.

(90} Kav’ olzevouizy ©:03, Bz03, gquoed abh Au-
gustano codice aberat, non solum ex Theodoreto,

Suvarmiyy

D sed etiam ex Nydpruceiano codice,et utroquevetere

inlerprete Latine est reslilutum, licet Dei nomen
(quod habetur 1n 1mpressis) étiam in Peiaviano et
duobus Oxoniensibus vulgatm Latine edilionis
exemplaribus desideretur. In. -
(M) Ard Dvedpatos. Ita codex Nydpruecianus,
Theodoretus vero &« vsdpares. Tn, |

(92)  Obzes  Eyswily, wal EGamclohny  Ord
Twawnw. Counjunctio z2{ ex Nydprueciano codica
est addita, Noster inlerpres : « Oni nalus est. et
baptizatus est. » Similiter el Theodoretus: Qs EEY -
villn, nal E6xmtiohy, el Macarins Chrysocephalus,
Catenwe Grecm coliector, in Lue. i, 21, ex Ignatio ;
EYEVVT AT, #al toantialr, Joannis emisso nomine,
Vulgata vero editio Lalina, nativitatis mentione
hic praemissa,« Ipse baptizazos est a-Joanna, » red-
didit, Iop. |

(03) "be momemsrfonrar ey gy i Eyye-
pisflsay <y wpovden. Homil, in Pracursorem

i ¢
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XiX. Ka! Eefie Tdv dpyovea ol alfoveg 700700
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wigsv f wawltee f gaviopivy. "Evbey fuwpaiver
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gopix woguixy, yonteie LOAog Ty, wa qEMuS F pa-
yetaw s Beopbe 9 waning Foavilezo, Gyvolxg Lhmng
Sieanzdavyota, »ab toswvwiwh aoyh xalnsszize, Bl
G GuBothmon wawopdvoy, wel dvipdmow dg B:00
Buesyodvrog (99), AL olise td mpduspav O4En, auTE
1 ¥ b LI a 1 -, A
o Bedtepoy Gihding: dAha <h pEv addfaa, w0 (13
% ."- = - . Bt n
olxovopla, 'Apyiy 8% Ehdpbave 70 mepx O dnyp-
S ] E .. - i o
sispdvoy (1) Evbav 73 mdvex guvsiivelto, G 76
hedztXafat Gavaton KATTAGILY,

XX, Erofusre, anchpol, Edpziot dv tf mistet “Inzod
X otamwal, unal v TR abTod dysmn, &y maGe RoTnh wal

" Matth. ir, 2, 9. % 1. deapds,

tom. VI Chrysostomi: "Ageg dpmt Sei 48 pastusx
yevdelay t7g el Epd mepbopsung acny, ef catera
que ibi leges, Eucherius De taude Eremi @ « It pree-
cursor el lestis dignus gui Patrem & celo loquen-
tem audiret, Filinm bapticaudo contingeret, Spiri-
tum sanctumdescendentem viderét. » Verbum wtatn-
motzizhas et morowro:siv habes Constit, apostol. 1ib. v,
cap. 6, et apud Cyrillum Hierosel. line wpozatyy -
gztog, abque initio catechiesis 14, neenon in 3yno-
dicis Sophronii Hierosolymitani, Concilioruimn Binii
tom. HL, p. 1, 3. 1, p. 125, B. Cor.

(94) Kot Ehafe tov dxyovra To9 alGwng TOUTOL
§ mashavia Maglzs, Huc spectat illud Origemss,
homilin sexta in Lucam : « Unde eleganter in cu-
jusdam marlyris epistolaseriptum reperi{Ignatium
dico episcopum Antiochim post Petrum secundum,
qui in perseculione Roma pugnasit ad bestias):
Principem secali hujus laluil virginitas Marice, » et
Hieronymi, lib. 1 Comment. in Matth., cap 1: « Mar-
tyr Jgnatius etiam quarlam addidil causam, eur-a
desponsata conceptus sit: ut partus, inguiens,ejus
celaretura diabolo ; dum eum putat nende virgine,
sed de uxore generatum ; » quod ex s qum se-
quuntur apud Origenem (quem hic seculus est)
collegisse potius videtur, quam ex ipso quem hic
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virginitas, et partus ipsius, similiter et mors Do-
mini : {ria mystecia ¢lamoris qua in silentio pa-
trata sunt; at nobis sunt manifestata. Stellain
ceelo fulsit? splendore exsuperans omnesquuolquot
ante tuerant: et lux illius ineffabilis eral, ac stn-
porem incussit omnibus aspicientibus eam, ipsius
novitas. Omnia antern religua astra, una eum sole
et luna, chorus fuere steilm} ipsa vero claritate
exsuperabat ea : ac perturbatio erat unde prodiret
hee qua apparebat novitas. Hinc infatuata est
mundi sapientia ; prasstigio faci® sunl nuge, magia
risus ; omne vinculum malilie est abolitum, igno-
rantix cahgo dissipata, et tyrannicus principatus
‘destruclus ; eum 2eus ut homo apparait, et homao
ut Deus operatus est. Yerum nec primum opinio
erat, nec secundum mera bumanilas; sed illad
quidem veritas, hoc vero dispensalio. Principatum
vero accepit id quod a Deo omnibus suis partibus
ahsolutum erat. Inde omnia commovebantur,quod
meditaretur mortis abolitionem.

XX. Firmi state, fratres, in fide Jesu Chrisli, et
in ejus charitate, in passione ejus et resurreclione.

Theophorus Ignatius smeuli hujus principem la-
tuissc commemorat ; virginitatem Marie, con-
ceptionem Domini et crucilixionem. » Ib.

(96) Murtdzia 2pauyis, [ta et noster interpres:
« mysteria elamoris. » Vet. valgat: « mysteria cla-
mavit, » ut nos ex libro Magdalenensi édidimas:
ubi alii in prima persona « clamavi » legunt Ele-
gantem vero hi¢ falere in adjecto avzilieziv Ma-
strazus adnotat. Quotquel enim de mysteriis men-
{ioncm fecerunt. in illis arcanum quiddam, gquod
nefas essef evalgare, arbitrali sunt contineri. Et
tamien haec tria idei documenta, mysteria clamoris
esse dicit Ignatius.id estdigna gua omnibus denun-
tientur,aut jam reipsa propalaia sint atque denun-
tiata. Ita ille. Vid. Rom. xvi. 23, 26, Sed Andreas

Hierosolymitanus, pro usstdpea wpauyis, legit hic,

puatiota poratd, « mysteria tremenda, » I,

(97) “A tiva Bv Rovyla fwpayfy. ldem Andreas
kic Jegit: & =iew &v fouyiy Bzob Eﬂgi-;;;ﬁn_. et noster
interpres similiter : « que in silentio Det operata
sunt. » ¥id supra. fo. |

(98) "Agtio v edoavd. Quoniam tria jam dicta
mysreria {inquit Mmstraus) potissimum ortum
Chrisli Bedemptoris intendebant, vel ab illo depen-
debant: hine fortassis evenit,ut non paunca de stella,

nominat Ignatio. Integrum vero locum ila citavit [) que magistone temporis aparait, in medium con-

Andreas Hierosolymitarins,Crietensiom archiepisco-
pus, in Nativitatem B. Yirginis homilia secunda,
que inter codices Greecos manuscriptos,Oxoniensis
Academiz Bibliolliece publice a D .Henrico Savilio
donatos, habetur : *Qs erol mov ayi08 durs, lyna
Ti0G Dvopa HOTH" « Kzl Ehans toy Foyovea Tos atdveg
rodton F wxgbevie Maplac, axl 6 téneg adrfg, dunlwg
vai & gavaros oS Xpavod. Tpla poatdsia gpunrd,
§ vz &v fouyle B20D impayly, » Vide Prolegomen,
cap. 12. LiasER. '

(95) Tpla pootdprz. Jam Proxime commemorata,
de quibus vel ipse interpres noster, vel ejus mar-
ginalis Scholiastes:« Have tria diaholum latuerunt,
et Jovins manachus, libro v Dg Verbo incaritilo,
cap. 31 {in Photi ]ﬁi-tu!in:i.!‘fta&'r{.'-ﬂh_l num 222) b7 gl
Yip & Beog6pog Tyvatiog, spia Axbzby tov apyoviz
o4 alives Todton, thy wapbeviay Maplag, iy 99—
Andiy <od Kvploy, xal iy gradpwsw, « ‘Nam fria

sequenter proferantur Quibus demum subjiciuntur
et istd ! « Hinc habeiata eslsapientia hujus mundi,
maleficiaannullabantur,magiaderidebatar,tecebra.
et ignorantia dissipabaniur, el tyranni principatus
aboletur ; » uti in Petaviano vulgalie versionis ve-
tuslissimo codice legitur: omisso itlo quod Jacobi
Fabri editio, lo¢o non suo, exhibet : « iniguilas et
malitia exterminabantur. » Ib.

(09) Kai dvfipdhmov g O &vasyodvmoe. Pro
his noster interpres hubet: « in novitatem vits
@mternme. » Ip. . _

(1} "apydy 8% Ehdubave w5 mypx By dmipTi-
gudvov, Anglican. <« Principium autern assumpsit,
quod apod Deum perfectmn. » Vet vulgat, : « I'rin-
cipatum accépit a Deo. Perfecla omuia inillo von-
stabant. » "Apyd utrumque significat, et « prinel-
pium, » et « principaium : » de guo hic videnda
adnotatio Valrlenii. Jp.
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Omnes In gratia nominatim congregamini commu- A dvastase: (2} mivrzg dv ydpine &5 ﬁuup;’:ﬂ: arvziooi-

niter, in una. fide Dei Patris, et Jesu Chrisli uni-
genili illius Filii, ac primogeniti omnis ereatura *,
juxta carnem vere ex genere Davidis: ducem se-
quentes Paracletum ; ohedienles episcopo ct pre-
shyterio, mente indivulsa; frangentes panem wnum
qui pharmacum immortalitatis est, antidetum non
meoriendi, sed vivendi in Deo per Jesum Christam
medicamentum expellens mala,

XAIL Utinam meam pro vestra liceat impendere
animam, et pro iis quos. ad honerem Dei misistis
Smyrnam ; unde et seribo vobis,gralias agens Do-
mino, diligens Polycarpum sicut et vos. Memineritis
mel, ut et vestri Jesus Christus, henedictus in smo-
cula. Orate pro Ecclesia Antiochena, quas est in
ayria ; unde vinctus Romam abducor, novissimus
fidelium eorum qui ibi sunt, quemadmodum in ho-
norem bei has gestare eatenas dignus habitus sum.
Valete in Deo Patre et Domino Jesu Christo; com-
muni spe nostra, in Spiritu sancto. Valete. Amen.
Gratia, 2,

B

Game (3) wood, &y wf wloter Beol Hatpdg, wal
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Tyvation ‘Epzalotg (11).

" Colass. 1, 15, ! al. womep. 18, Greg. L. 1v, epist. 37, 1. Interpol. ad Polyc. cap. ult.

(2) Znvjnete, adedgol, Edpaier év td mlors: Iy-
sob Xptovon, zal &v tf adtel avamy, v wibs
gutel vai dvzorgost. Vel valgat. : Stale eryo,
fratres, tirmi in fide Jesu Christi, et in ditectione
ejus,algue resurrectione, »mentione passionis prie-
termissa. Noster vero inlerpres. fidei, dileclionis,
passionisel resurrectionis mentionetantum relenia
inreligquismirnmguantum a vatgatalectione recedit
« 31 me dignificet Jesnm Christus in orationevestra,
et volunlas sit 5 1n secundo libello quem s¢riptarus
sum vobis, manifestabo vebis quam inceperam dis-
pensationen in novum hominem Jesum Christum,
1 ipsius fide ef in ipsius dilectione. in passione
ipsius et resurrectione ; maxime si Dominus re-
velet mihi. » Ussar. |

(3) Mavrzc & Japtmt & Ovduetos cuvabzolle-
sz, Vel. vulgat. : « Omnes in omuibuas, in gratia,in
¢jus nomine congregamini ; » uti nos ex Magdale-
nenst ms, edidimas. Baliolensis enim hin'blegil;:
« Quinis inomnibus gratia. In ejus nomine congre -
gamini. » Libri vero editi: « In omnibus enim his

ratia.in ejus nomine congregamili,» ele. Juemodo
oceus hic, a Theodoreto in dialogo 1, ef Gelasio in
libro De duabus Christi natwris citaius, a nostris
libris discrepet, ex collatione, quam in Prolegome-
nis ob oculos proposuimus, videre licet. In.

(4) ‘Bendnyodpevor bmd 10 Uapexhizou. Pro
his, noster interpres habet : « Filio hominis et Filio
Dei; » Theodoreti etiam ct Gelasii citatione con-
sentiente. 1o,

(8) Efyy pdv avciduyoy. Anglican. : « Unani-
mis vobiscum ego.» Vet, vulgat. : « Pro animabus
vestris ego efficiar, » quo exprimi Jacobus Faber
ait sententiam illam Pauli, 11 Cor. xm, 15: Ege
autem libentissime impendam, et superimpendar ipse
pro arimabus vestris, Et ubi Christus dixit, Mailh.
XX, 28, se daturum animam suam, Adzzav, sive re=
demptionis pretium. pro multis; Athanasins scribit,
eUIn corpus suum avtiduyoy, velut vicarium succe-
daneumque, pro nostra salute. in mortem tradi-
disse. 3ic enim ille, iu oratione. De Incarnations
Verbi: '0 Advos tol 845 elndrws thv Ea9tes vady
2L v6 swuatizdy Spyavev wpootywy dyriduyov, Gnip
nditwy ERAYpoy 1o dgeiAbuevoy &y i Bavarty, Et

D

post : ‘¢ wodbazoy, Omip Thg mavrwy m!}ttffqif

avtiduy oy 19 beantod sbpa. els Odvorev mzpubolc.

Cui et illud Chrysostomi adjicit in A dversariis suis

D. Casaubonus: Advater modddets pla xzadysica

oy postoy ByRey IEagTr udtwy doavigar, wal ya-
vighat fpiv avsibuyov ov dvzlhy f fipioy (orat. 5§
(‘ontra Jwlzos, tom. VI, edit. Savii,, pag. 365).
Yocem hane hic, el in Epistela ad Smyrnaos usur-
pal germanus lgnatius; sed ejus imitator sepius-
cule: ut in Prolegomen. cap. 5 #st notatam, Ip

(6) Kai &v dmipdace. Vet vulgat. : « Kt |ejus)
quem misislis ; » vel ut ms, Petavianus habet: « Et
quae misistis. » Alter vera interpres, in D. Monta-

cutii codice, = Et quem misislis. » in Cantabrigiensi

vero ms.: « Bl guos misistis, » 6ui lectioni uterqune
codex Greecus: favet, et Nydpruccianus a Joanne
Brunnero, et Augustanus a Valentinoe Paceo edilus.
Eallilur enim Mmslrweus, gui Paceum aitl legisse in
singulari, »ut o0 Exepdarz, Ip o

'{% “Ayamiov 1ta .Ijiraﬂuus sAugustanus ; et uter-
gue vetus interpres Latinus: Nydpruceianus tamen
vodex legil, gyariy, Ib,

(8} "O7mep vhimlyy. "Osmep, habet idem codex,
ef interpres nosler; « quemadmodum dignificatus
sum. » b,

(9] El¢ Geod mipfv popeost  Tautael T gAde
gzi5. Idem interpres: « in honorem Deiinveniri, »
sed vetus vulgalug, ut in 6raeco ! « In honorem
Det has.sufferre catenas. » Inp,

(10) "Apdv. ‘M ydprg. "N yasic, non selum a
Grezeco Tydprucéiano codice abest, sed etiam ab
utrogue vetere Latino interprele. Augnstani tamen
codicis lectionem confirmat Gregorius I Romarius
episcopus, in Regest. lib. v, indict. 13, epist. 37 ad
Anastasinm (e successorthus Igautii in sede Antio-
chena unum) sic rescribens : Amen. Gratia. » Qum
videhcet verba. de scripiis vesiris aecepta. ideirco
in mels epistolis pono, ut de sancto Tenulio vestra
beatiluds cognoseat, gquia non solum vester, sed
etiam noster. » Ip.

(11} "lyvazion ‘Eeoinig, « Hre dub postrema
vocabula, quoniam tum in Greeco, tem apud vele-
rem interprelem reperiunlur, hoic epistola coro-
nidis loco subjungenda curavimus: » inquit Mar-
tialis Mestreevs, At neque apud veterem interpre-
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I1PO2X MAT'NHXIOYZX,
Tyvdziog, 6 xal Bmogdpog (12) i sbRoywnuen Bv
yapivt Bz00 Iatpog, &y Xpiotp 'Inged 9 Zwri-
i, &v @ asmalopar v ‘Buxdnelav thv oloav &v
Maywnole 1§ made Mawdvdpp , zal eliyopar &
Qe ip Tatot, xal Xoig=p “Iyeod T KUE}EL;J v
v whelota yalsee Sude B,

I. Tvabg butv o6 mohusbraxroy 1i¢ xatk Osdv (13)
dyamyg, dyxhitbpevas mpoethéund &v miotar 'Inzod
Xowozod mposhaifier: Sulv. "Abiwdsls yda dvopatog

Beios waxl moBsweld d, By olr mrmcdiw Sfepois,

0w M3} Ths "Exxdnsiaz, &v alg evwrey ebyopx (16)
oxpnts w1t mvedparsg 'Ireed Xowrralt bg ier: o
the wavtwy avlpdmwy , pakiste St metiov - ol

i dipate (17) favcpdbrrer 8¢ ol Eyvwte Bzdv,

wihhov 8k 6’ vl Eyvaelyze (18) &v ¢ Smopi-
vovTeq, Thv mEsay Emdzetay b wllveg Todton Six-
pzogesliz (19). Hietag yap, Og obn Edger SIS met-
crafijvar OTEn 8 Sovangs.

I 'Emst 60y HEublbny 18etv dude 8i& Aapd (20) Tod
afiofiow Outw fmawdmop , wai mpeabutépwv Baol
ablwv Bizooouw wxl "Amodiwvion zal To3 guubimted
pow drawdyoy Zweivws 8 (21), of Eyw dvaipmy (22,
bre OmwotdeseTor T Emonomyp xal TH mpesbvrisiw,
yazuer Beob, &v wpy (23) 'Inoed Xprozel,

HI. Kabdpiv 88 mpémer pr) xavawkovelv (2%) wig
fhinlag 1ol Emondmon &3 Wk oty yvbuny Oeod My~
Todg wEoay Evipomiv abtdp anovipety, xafwms Epvey
et "E'n:'.%; _'&T".ﬂu: #p}-ﬂ'ﬂﬂta’p?g;, ol “,!‘EI‘}EI-.E TV ?:,::wu;.té-
y7Y GGopVIXS VEOTHTE, AR TEhg TRy dv Belp gpo-

? 1 Tim. 1v, 10. *Gal, v,, 9. ®1 Cor. x. 13. ¢

tem Latinom i1nveniuntur illa, negue 1n Greco
NydPrucciano codice: et omnino subdititia esse
apparet Usser.

(12) In epistel® inscripiione vecem [Eoclesis]
inclusimus, non solnm quod a quibusdam ipsius
vulgats versionis mss., sed a Grecis praterea, et
Latino nostro interprete, ea abesset. Sapplendam
quidem eam necessario falendum est; sed hinlecam
et hic et alibi. occtrrere lectionsm non mirabitur
qui ab homine captivo, inter militum custodias,
festinanter a beato martyre effusas hias fuisse epis-
tolas consideraverii. In,

(13) Kati 8z4v. Ila codex Nydpruecianus ef ve-
tus utergue interpres Latinus @ « secundum Deum, »
Augnstanus : xatx 869, I,

({%) *OvSuates Bztos wa? weBzvod. Conjuchio-
nem ex Graeco Nydprucciano et editione vulgata
Latina inlerposuimns. Nomen autem « Chrisiia-
nam » intelligit, ut vult Faber Stapulensis; vel
« confessoris » aub « martyris, » et alii. ex verbis
proxime sequentibus, &v ofs nepipipw despnis: In,

(15) "Adw, Noster interpres, ad verbum, « canto : »
et vulgatus, « cano ; » pro quo substituil Faber,
« taudo, » sen<u expreasso. Ip.

(16) 'Ev aig Swwav suyouar. Ha noster interpres:
¢ In quibus wunionem org, » Vulgat, !« In quibus
landare opto » (Sic enim mss. legunt, non, « jubi-
lare ; » ut edidit Faber) Pro ebyopxt verorespenen-
dum existimat Vedeliug, sbonpeat vel ebployopat, Ip,

AD MAGNESIOS.

« Ignatius, quiet Theophorus, benedicte per gra-
tiam Dei Patris, in Christo Jesu Servatore, in
quo salulo Ecclesiam quee Magnesis est, juxta
Maandrum, et oroin Deo Pitre, et Christo Jesa
Domino nostro: in guo plurimum ves gaudere
contingat. »

I, Ubi cognovissem charitatem vestram seécun-
dum I'eum admodum bene ordinatam, exsultans
decrevi in fide Jesu Christi alloqui ves. Dignus
enim habitus divine et exoptato nomine, in his
quee circumfero vinculis, laudo Ecclesias; quibus
opto unionem carnis et spiaitus Jesu Christi: gui

est Salpator ommium hominum, maxime. autem fide-~

liwm ¥ ; cujus sanguine redempti estis; per quem
cognovistis Deum, imo cogniti estis abeo*; in quo
sustinentes, effugietis omnem vim hujus seculi,
Fudelis enim est, qui non patielur vos teniari supra
id quod polestis ®,

11. Quoniam itaque dignus fui habitus videre vos
per Damam episcopum vestrum Deo dignum, et
Deo dignos presbyteros Bassum et Appollonium,
contubernalem meum Sotionem diaconum, quo
utinam fruar, quia subditus est episcopo et pres-
hyterio, gratia Dei, in lege Jesu Christi.

II, Sed et vos decet mon contemnére setatem
episcopi ; verum juxla Dei Palris arbitrinm, omiem
impertiri illi reverentiam, quemadmodnm novi fa-
coere sanctos preshyteros : nonrespicienles ad eam

C qua videtur adolescentiam, sed ad prudentiam in

al, Twtiwvee.

(17 05 & alpzn. Illud, o3, ab Angustano exem-
piari male aberat. In.

(18) A o6 Eyywre Bsdy, pEAkow b b’ adrad
tvibalnre, Ex Galat, iv, 9, pro quibus noster inter-
pres habet: » Ad nos {vel vos) semper vivere hide,
quod et charitalis, cui nihil prafertur, principa-
lins untem Jesu et Patris. » 1n.

(19} Avagzifeabs. Codex Nydpruccianus, Sus-
c¢tenlic. Sed pro Augustapa lectione facit ulerque
vetus Latinus interpres. Ib.

(20) |'Tig] 8:3 Axpi. Ex utroque illo interprete
et pronomen hic restitutum est, et proprium Az~
e momen ; pro quo in Augustano codice 81’ d8ay-
uz, in Nydprucciano &wdzypa corrupte legeba-
tur. Ignatium vero nosbrum in Epitiola ad Ma-
gnesianos Dana episcopi mentionem fecisse, con-
firmat eliam Eusebius 1ib. 11 Hislor, xeg’ . Ib.

(21} Zwriwvos, al. EZwtlwvog, pro quo, « Zono-
nem, » noster babef interpres. Ib.

(22705 iyw dvalpry. Vet. vulgal., « guem ego
nulrivi. » Noster Anglican. reeiins ; « quo €go
fruar. » Vid, infra. lo.

(23) Tp Emowityp xzi tih mpeduteply, pazprT
8293, tv vhum, Anglican.: « Episcopo ut gratue
Dei, et presbytero (vel presbyterio polius) ut legi

J. .C' » 1D,

(%) Katawpoviiv Anglican. :
edituin est « eoncuti, » o,

« couti! pro gquo
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Deo.Quandogquidenynon longavi sunt sapientes,ne- A vraw (2a)

que series sciwit prudentiam ; sed spiritus est in ho-
minibus 7- Daniel enim ille sapiens, cum duodecim
esselannorum, Spirvitu divine afflatus est ; ¢t senes
frustra canitiem ferentes, calumniatores ac aliena
formee appetentes esse coarguit®, Samuel autem,
parvulus quogue, Elim nonagenarium reprebendit
quod suos filies Deo pracferret 11, Simililer Jeremias
andit a Deo: Noli divere quia junior sum ‘%, Salo-
mon vero et Josias, ille quidem, duodecimo @tatis
anne regnare incipiens, illud terribile et arduum
explicatu, in mulierum de infaniibus causa judi-
cium tulit1?; hic vero, octo natus annos. regni
gubernaculis admdtus, aras et templa disjecit, el
lueos combussit ; demonibus enim erant, non Deo
consecrata et falsos sucerdotes, ut corruptores et
deceptores hominum, non Divinitatis: cultores, ju-
gulavit ¢4, Adolescentia igitur non est contemnenda
quoties Deo dedila consecrataque fuerit ; verum is
contemnendus qui pravo est animo, tametsi inve-
toratus sit dierwin malorwm 17, Juvenis erat Chrisli-
gerus Timotheus : verum quid illi magister scribat
audiatis : Nemo adolescentiogm tuam contemnai ; sed
exemplum esto fidelium in verbo, in conversalione 15,
Decet itaque et vos obedire episcopo vestro, ef in
nullo illi refragari ; terribile namque esttali conlra-
dicere ; nec enim aliquis hune fallit-gui videtur,sed
invisibilem illudit,eum goi non potest a quoguam
jlludi. Quod anlem ejusmodi est, non ad hominem,
sed ad Deum refertur. Samueli namque dicit Deus
Non te illuserunt, sed me!%. Ef Moses inquit : Non

enim contra nos estmurmur, sed contra Domvinum G

Deum 2*, Nemo remansit impunitus, qui se contra
* Job xxxr, 8, 9. 2 Dan, xit. ¢ al, anitake,
6. 32 111 Reg. w; Const. ap. 11, 1,

17 Dan. xu1, 52, 81 Tim. v, 42, # I Ge§. v, 7.

(25) 03 mpog ThHv gD wévry  dgogloviyg vid-
Ty, GAKG Mpds iy v Bl wpdinoiv, Anglican.
o Non assumentes appatentem junioreém ordiném
sed ul prudentes in Deo concedentes ipsi. » UssEr,

196} ARG wvelpa dsmov év Bgotois. Vulgatm
interpreiptioni arliculum de suo {pam in mss no-
§tris mon habetur) addidit Jacobus Faber, ¢jusque
exemplo, Guil. Morelius, el eum secuti religui edi-

fores, textu Craco. UveDuax & eatw &v footoig. « Bpi-

ritus qui est in hominibus. » Desumptus vero lo- )

cus est ex Job xxxu, 8, in quo articulus iste non
legitur. In. |

(27) Awwiih, Swdinastig. Tmprobabilis senten-
tia, est etiam Joannis Chrysosiomi ad caput
Icaie, et homilia duplici in bitnlum Psalmi ., val-
gata jam olim, et non ita pridem a me edila; nec
non libro De educandis Lleris, si el tribuatur opus:
Severi yuoque Historiz saera 11, el Ambrosii serm,
{ ad xu1 Damelis. Cor,

28] Awdeexetys, Ex locis quo protulimus ad
Constitut apastol. n, 1, vile prwcipue duo : Hiero-
nyoi epist. 131, el Chirysostomiin egarralione ca-
pitis 1 Isai@, ubi aureus doctor minus caule ac
distincle loguitur de wlate Salomonis. Videnda
pariter hic epistola Mariee Cas. ad Ignetivn, nun.
3. Ip. | |

(28] B:zig. Ita codex Nydpruccianus: non B:l,
ut habet Augustanus ; nec 8:05, ut emendavit Mo-
relius, Usser.
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Géparov mapuhoyilsTar, Tov W7, Guvdpevoy TasA TIvng
napxhoyrebivar. To S8 towlte, o0 =pos avfcurmoy,
&)hd mpbg Oevn EY3t TRy dvapopdv (36). T@ yip La-
woumh Abyer & O:zéer 0L o mepeloyioavre, BAN
tut. Kal b Mwofc gmow 00 yap xal’ fHuav & yoy-

5 ’ -
NIUTHY ETEL TO ] :f.-pt'-:r-u vz Tiuy
r

ms, TN, M Reg. w1, 1.1 Epist, Mar. Gas, *2 ) r. 1,

15 me, poybrpdv. 18 ms, memadarwpivey,

(50) "Anédeyte, In Augusiano codice corrupte
scriptamn erat, awrieiiav ¢ pro quo in Plantinianis
editionibus substitutum est, grifaifey, Ip,

(31) Eohoutsy €& »a! lwolac, Vide Prolegomen,
cap. 11. Ip. '

32) Keridsemre, Ha editiones Plantiniane: ubi
codex Auguslanus el Nydpruccianus habet zarteg.
Almoy, pro quo Morebus substituil, H.E'I:EFE’ETI:QU,

b.

(33) WeuBezptis watiswattev . Cod . Nydpruee.
deadetzpsls vataopartst, Sequentia vero ita in edi-
tione sua distinxit Morelius: dmatetvas avhsdmwy,
Ak ob fsdtrTog datsewsii, et in Latina sua ver-
sione : « seductores homimwim, non Divinitatis eul-
lores. » De altera vero distinclione leciorem, in
Notis suis, sic admonuit, « Pacaus distinguit ita,
amatsivag avfpuiTwy  (quanguam impresserit &v-
Dswmon), ard ol Osidtrneeg Aatgsuras. Yelus inter-
prétatio cum eo facit, verum addit, « sed diabolo, »
ut fere solet de suo addere, cum locum non intel-
ligit. Hee Maorelius, Ip. |

(34 "0 The yvthpry  poyhyedg. Cod. Augustan.
male, 5 iy yvpwy @y inp v, 1B |

(35, Kai #ate proz. aodtid aevoidiyewv. Proo hoc
noster interpres hLabet : « secundum nullam hy-
pocrisim. & b, '

(36) 03 mpd; dvBpwmoyv, &lla wpds Baov Eyst
wiv &vapopdv. Anglican. ! « non ad carmem sermo,
sed ad Deum abscondita scientem. » Ip.
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V. 'Ewel odv tedog ©3 mpdvpsrz Eye, nal TROHSITAL
Ceody ) Ex goduwds, xal Odvatos & & mazazeds, xal
Sa27T03 Thv Honuivey (43) P eig oy tdmoy Tol ehpshiv-
TOg _'5' Ehiet Yiopeiv, Edyiopiv TOV favasny, wal
Evheftdnsha tiy Lwdyv' 850 vie Myw yapunsipas dv
avlzwmag euptassfiar Wal tiv plv voplopatss, Tov
GE wopayasayrtes. ‘O peuzabic dup wroe Vo LLT
oty Od Bzob yapxyhiv: 6 dxebig, l}fahauﬁwyuu v

*! Num. xvi: Const. ap. 11, 17 et vi, 1, 2. P II Reg. xvin. 2 I HE%. xx; Const. ap. vi, 2.
% ms. juii a

xxviy Const ap. vi, 1. *¥ 1 Reg. xu.
2 al elgypivay. ¥ £, alpeOiveag.

Iathan el Abiron sed Moysi, et vivi in infernum
preecipitati sunt Core autem ot gui cum illo con-
spirarunt contra Aarnnem ducenti guinguaginta,
exusii igne sunt ** Absalen, parricida fuctus, ex
arbore pependit, et per cor prava consilia machina-
tam,lanceis trajectus estt, Abeddadan pari moda
capite truncatus est, ob similem ecausam . QOzias
lepra percutitur, ausus contra sacerdotes et sacer-
dotium 3%, Saul honore privalur, quod non exspe-
ctasset summum sacerdelem Samuelem 3. Qportet
itague et vos revererl superioras.

IV. Ac decet nen mordo vecari Christianos. sed
et esse. Nec enim dici. sed esse, bealum facit, Qui-
dam episcopum appellant quidem, sed sine eo om-
nia facinnt; hujusm-u_di hominibus dicit ipse,qui et
verus el primus episcopus, solusque natura ponti-
fex est: Quid mevocratis, Domine, Domine ; et non fuci-
fis qua dico*®? Tales enim, non bona consgientia
mibi praedili videntur, sed esse simulatores et per-
sonati,

Y. Quandoquidem igilur res finem habent, et
proponitur vila ex ohservatione, mors aulem ex
inobedientia ; et singuli. eligentium, in ejus quod
clegerint locum abituri sunt ; fugiamus mortem,et
eligamus vitam. In hominibus enim duas notas in-
venir: dico ; et hane quidem esse veri numismatis,
illam vero adulterini. Pius homo numisma est a
Deo casum : impius, false nominatum numisma,

H 1Y Par:
apost, vni; 46 ; Lue. vi, 464

iR ool H L

nst.

{37} Odze yxp i wouw Aefiv wul "ABiipdiv dv- ¢ tem venerunt: et verba illa[« qui et Seba dictus »]

weimay, vel aviainay. Vide Prolegomen. cap, 10,
UssEn,

(38) 'Abzoszhiipe fsidori Pelusiota 1ib, ur, epist,
219, "AGeadwu. vel *Abizaddi, in libris edilis, at
'AbzsazAdie, apud Petrum Lambeécium virum varise
muiteyae doclrinee lib. i Connnentarioram de bi-
bliotheca Ceesarea eod, 5 gui codex perperam Dio-
nysio tribuit lilam epistolam, ut et aliam pariter
Isidorianam lib. 1, 39, cujus initium est, T! Szvpd-
Lets. Lo, | |

(39) "Baxgepyies Cod, Nydprucec., éxef xpepsfels,
Ussga

{40) "AGedSx8dv, Cod. Nydpruee., *Afsio. Edit,
valgat, Latin, « Achab et Aman,» pro quoibusin
ms. Baliolensi lrgimus, « Ahab et Daman, » ubi,ad
Abab iliud fortasse trahi posset, quod in Jerem,
xx1%, 51, 22, de ejus nominis pseudo propheta est
pradicium : de « Dalam » vere, vel « Dadan » (ut
alia habent exemplareig) nihil ¢jusmodi nobis adhue
accurrit, « Ad B Ignalii mentem, inguit hic Mm-
straeus, propius accessit Morelius, cnjus conjeclura
Baana et Ruacha, de guibus I1 Reg. iv, vel Abine-
kech, Jud. 1x, tribuil id, quod ad Abeddadam in hoe
lovo vefertur. Clavior lamen aliqguantulain lujusce
difficultatis expheatio nohis petenda est a Cle-
mente, lib. vi Lonstit. cap 2, unde hie locus de-
sumptus videri _Pr:-t.:E:_-e'L.'S_iE: enim illic habetur; Nul-
lus qui regl resistat, inulius evadit. Non enim Ab-
salon et Abedada, qui et Seba dictus. impuniti
remianserunt. » Yerum priores ille conjecturs Mo-
relio nunquam (ne per-somnuium quidem) in men-

Clemenlis. mon senl, sed Turriani, Latini ipsios
interpretis, quanquam verum omnino sit,- Sebam»
a Clemente {vel potius eedem et pseudo-Clementis
et genninl Ignatii interpelatore) intellecium hie
fuisse : ul ligunet ex verbis illis. II Sam. xx,1, ques

ab 'A68484v sive Abedadan suo usurpata fuisse

paulo post subjicits Obe Zetr pos pisng iv AaBid,
0368 whrpovouiy ¢y ot 'leasa!, « Non es! miki pars
in David, neque hereditas in filio Jessw. » De guo.
videnda quea in fine capilis 10 Prolegomenwy jam
dicla sunt. In.

(41} KatavoApdooe leséwv xal lzpwadvye, Si-
mililer etiam in eodem pseudo Clemente, lib, w1,
Constitut., cap. 1, Ozias dicilur »xxtatwhpdoag tis

'I’ I
AEuTUwT S 1D

{&2) "0z »xi, In codice Augustano, &4 wai, males
in Nydprucciano, utrague vox deest. lo.

(43) Movog odaer &pyiesedq. Vide Prolegomen:,
cap- 13. Io.

(&%) "AAA” eTomvig miveg xal pdpwwveg. Pro his
nester interpres habet: « propter non firmiter se-

cumndum preceptum ¢congregari. » Est aulemn nova

vox piospwveg,illes exprimens, qui habent-udpowaety
edgshziag @ ubt idem postea, ex H Tim. vi1; 5 logui-
{ur. Io. _

(45) Horpevew, Ma edidit Morelius: ubi codex
Auguslanus et Nydpruceranus legit, elorufvw, In
Nydprucciane efiam paulo post legitur, 199 4f:6iv=
tog, ubi Augustanus babet, wod edpzlitving i pro-
quo fortasse legendumn, tov aig:évta, notavit- Pa-
iricius Junius- In. |
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fugatum, illegitimum, adulterium, non a Deo, sed A prapa, »iednkov, vogov, napaydpaypa; 0oy bud Bz67,

& diabolo effectum.Non quod velim dicere duas esse
hominum naturas: sed unum esse hominem, gui
jam Dei, jam dinbhuli sit. 8i quis pietati studeat,Dei
homo est: si vero impie agat quis, diaboli homo
esl; nonid factus & nalura, sed a sua ipsius volun-
tate. Infideles imaginem referunt principis malitiee
fideles imaginem habent principis Dei Patris, et
Jesu Christi ; per quem nisi libenter velimus pro
veritate mori in passionem ejas, nee vita ipsius in
nohis est.

Y1, Quandoguidem ilaque in' il§ personis quas
commemoravi,emuem muliitudinem contemplatus
sum in lide et charitate; hortor ut studeatis in Dei
concardia omnia agere; episcopo praesidente, Dei
loco, presbyteris loco senatus apostolici, diaconis,
mihi suavissimis, quibus commissum est ministe-
rium Jesu Christi ; qui ante seeculum genitus apud
Patrem, eral Deus Yerbum, unigenitus Filius; et n
consummatione seculorum idem permanet. Hegni
enim ejus non erit finis, inquit Daniel propheta 2.
Omnes itaque concordibus animis nos mutuo diliga-
mus ; et nemo secundum carnem speclet proxi-
mum, sed in Christo Jesu, Nihil sit in vobis, quod
possit vos dirimere ; sed uniamini episcopo, sub-
jecti Deo per ipsum in Christo.

VII. Quemadmodum itagque Dominus sine Patre
nihil facit: Non possum enim, inguit, facere g
meipse quidguid 3 : sic et vos sine episcopo ; nec
presbyter, nec diaconus, nec laicus. Neque quid-

ghx' dmd SraBdhov Evepyrfiv: ob 8o ploug (48) &}-_-f
dpomwy Adyw, ZAXE oy Evo dvhowmov, mote pev Beod,
ntotd ot Swxbidov ylveshae 'Eiv eds:bf vig, avdpw-
wog Beod goniyt dav 8 &asﬁlﬁ Tig, avlswmog 1oh Sia-
Bdhov, cix dmd i elamwg, dR)" dwd TFC Exutol
pithing vivpeyog, OV Zmotor eledva (47) Eyouzt 109

Fpyoviog THe movppiagt of migrol elzdva Eyoust mou

doyavTos @:00 Uatgeg, xa! 'Ingel Xpuatol, ¢+ ab
. ¥

w6 Umip &hnbBelag dmoba-

velv zig to abtod moBog, T8 {Hv adrol ol Ertiv &y
TV,

fav pafy adQuipérog Eywpey

VI. 'Emnsl odv dv Tolz mpoyeypaupsvoly mpogumots 10
nay TATBog tBzdpran, fv wloter wai dyxmy ¥ (48],
nagurviy, &9 Gwovelg B:z0b omovddoate (49) mavra
nzdticty’ Tpoxxfrpevou Tob  Emondmen eig TemMoV
Q:00, %ol TV EFE.E:E‘JIéPIuU et TOmov ﬁ*.fzapiuu T
amostoiwy yal Ty Ctaxdvwy, Ty Bl YhuROTETWY,
memiotevuévesy Sroviny 'Inoed Xpietelr &5 wps ald~
vog mapd T Naspl yavenbels, v Adyos B:z0¢, povo~
YEVT|C Tiég xaul Emt guvtehela tiov albvwy, o adrog
Sapdver (30). THc yap Pasihelas abrod oln Cortar
wthog, pnal Aavifik & mpneftrg. Tlaveeg oy &v Spovely
adkdhovg ayundompey (51]" xal urbels nuTi oADAR
Blenizw thv whnolow, &AL &v Xpwrdp "Ingot. Mudty
Eatw v Opiv, § Buvidoston duds peplear adA” bvolinTs
i Emsrdny, Snotacsdpever tip B:p &' adrod dv
Xowrre (52).

VIL, “Donep obv & Kdpg Zveu 7ol Hatpbs odtdy
motel (B3)° 09 Gdvapa yakp, vnot, wmotsly dan’ fpoau-
Tob obB8Ev: obTw Xal Opelq avey 7wl Emowdmon,
A6t mpesBitepng, pylt Sfdnavog, pydt Aatxog (D&

8 al. Fyanrox.  ** Dan, u, &4 ef v, 14, 27, 3% Joan. v, 30.

(£0) Adn gnse:g, Nepalionem, ex wvulgato inter-
prele,addidit Morelius, et eum secuti editores reli-
qui. DUssEr, |

(47) OV Bmioror eixdva, efe. Anglican. @ « Infi-
deles mundi hujus, fideles autem in charitate cha-
racterem Dei Patris per Jesum Christum. » Jo.

(48) 'Ayizy. [ta codex Nydprucciznus; consen-
tiente utroque Lalino interprete : ubi Augustanus
habet, fyawrox o,

(49} Erovdisati. Ita eliam legit codex Nydpruc-
cianus ; ubi Augustanus non ifa recte habet, owou-
Saszzs. I, | | L

(50; Ent suvtehsiz oy alovwy, 6 adthy Gla-
wivit, Forte, elz ouvtiheray © ait Palr. Junins, No-
ster interpres : « in fine apparuil. » Ip,

(51) "Ayaxdswmpew. lla cedex Nydpruceianfs:
non ut Augustanus, syanvoopev. Addit vero hic
nonster interpres : « Eamdem consuetudinem Dei
accipientes, veneremur ad invicem. » Tn.

(52) ‘Bvfnre ip Emimudmy. OvoTaoolpevol T
Bzip 3’ ad=ad &v Xows®h, Anglican.: « Uniamini
episcopo et preesidentibus, in typuim el doctrinam
incorruptionis, » lb. | |

(53; Qsmep oYy & Kigtog dvev wob Tlarsdg
od8tv mnwi, Anglican.: « Quemadmodum igitur
Dominuos sine Patre nihil feeit. unitns exsistens,
neijue per seipsum, neque prr aposlolos, » I,

(34) Oftw wal bpeiq vew Tol imioxdmoy, [ibe
moesBiveans, wnfk Guixovog, pmek Aaixdq, Angli-
cam. ! « Sic neque vos sine episcopo et pr-‘éﬂh\ftgris
aliguid operemini ; » nomen dmﬂﬂnprum et laieo-
rum omittens,et presbyteros cum episcopo hic con-

jungens ; cum infra, in simili loco Epistela ad Smyr-
naos, episcopi tantum facta sit-mentio. Havre =0
tnioxding dwodovdeits, ®¢ & Xpuotdg 'Inools i
Hatzi. « Omnes episcopum sequimini, ut Jesus
Christus Palrem.» Comparatio vero hec (quam non-
nulli vehementer arugov esse judicant) Christi sine
Patra nihil facieniis,in libro 11 pseudo-Clementina.
rurn Constifutiorum, ad diaconnm absque episcopo
nihil agere debentem, aliquoties et mullo quidem
crassius accommodatur, ut capite 26 1 ‘0 8t Sraxovos
TOOTY THFTTATW, Uig 2 Apratos o [latol vl :E.Er.":ﬂup-
yeltw adtd) by magw dpfumtws g 6 Xpatds ag' Ean-
0% mouy nbOty, T& dpserd wo:el Th Hatpl wavrote.
« Diaconus vero assistat huic, ut Christus Pafri,ac
ministret eiinculpate in oronibus ; guemadmodum

[} Christus, a seipso nihil fasiens, quee placita sunt

Patri facit semper. » Cap. 30: @& +vap & Xprotog
&veu told Dateds oddty mowi, obrwg 000k & diaxovng
&veu ToD Emondmou, wat Qowep Yiog avew Tod [Jatpog
ahx FaTiy, olivwe 0bdE Sidxnveg Fueu tod Emiexomou,
« Ut Christus sine Patre pihil agit, sic neque dia-
conus sine episcopo : el ut Filius sine Patre non
est, sic neque diaconus est sine episcopo. » Bt §4:
Ndvza piy 0 Stdnovog Ty EMITROT dvapsadtw. Gg &
Xptoros o Hazst add' b2 & duvarae, ebfuvitw &t
tautod, AaBdv maok 0% Imiswdmou Ty Eavalav, dig
6 Kdpiog map2 ob [arpos 0 Snpuoupyelv xai té
moovustv, « Ac diaconus quidem de re omni ad
episcopum referat, ut Christus ad Patrem. Verum
quacunque potest, facta ab episcopo potestate,
moderetur per se ; sicut Dominus a Paire creandi
et providendi potestatem accepit, » L.
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M vt savisBu buiy ehhoyov (53), was% THY exet- A guam videatur vobis rationi consentaneum.preter

Vou quTyt T8 yEs totodtev, mapivousy xal zob
- T ir s R, L T ) =l - ¥
ey faty mavces vt 16 adto Ev TF wooesuyd dua gun-

. L L 1] x 5 - - ¥ L}
Er7ed0st piz siv?ig eame wovT, st vobg, mid €hmis,

~4 * 1 r - - L5 - o '
& ayaAmy, v migtel v audpe (56), th el Xgamdy

I7,060v, 05 Xuewvov.0dBiv oty Hdutsg dig iy, slz Tov
vaby Beol suvetplycts, g iml By
S im Bve 'Inoeby Xpietov, thv dplispia med ayev-
vitou Bz,

VIIEL M4 mhavishs caly Bzzpadobiang, prdt pilorg
,Euixz'cz 8 (68), wal yevemdoyplag dmepivints, w

Borragtdniay (57),

Iowdatenis tigoig. Ta goyaiz wagfidhey, 1ob yiyove
ooz T2 mavea Bl yap pilpt wiv watd vopov Tlous
Sutuby Wil WEsTomTy saprds Lpsv, apwolipsfa <hy
¥ ethnmevar. O yip (ecdtator mpowToar w2td
F - - n r oy e L1 R i

[xg0dy Apratoy elvoav: o1x tobzo xxt eosuayfinoay,
Eamved mevat axd ti¢ yagtes (397,
pr,07vat tobe amelobvzag (B0), 6t elg Beds foriv 6
TUYTOALITW), O GovipwTe; Exvtdvy 6.3 Iyged Xote
otud tod Yiob altol, 8¢ ety adwel Advyog, 00 fn-
16, ZAA odouddnmgt od yas Bore hakidg Eviplpoy

Lo Tl ! I T A 3

euvr i, AhX" Evspyelag OeixFg odola yevwwrrh (61),
6¢ mavea warevapiotnoes 1 mépdavtr adtév B (62),

A
TO TAY N0
F

1X. Ei olv o132 mxdatoic YR ATLY &v:uﬁpm?i‘fwi;,
i natvdTrTa 40 Ehnidae {Eﬂ_} ¥ Aoy, &'.aaxépa‘mn Xp*.-

r 4 + F o | R T 5 P - .. ]
atéy’ tag & Kipwng &iddmues, Aiywyr HKi Emisteidere
Mgzt ¥, dmuzcedoats qv (ol mesl dp dpnl fuzi-

vog Eypade. Kal "ABpzip & marip Sphy Hyakdid-

1lius judicinm ; quod enim tale est inigquum est et
Deo inimieum. Omnes ad orandum in idem loei
convenite ; sit una communis precalio, una mens,
una spes, in charitate, in fide ineuipala, gue in
Christum Jesum, quo nihil prestantius est.Omnes
velut unus in templum Dei concurrite, velut ad
unum altare, velut ad unum Jesum Christum,
sammum sacerdotem Del ingeniti.

VIII. Ne patiamiii ves seduci alienis doctrinis 3
neque fabulisincumbatis, et yenealogiis interminatis,
et fastui Judaico. Velera transierunt ; ecce facla
sunt omuia nove ¥, 8Bi namque adhue juxta tegem
Judaicam et circumeisionem carnis vixerimus, ne-
gamus nous grattam accepisse, Divinissiminamque
prophiete juxta Jesum Christum vixerunt : et ob

" hoc persecutionem passi sunt. gratia. inspirati, ut

certi redderentur increduli, qguod unus Deus est
omnipotens; gui serpum manifestavit per Jesum
Christuuni Filimm suum, quiest ipsius Verbum, non
pronuntiatum,sed subslantiale ; nec enim est arti-
culati sermonis vox, sed divine efficacie genita
substantia : qui per omnia camplacuif el qui ipsum
miserat, |

IX. Si igitur qui in vetustis litterisseripturisque
versatl sont, ad novitatem spei venerunt, exspe-
ctanies Christum ; ut Deminus docct, dicens : 8i
crederetis Moysi, ecrederetis ef mihi : de me enim
scripsit {lle 2. Bt : Alraham paler vester exsullavit

gxz0, wa idg TV ﬁ.g%.pﬂ thy EpRY, =zl E.TEE,.C uf videret diem meum, et vudit, et gravisus esf, Ante-

3% ms. ©¢ prapon. P al. aviysre. ¥ I Tifn. 1. 4,37 1 Cor v, 47. 3 pro his ms. habet &v niowv ebdpiatog
tip dmosTrgavet. 3 ms. &y inser. 0 al, zevétrta. H al. Mwsf, # Joan. v, 46.

(53) Mgt =t pawislw Suiv eblhoyov, usque ad
gt volq, Anglican, : « Negue ftentetis rationabile
aliquid apparere proprie vobis; szed in idipsum
una ralie,una deprecatio, tnus infellectus.» UssEg.

{367 "By wister o awopiw. Anglican., « in gaudio
ingoinguinato. » lp,

. (57} Hayvtze w2 Elg, ELo <OV wany Bzob quu:-gé
#5218, ¢ Ewi 8y Rugiasedpiev. Anglican. :v Omnes
ul in unum templum coneurrile Dei, ul in unum
aktare, » Ubi observa vadv el fuzixctd|swey rein
‘ungm eieamdem denolare.Undein Pelyearpi ad Phi-
Lippenses, et Tunatio ed Tavrsenses tributa Epistola,
Oumastipiov Bead, a vulgalo Latino interprete « sa-
crarium Dei, » recte est redditum. Ip.

(58] Mwot pofines tviyers, Cod. Augustan. : pndi
pigoig aviyesz Nydpruceian, ; py 8t pilovg dvéyere ;
uterque incongrue. ltaque Vedelius legit : M7 6%
piforg dviyzafz. « ne implicemini fabulis, ne deii-
rneamini ab illis, » nisi w3gowc mpoaiycre legerequis
malit, ex I Tim.1, é, unde locuam hunc constatesse
desumptom, lo.

(59) 'Epmvedpever amo <fig yapivas, Anglican
v Inspirali a geatia ipsins. « Vet volgat @ «inspirati
gratia ; » sic enim legunt mss. non, « inspirante
gralia, » ul habent editi. o

(60) "Amabdvrag. [ta Nydpruccianus codex,
atque etiam Awvgustanas ; nisi quod in eo librarii
errore, scribalur ansitob.txz, pro quo recentiores
editores, sine causa, substiluerunt amrioToivrag.
Noster in_Lerpres. « impersuasos » reddidit 1 vetas
vulgatus, « ingredulos » lo

(61) 'Evssyslag Oeindy odzfa  vyevwnrd. DUsiam
hoc loco de hypostasi diclam {uisse suadet partiei-
pium tmegtdgavei, quod sequitur in codice Thuaneo,

quodiue agnoscit Barbarus interpres. Neque caret
exemplo hujusmeodi acceptio voecis wizta: utpots
qu® locupletem et idoneum testem habeal I'hotium
Bibliothecz cod. 119 De Pieric Quinetiam olalay
vewerTrv exserte prazdicat Epiphanius in Herest
Anomeorumn p. 932, Chrysoslomaus vere homilia De
consubstantiali; tom. |, negat Filium esse =7y mwou-
TV A &Téuwz—‘-tnu augiav. Juas Gresorio Nysseno
orat. 12 in Funomium, p. 729, est 4, w7 vt ety
ooriz. Inker Lalinos aulém usitate Hilario voces
sunt 1« Natura gentta. Natura umgenita. Genita
vel nata divinitus, Divinitas unigenita, Natura inge-
nifa. Nalura gignens. Innascibilis essentia.n Ad heee
Lalinorum quidam substantis nomine, loquentes
de persona uluntur. Vernm frequentius tutinsqoe
usia ab hypostasi, substantia a persona distingui-
tur : ita ut Filii hypostasis ac persona dicatur ge-
nita non usia et substantia; seu natura et essentia,
guu et pertinent de nomine hypostasis verba Theo-
dori Sluditm ad Maucratium,cerrapia in Theodoro
Balsamone, p. 4100, corrigenda ex ms. Regic 709
sic 1 OQf 8 Bevresor wolvd watayprov, %ai g £x Thv
mpwtwy masnymévor, "Opols rebvisg & dnwgeie Tatana
KoL TLOTEUSLY wal JamTility &y ’E'Etc{liuﬂl ﬂlzei'qj ¥4
EXATTAG DROTTAGEWS, ®al 09% puud; TohvV Taubv Smao-
fodoneg, w¥v & dhknig fipitelov. .OT.

Ibidem. ’Evepys'as Beinig wigsla yewwrtd, Vide
Prolegomen., cap. 15. Ussen.

(82) T =éwpavre abrdy. Vulgat, interpr. : «sub-
Iaiitut.nri,,,:rr pro quo substiluil ¢ « suo genitoci. »

(83) Els xmvérrra EAxmidng. Cod. August. elg
wevdThTx EATIG0g ¢ et vulgat. Interp. similiter:« ad
vacuam spem, » Gujus Jectionis absurditatem uf
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guam enim Abraham, ego sum ¥ : quo modo nos A xat sydoy. Malv yia "Abpxdn fydd elprr mibg fpeig

poterimmus vivere sine ipso? cujus servicam essent
propheta, spiritu previderunt ipswin ; el ul pre-
ceplorem opperichantur, algque ut Dominum et
Servatorem exspeclabant, dicenies ! Ipse veniet, et
sulvaliié nos ¥, %5 Non atnplios. igitur sabbalizemus
Judaico more, ac¢ feriis gandentes: Qui enim non
cperatur, non manducet *°, In sudore enim wulius
tui edes panem tuum ¥V aiunt Eloquia ; sed anusquis-
que vestrum sabbalizet spiritualiter, meditatione
legis gaudens, non corporis remissione, opificium
Dei admirans, non pridiana comedens, ac tepida
bibens,et ad prasseriptaspatia ocbambulans,et salta-
tionibus plausibusque insanis oblectans se.At post

Buvrsdpefn Hoxt ywoig anbTol - 60 #ai ol mpopTrLe-
tvteg Bubdor (B4), T@ mvedpatt wposwmpwy althy, wul
g 3:8donadov aviuevoy, xai woosedinwy g Kiplov
vai  Zwifpr, Alyovrzgr Adtds  TEe,  xal owse
hugs (65) pruitt ol cubBarifwpsy  'Tovdaizig,
wal @pyiwee  Yaisovies (68) 'O pRy  davaldumsvos
wha, wh dabdérw, Ev 18t yio 1ol mpozdirmou
aoy dyn Thy  Fotov  oou, sasi & Adpar AN
Exzowog dudv (67) suboxnilitw mvespatindy, Merim
viuou (68) # yalguy, o0 cuparos dvige,6nuioupyiay
Q0D Puopdfwy, odx Ewha Eoflwy, xaxl  yAasd
mlhiwy (69-70), xal pepetonuiva Badifty (71), xal
doyvez wat wzdtolg (T2) vodv odx Enumt yalpwy (73).

43 Joan. vu, 56, 58, 4% Is, xxxv, 4. % Const. apost. 1, 36, 59 et v, 15, 20 et w1, 23 et vi, 23, 36 et v.1u,

33. 4611 Thess, 11, 10. ** Gen. 1, 19, ¥ 'al, vépwy,

evitaret Baliolensis exemplaris exarator, negatio- B spectat locus Hieronymi ad Iseie Lxv, 4, de Judewis .

nem interponendam eensuit: « ad non vacuam
spem. » Noster interpres, « in novilatem spei, »
rectius reddidit : unde woivdzrra nos restituimus
licet in Nydpruceiano codice vedrryza hic legi, non
ignorarenius. Usser.

(64) Aslhot, Anglican. : « diseipuli, » In.

(65) Hpusedduwn g Kbswov sul Zwrtfon, Adyoys
Tegt AUTOg Tifey, wal othest fuds. Anglican. : « Pro-
pter hoe quod juste exspectabant,prmsens suseita-
vit 1psos ex mortuis, » ad historiam Malth. xxvi,
52, habito respeclu. Ex hujus vero versionis colla-
ticue,inlra apparet, magnam senlentiarum lranspo-
sittonem hi¢ esse factam. v, |

(66) Mrxiti ndv  oubGarifupey loulainig, »al
axyiats yotpovses, Ila cod  Aungustan. et Nydprue-
cian., sed editio vulgaty Latina: « Nou ergo sabba~-
tizemus (pro quo « baptizemus,» a Jacobho Fahro
perperam est editum)ludaice,ut leriis gaudentes, »

indeque cabbatifmpey, ot &g apyiatg, Morelius ca- C

teriqyue post eum lexfus Graeci editores, hic resti-
tuerunt. ¥ide Prolegomen., cap. 11, et adde, tum
Laodiceni concilii canonem 29 : "0ty ob 651 {giotia-
vous Toogatley. vl dv <@ Babbatw gyohnlety, ahhd
EpyaleThar adtous &y TY adth fudps, iy £ Kuptoxiy
MOOTLR@YTRS, B2 SIvavTo, oyokulew g X atsTiavol,
« Quod non oportet Christianes judaizare, et in
sabbato otiari, sed ipscs eo die operari ; diemau-
tem Dominicum preferentes, otiari (si modo pos-
sint! ut Chrislianos; » Lum narrationem iilam,
licet apoerypham, pro versu § capilis vi Lucm, m
antiquissirno Evangeliorum Graeco Latino codice
(guem, ex B. lrens:l apud Lugdunenses ewenobio
acceptum, Cantabrigiensl Academiie Theod. Beza
donavit) adjectam ; T wdzh, fuipy Beagaucvig Tiva
dpyalipevov 1 Eahlarg, elmey 2d7dir "Avfswws, &l
pEv o'oxg tf wouele, pavapiog el el 63 pA olozg, dmi-
UXTEIATOG R nﬁ:;:-zﬁi*:r'; el 1ol vopou, « Eodem die

{Jesus] videns quemdam eperantem Sabbato,dixii [y

ili ;: Homo, siguidem scis quod facis.beatus es ; si
autem nescis,maledietns et prievaricatorlegis. » In.

(67) "Exasto; vuiov, Ila cod. Auguslan. et Nyd-
pruccian. et editio valgata Lalina : sed verbuam sa-
perius o»66atifwpay visum est postulare ut #pov
legatur ; ingquit hic Moreligs. lb.

(68) Nopou, Nydpruccian. viuwy. Ip.

(60) (0% Fewhn faliwv, wazl yhirod wiwwv. Prio-
cipitur Exod. xv1, 23, ut pridie Subbati coruantur
quee coguenda sunt,quidquid vero religuum fuerit,
in poslerntn diem reponatur, eteap. xxxv, vers. 3,
velaluriznem incendere per domosin Sabbato.Ita-
gue Judaxis mos eral,Parasceve aquam, cibum, jus
et pulmentaria prieparare,eaque tepida, vel calida
reservare in Sabbatum. Docel hoc cum Rabbinis,
Juvenalis Scholiastes Ad Sat. v1, v. B&0, atque eo

« Jus hesternum. quod Grieci vocat &wdov, avidi®
faucibus devorabani.» ltemque penitentia Judaic®
apud Morinum, Ne calidum quid comedatur, exce;
ptis sabhatis et festis diebus. Unde in istis Justin!
martyris Diglogo cum Tryphone, pag. 246 : Myot
bte §eopdy mivapev &y toig Zd66xo:, dewdv Fyeiofe.
« Neque quod -calidum Sabbatis bibamus, rem gra-
vem indignam putetis. » ®sgudv accipi noen debet
de omni calida potione.sed de ea lantum quea ignis

riegentaneicalorem conlraxit,quod etiam eolligere
ljif:-e!; g¢x homilia Desemente,apud Alhanasium tom.I,
p- 1071, Vide Judzeum Philonem, libro De vitacon-
templativa, p. 900, Cor.

(70) Odx Ewha zoBiwy, »al yiizpd mwwy. Yelus
vulgatus interpres: wnon ompia (ac sic dix hic
legisset) comedens, et tepidum bibens, » cum Ju-
dieorum consuetudo hic notetur,qui in Sabbatosuo
pridie ¢octo ¢ibo et prompto pridie vinoutebantar,
Hieronym, lib. xvin1 Commentar. in Isa., cap. 65 :
« Jus hesternum, quod Graci vocant Ewiov, avidis
faucibus devorabant. » Vide Talmudicum tractatom
De sabbato, ubi de fornace agilar ; in qua ¢ibi ca-
lidi conservantur. Ussen,

(1) Meustprpuive Badifwy. Ad 2000 videlicet
cubitorum mensuram : ut liquet ex Talmud, in
tractata vy Perek 4 Maimoni. tract. 1y Perek

27. Targum in Ruth. 1, 16 et Origene in libro 1v

Hspt doyiv 5 cujus verba Graca, in Philocalia, re-

feruntur ista : E's vwvx gluapeloty ehpestioyolbvreg

Yuyphs mazabigerg gesovres, WIMSy udl wspl 1ol
¥

PabhBaTon AaUOVToZ TOTOV ExZsww Eivat SigytAlove
P

=fyez, quae Rufinus Latine ita reddidit ; « Fabulas
quasdam inanes et frivoias commentanluar, ex ne-
scio quibus traditionibus proferentes de Sabbate,

dicentes unicuique locum suum (de quo Exod. xvi,
29, extra guem vetabantur egredi die septimo (re-

putari intra duo millia ulnarum. » Hieronymus in
epist. 451 ad Algasiam, queest. 10, Judweos dicere
golere ait.: « Rab. Akiba, et Simeon, et Hillel,ma-
gistri nostri tradiderunt nobis, ut bis mille pedes
ambulemusin Sabbato ;» ubi « cubitos » improprie
« pedes » interpretatus est. Ib. o |

(72) Opyroz xxi xpérog. Alius Judworum
mog, in Sabbatis, festis et jejunil» : apud quos ver-

bum idem 233 festum celebrare et tripudiare signi-

ficat Laudatur quidem ea consuetudoa Philone
ubi de Therapeuliz; arguitur anléem a sanctis Pa-
tribus ; Chrysostomum dico, in oratione 1 adversus
Judazos, Prudentium in Apotheosi vers 421, Augusti-

Lum

(78) Nolv odn #lovst yalpwe. Vetus vulgatus

interpres « nunc » habet, ac si viv pro veuy le-

_ginet.'h.
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Kai peta zd aubBatloar (T4), lopralizw wic guhd- A Sabbatum, omnis Christi amator Dominicum cele-

Xptoves wiv Kopaxdy, iy avegtdsipov, iy Pag-
Aide, iy bratov wasdy Thv fpepwy (T8)* Ry mspi-
pivay & Tpopdtng Eheyer E's 16 téhog, dmip ¥
tHe oySomg {TB)" &v @ »a: F Lwiy fudv adiscis,
wil Tod favdTow yéyove vinn &v  Xpwrg bv i
néuva the dmwislag asvolviae (77), ol Eypel <ol
Zwifipog, @v & Bzog & xodix, ol ta énlysia gpa-
volytest ol gikdgovor, xal ol wokdBeort pdpe
pwIty eboebsizg Eyovtes, tiv & Abvapv edtis
Hpvrpbvol ol yawotiumopor (78), thv Adysv naxe
mnkedovaes (T9), wal by mushalvres' ol
vioy yovaaiy glogsly, wal twivv akdotplwy Emibu-
prmae ol ysypavolaflameg  (80) &v  guabeinte
EASer Bzob, 614 Tob Kuplou fiuivy 'Insel Xpiatol.

X. M3 ofv dvaislnor Gpey 173 L pnatétyTes aktod
'Biv popdantas ¥ (81) fudc wabz mpdszopsy, odz
€t teudv (82). 'Eiv -_f&p Gvolizg  WRPATYETINS,
Kipe, Kigie, =iz Omosefoetat; Tevepzfe oby
49 ms. wepl, W Psal. vi, | oet oxi A
I Cor. u, {7, ®5 1. Const, ap n, 49.

T, satv

num ad Psalm. xcr, 1 et in libro Dz decem chordis
cap. 4, ac Theodoritum queest. 32 in Leviticum.
Certe in proverbium abiit Sabbatorius Iuxus,Apol-
linari Sidounio lib. 3, epist. 2. Theodoritas ¢n Philipp.
i, 19, Tiy &v gazobary yheddyv appellat. Hierony-
mum lege ad finem cap. 1t Daig, Cyrillum cum
Theodorito in Amos, v, 3, Chrysoslomuin concione
1 de Lazaro. Scite demum in Gommentariis qui sub

nomine Rufini prodierunt, ad illud Os. 11, 11: C

Auferam omne gaudium ejus, solemnitalem rejus,
neomentam ejus, Sabbalum ejus, el omma festa tem-
poia efus ; adnotalur: « Posuit nomina feriarum, in
quibus plurimum letabatur, cum tota regio cho-
reis, canticis, epulisque lasciviret. » Gor.

Ibidem. 'Opyrssr =al =gdtorg. Vid. Augustin,
lib. De decem chordis, cap. 3. UssEr, )

(74) Kal perd 16 saboatiex:, Idem : « Sed pro
sabbatizare. » Ita enim legunt libri mss. pro quo,
« sabbalizatione, » substituit Jacobus Faber: hae
etiam nofula addita : « Dies Dominica, verum et
-gpiritale Sabbatum primitives Ecclesie. » Ip.

(13) THv Basthice, v  Umgtov  washv Ty
huspiov. S, Ephrem oratione in Crucem : "Enpty, &t
ooy, 13 T0 mazyx Hudw 3y Xperds pdliov
&% dviaty, B4 vexs®v 0 TAuvde tol Ozob b alpwy TRV
gpaotiav Tob xdawov: ality yéo Xouprawn xat Bagl-
Aran Ty fpepwy. Gregorius Naz. oerat. 19 Th
qytoy mazye wal mspibdnvov, § BuzidioTz iy fus-
piov Fuspx, Oratb, 42 @ MWoprow optdy, xal mavdyu-
pts mavrydoewes Eb post weylezny Rudaev voeak,
Orat. vero sequ, ut hic Baouhisa tay fpesiv. A
Damasceno digitur : Baoikig zal woptz, Eopthv
toothy, wal mavdysprs Thv waveyisiwy., De Domi-
nica Paschez, in Theodora, Studila fit catechesi :
Eig tfv #oplay <t fpepiv el v avigtacw ol
X provo’. Et multa similia reperiet, sicui quwerere
grave non fuerit Cor. |

Ibidem. T+v dvaetasiunv, iy BazhiSx, Hune
regine litulum diei huie tribuit etiam Gregorius
Nazianzenus, oral, 43 : Elg tav wawviy Kupioudy,
de verna tempeslate, in guam, dies quam ille tune
celebrabat, Dominica incidebal, ita scribens :*I Bz-
afhtoon tov wpiy tf, Bastide T Fusply wop-
wzdet. « Anni tempestatum regina regine dierum
pompam peragit; » quomodo et Sabbatnm suum
Rabbinos 1290 sive « Reginam » nominavisse,
docet 1 Synagoye sue Judaic@ cap. 10 Joannés
Buxtorfius. Usssr,

¥ Joan. xvn, §2. oI J
5 |, Const. ap. v1, 18. ®7 al. puedonrar. °8 Psal. éxxix, B.

bret diem, resurrectioni conse¢ratum Dominiceae,
reginam el maximam omnium dierum; quam ex-
spectans Propheta digebat : In finem, pro oclava ®;
in gua-et vita nosira exorta est, et in Christo
mors est devicta : quem negant « {ilii perditionis Bl,
inimici Salvatoris, quorum deus venter est, qui ter-
renda sapiant “*: voluptalum-amatores, etnon Dei,;
speciem quidem pietatis habentes, virlutem aptem
¢jus abneganies ¥ ; » Christum quaestui habentes,
verbum adullerantes ¥ et Jesum vendentes; mrulie-
rum corruptores, alienique appetenies, et pecu-
niarum vorlices ; a quibus Deil misericordia libere-
mini, per Deminum nostrum Jesum Christum 3%,

X. % Ng igitur nullo sensa bonitatis ipsius fan-
gamur. 8i nos imiletar secundum ea gqua facimus,
esse desilinus. St enim intquitates observaveris, Do-
mirie, Domine, quis sustinebif ¥7? Simus ilaque di

52 Philipp. 11, 18, 19. 53 II Tim. 1, 4, b,

(76} Twip 173 ovAdvc. Pari modo diei Domi-
nicie applicant non pauci ex sanctis Pateibus Al
de fulure samculo intellizunt. atque in his B, Chry-
sostorpusy cum alibi, fum homihia in Psalmum vi,
a e divulgata, quae et variis cum interpolationibus

cxstat in Auctario novo Bibliotherwe Paivym, Inge-

niose autem per 8. Augustinum utragque expositio
conjungitar ep. 119, ¢. 13. Gor, . |
lhidem. Bic 10 =tkes, bnip =i dyoing, Graea

inscriptio est psalmi vi el xi, sive, nt Hebraei dis-

tinguunt, xu, quam (in Graeca ad eos Psalmos
Catensg'ad diem Dominteam accommedal Eusehius
Ceesariensis, indeque, in oratione jam laudatn,
Nazianzenus i ‘Adh& »al & péya; Az0l§ =7, adcf
manaddzyy  Eores Tobg wmegt TR:  dydons dahpos.
w Quin etiam magnus ille David eidem diei (Do-
minice) Psalmos de octava accinere videtur. »
UssEn, | |
(1T} To% Bavizou +yiysvs olay & XKoot &y
Tk Tiuvz 1Fs anwhilas ggvelvtze. Anglican. @ « Per
ipsum el mortem ipsius, guned guidain negant ;
er qucd mysterinm accepimus credere, el propler
Fwn sustinemus; ub inveniamaor discipuli Christ
solius Doctoris nostri. » lp. _
{78) Xgrovipwozot, Memini me legere 1d vacis
apnd Basiliom epist. 192 et Gregorlum Nazianz.
orat. 21, 40, et carmine De vitg suo; item. in An-

D ticehi hemilia 88, Xatszeunepizy Coluthi molat

Alexander Alexandrinus seribens ad Alexundrum
CP. Theodorili flistor. Ecel, lib. 1. cap. .3 Uert,

(79) Ty Adysy wamedsdovtzg. Vet valgat. in-
terpres : « Yerburmn Dei in tabernis pradicanles, »
quod in Epistola ad Trallienos « cauponantes» idem
rectius expressit, ex I Corinth, 1, 17. UssEr,

(80) Ot ypnmacrchaidares. Nova vox, «mo Ty
yermitwy wa! Aaiienog deduxla : qua violenfissi-
mos pecuniarnm raptores sive vortices significari
notat e Mestraeus, 1o,

81) Mwureyza:. Ia codex Nydpruceianus: ubi
Augustanus habet w.pdorvar, vetus valgal. mterp,
¢ tentaverit, » Anglican. « persequatur, # pro quo
legendnm conjicit Morelins tiptwprerta « poniat: »
Vedelius wipdornsa, « @stimet, » Patr. Junius pow-
uosxondenzar, de qua voce vidend. not. 10 Epist,
Polycarpi ad Philippenses. 1b. o

(82) Qbx e1t 2ouév. Addit valgat. interpr.: « mal
ipsi F’nnsﬂ miseraiys fuerit, » ubi illud [nos] quod
in cdits legitar, in mss, non mvenio. I ;
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nomine appellatur pricter loe, hic non est Dei. Non
enim suscepit prophetiam dicentem de nobis:
Vowahitur noming nove, quod Domimus nominabil
illam ; el erit populus sanctus . Quod primein Syria
implefum est; Antiochiam enim primum, discipuli
appelluti sunt Christiani ®, cam Paulus et Petrus
fundarent Eeclesiam. Abjicite igitur maium, velus,
et putridum fermentum 53, el iransmutamini in
novum fernentam gratie. Habitate in Christo, ne
alienus dominetur vobis Absurdum est Jesum
Christum sonare lingua, et habere in mente abali-
tum Judaismmum. Ubi enim est Christianisnius, non
est Judaismus ; nam unus ‘est. Christus, in quem
gens omnis credens, et omnis lingua confitens, ad
Deum aggregatae sunt; et ii gui lapideo erantcorde,
facti sunt {ilii amici Del Abrahe % : ac In semine
ejus benedicll sunt omnes destinati ad vitam aler-
nam in Christo %,

XI. Hec autem,dilecti mei,non quod cognoverim
aliquos vestrum ita Rabere: sed, ut minor vobis,
cupio vohis caulum, ne incidatis in hameos inanis
doctrinse; sed plenam cerlamque cognitionem
habheatis in Christa ; ®° qui ante omnia secula ge-
nitus est a Patre, post vero natus est ex Maria
virgine sine viri commercio ; quique sancte vixit,

B oms. . % Esa. Lui, 2, 120 %1 Aet. x, 26,
63 Matih, 1w, 9; Isa. xL1, 8§ ; Jac, 11, 23,
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gni coghomento quod accepinus. Qui namque alio A atiot Thg Srwvoplag T3 ailﬂgn&pﬂ (83)

% (ren, xxvir, 14 Gal. wur, 19,
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g yEp AV
dadw Svduayt wxhelrzr whslov Tadzaw, oiteg ole~
Exve tol Bz00, Q) v Bidswtwr v mpoowzelzy iy
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Aiyoutay mepl  Hpmv, Al T
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:H.':{'."'l[_{:l‘ 0 ] JP 4 5 Fes ﬂ'ﬁ'ﬂf.lﬂl:ﬁ.-t FUTOY, AL ETTXL

TETAY, SWITAL THOTWE 2y

Aabg  aving, “D*ﬂ:ap ot

Sopig: & "Avttayely yap Eyerpdnioay of pafrtal
Xoweravel, Nadhov xal Tizpou Qepekiodytwy (84)
iy Exwxdrotov, ArndBzafe 9 (85) odv vy wewsy
E;-E;.rr[u, 1:1'].u ﬂﬂl&-nmﬂﬁfuzv, TTN  GEIT LIRS ot P
tabahhesfs elg viav [Sumv yasiteg. AbXishrre év
Xaorp, T T -:‘t}.lﬁrpm: bty ruotzdey /86
“Atamoy frte ‘Iygolv Kptothv Aelelv Eml vAwITng,
vl thv wausbivea 'loulatopdy ent Savolag fyety (87).
05 via Xpromiawiapds, olx totwe "louSxiguds (88)
eig yxp ot & Xarotds, el v miv Efvog matsiony,
wat wiex yhogx Efompodoyrmoapiuy, el Bzov guva
{0n xal yeyovase (89) ol Aubdde tf waxplig,
tinva Tob Bsob pilor 8 "Alsadps ual by g omép-
pxtt abtol dvevhoyrlroay wavtes ol metaypdvor eig

i)

Loty alwwiny gy Kpm'cfgi-.

X1 Tabta 8%, dyamrrol movu, odx méyvuy 97 nivig

2% Gy obtws Eyovtag (90) &A1 dr paxpdrepos hud,

1

Bidw mpogoddzossfay Guig, M Eawmieciv elg ta
Gyriatpa tic wevolobing, 4AAA wAvpopopsiafar 55 gy
Lot (91), tip mz0 madvov iy alwvey v Bivie
maps ol Uatpds, vevvwpevg 88 botzpoy (92) 2x Muplag

T3 muphivey Biyw Gpidiag avbpdst wal  moliten.

1 Cor. v, 7. % L o'k,

£ ﬂ!.;_ Eﬁ?’:é?ﬁﬂ‘!&i. * :
61 f. &rel Eyverr, 8 ms.

mimAnpawngsiofa. @ Conmst. ap. vi, 19 et vir, 36, 41 et vin, 4,12,

(83) Tewthusbz ofv  &itar i3
elhdotuy. Anglican. :« Propter hioc, discipuli ejus
effecti, discamus, secundum Christianismumn vi-
vere. » LJssEs. |

:B%) Bzpsawivtom, lta codex Nydpruccianus:
non;, fzrpsundvzwy, ut perperam legebatur in Au-
gustano 1n. |

(83) 'AmdBsshz, [la codex Nydpruccianus : ubhi
Augustanus, 4320383, quod mnoster interpres,
« deponite, » reddidit; vetus vulgatus, « abjicite. »
Lp.

(86) Xzatzog. ASkishnte v Xowerm, e B
& ZhhdTorag bpdy xustedor. Pro his, noster inter-
pres habet: « Qui est Jesus Christus. Salvilicemini
in ipso: ut non corrumpatnr aliquis in vobis, qui
ab odore redarguemini ; » vetecisutique 1ilins fer-
menti et ac:di, de quo dictum fuerat. Pro adii-
o432 vero vulgatus interpres « exsultate » expres-
sity ac si legisset, ayadduashs, Ip.

(87) Xotztdy Axdsiv Emi  yAwoons, wul  thv
nxvshivrae 'loubzizaov eml  fSuvelag  Eyew. Velus
vulzatus : « Christum lingua tantum proferre, et
Judaismum in animo habere. » Auglican, brevius ;
« Cheistum profari, el judmzare. » lp.

88 05 wyip Xpwriavigwds, odw famv.  lou-
gxiruic. Nondum hag in parte adee maculata fue-
rat lgnatii interpolatio, ac nunc est, quando illam
versabat antiquus interpres. 3+d el per alia salis
multa suspicio injicitur, non ab uno homine vio-
lentas et corruptrices hisce epistolis manus luisse
illatas. Cort,

[bidem. 03 %o Xpuwtravaspds, odx fotv lov-
Suisuds, Uterque vetus interpres aliter. Vulgat. :
« Non enim Christianitas in Judaismum credidit,
sed Judaismus in Christianitatem ; » et Anglican.

irwvopizg %o @ similiter r « Christianismus enim nonin Judaismum

credidit. sed Judaismus in Christianismuom. » Vid.
Prolegonien. cap. 14, Ussga,
(89) Teydvaow: [ta codex Nydpruccianus ; non,

yiyovay, ut Augustanus. In.

(901 Qdx imiyvev twvie 22 Gpbv oftmg Epev-
tx4. Anglican.: « Non quia cognovi aliquos ¢x vobis
sic habentes. » Velus valzatus: « taliter scribens,
non agnovi aliquos ex vobis sie habere » (ut mas.
Magdalenensis legit) vel {ut alii) « haberi, » id est
.}udai‘mnum sectari s ut recte exponit Stapulensis.

il
(01) 'Bv Xz, efc., usque ad rt7s Zamitog

4uiny, sub initinm sequentis seclionis. Pro istis

noster interpres tantum habetf : « In nalivilate et
passione etresurrectione. facta in tempore ducatns
Pontii Pilati; qus factasauivere etficmiter a lesu
Christo spe noslra, » que, ey Clementinis polissi-
mum Constitutionibus, amplificavit Ignatii inter-

[) pelator : ut ex collatione liquebit. In.

(92) Pevvepdvp 82 brtepev evn Maplag tHg wap-
Bivnu, ofyx duwidlas dvdader xal wolitzuzapivey
oslwg, ele. Participia dalivi casus ex Nydprucciano
codice hic el in sequentibus repraesenfavimus : ubi
Aungustanns aceutativa habebat : Tewtpsuov, wo-
hirzugipesoy, Bepamedsaves, WOLLOAYTA,  HATAYVEL-
Aavty, OmogsTiva, Swopshiavta, amollavivea, 2vz-
oravta, Gveilivrz, wxfzsbiva, et faydupsver. Duo-
bus autem memhris hic positis raspnude;nh illa,
Constit. apostol. lib. vir, cap. 37: Tov e« Mapixg
veuwvrBivee pdvoy Blye 0vSD6E, TGY TOAITELTEIPEWOY
{s'ws, eté. 1 « Ex Maria natam solum absque viro,
sancte in vita versatom, » vel, molitzugduavoy dveu
Guaatizg, ¢ sine peccato in vita versatum; » ul
habetur ibidem, libre vi, cap. 14. In.
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sapivy dalewg , xol
Bspamsdoavtt €y T e, wat onusle wel tiparx
notoavty &n edzpyesiz dvfpthmwv, xal Tolg tkoxsi-
hagw elg mokulztev 71 {93) 1oy STva wal pdvow ddg-
Brvdy Behv nxzaypethovie (B4, tiv Eautold [zédaa,
xat ©h wxfog dmooudver, xxl wade TV Ypravextivesy
"loubafwy ¢t Hovziouw [:kZtou 'I“_'{ap!ﬂ"ﬂm: nat ;3-[{1-
Sou 'ﬁ-uﬂtlém; Hogh 12 -G:U.upﬁv ﬂnﬂ;.:.afu:u:z_? ®A A=
Bovdver, wel dvagrdvry, ®xxi Z:edfdvrt eis Todg obsa=
vobg wpdg Ty amestelhavta, wxt wubeoBivee &v 8shi3
abtob {05), xai doyopivy ént guvtshele tdv aldvey
pstd Bofmg marpixfs welvar {wrzag val vewpobg,
yai amodolvat Budoryg iz ti Eiye adtol (96).
Tulta & yvobg v mhyoogesly, xul mistsdong, pa-
xaprogt wemsp viv P (97) wal
vAdypratal tate dv mAnpogoniy Th¢ EAwidos fpdy,
Tig Eavpanivar pybevi fpdy 7 yivgoar 98).

GpEte -r?'.-ld[ian*. el

XIT. "Ouninny (99) budy w2t wavee, favmes &fiog
@, Eb yap wai sedepar, wpog tva tév hekuptvewy Spav
ouX E?p.!.r (1). O%8a 6ti.0d guaieliale: '"T¥ goly Yo E‘xs-
Tz &v Edutois, Kai padiov Gtav émawvid Sulg, offa
bte dvepimealer wo yiypdntar Alwxaog Eavzon wa-
Tfyopos (25 wxl* Asye @0 txg dpaptiad dov wpl-
tog, B Swarwbis xalr "Orav  moufdrze mavex
t3 Slateraymeve Opiv, Afysvs, ott dodAel Esusy
dypeion. "Otv 16 &v avfpwmorg bdmady, BELlvypa
napk O:p. ‘0 Bidg Yup, Proly, ottt ot T
Guagtwd® (3). A valto ob peyddhot dxzivor "AGpaiy
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populo ®, signa et prodigia edidit ad benefacien-
dum hominibus ; et iis qui in superstitionem plu-
rium déorum impegerant, unum et solam verum
Deum Patrem suum annuntiavit: qui passus est,
et a Christicidis Judais sub Pontio Pilato praeside
et regce Herode crucem suslinuit ; mertuus est,
et resurrexit; ascendit in ceelos ad eum a guno
missus eral ; sedetque ad dexteram ipsius; atque
venturus est in fine szculorum cum paterna gloria.
ut judicet vivos et morluos ™, reddatque unicuique
secundum opera sua 7. Hac qui plene eognovit,
el crediderit, beatus est : quemadmodum et vos
Dei et Christi amatores estis, in pleniludine spei
nostree a qua exorbitare quemquam vestrum
absit.

XII. Fruar vobis per omnia, si dignus sim, Ta-
metsi enim vinctus sum,comparandus uni vestrum
solutorum non sum. Novi guod in vebis fastus non
sit: Jesum enim habetis in nobis ipsis. Et magis
cum laudo vos, ‘sgio vos rubore saffundi: sicut
scriptum est: Justus sui est accusator™ et: Die tu
primus. peceata tua, ut justificeris™; el: Cum fece-
rilis omnia qur pracepta sunt vobis, dicife: Serni
inutiles sumus . Quia quod hominibus altunm est,
abominatio est apud Dewmn ®. Deus enim, inquit,
propitius esfo mihi peceatori®, 0b hoc magi illi

xal 'lax®f M (8), ¥y xxi emaddy Eumpochev tos C Abraham et Job, terram et cinerem seipsos coram

70 Matth. v, 23 ; 1x,335.

(83) "Efoxeidagiy eiz molufsizv. Codex Nydpruc.

cianus legit: &w abA{zzm sic moAwsing, Velus

valgatus interpres : « illis qui longe erant, et eis

qui prope in multitudine, » vel;, « maltitudinem, »

ut eodex Magdalenensis habel. Usszr.

(94) Katayyeidzvri. It habet codex Nydpruc-
cianus: ubi Augustanus perperam legit, xavayysi-
Aavra, ID. |

(93) Kal avedowtt el Tobg olboavabs wooc Tov
gmostatAnvta, wuxl xaPeslivre év 8:itF adted. Cons-
titut. apostol. lib. w1, cap. 11 : Kai avelbovra madg
wov awosteiiavra. Sie et libro v, cap. 6! Ave-
Miln ele thv odpavov mpd¢ Thy amosreldaviy ad-
tov, et capite 18 : "AvEAl: moGe Tov amogsTeiiavia

adtoy Bzovw na! Hatipa, xebieag €z defidv g du- D

vapews. [,

_ {96) Kai Epyoptvyp (an dlzooopsve) Exi ouvis-
Aelg tov  otovwy  pety S9fvg  matpuedg  wsival
AduTas Rl 'uﬁkp‘uﬁ;,— XAt i‘i:uar:ﬁu:r. E’Eir_-.':tp RUTE T

Epya adtol, Similiter, in 10 _illo capite libri v
Constifut epestolic. 1 "O¢ »al Ehsdeztan éml quvrs.
helg Toh altovag peta -Suvapsws xal Solwg mollig
wplvae Coveag wal vexpoly, wal gROGHUNRL  ERETTE
wonx T2 Epyx auTol. ¢ Quigue in consummatione
saeculi veniel, ¢um potestate et gloria multa, ad
judicandum vives el mortuos, et ad reddendum
unnicuigue secundum opera sua. » Io.

(97) Ndv, Ita codex Nydprueeianus: non odv,
ut Augustanus. In,

(98} TF¢ éixidoc fpov, F¢ ExvcanFvar pndevi
fizim yevprae. Vet. valgat. Lat. : « Spei vestra, a
gua nulli vestrum averti contingat, » licet ibi ms.
Baliolensis et Petavianus legat, ut esi in Graco,
« spei nostre, » et « nulli nostrum, » Noster infer-

_ W al, Egw adhlous ©fg modivelas. ¥ L. vacat.
Marc. xm, 26. ™ Const. ap. vin, 42; Il Tim: 1v, 1; Rom. 11, 6. ™al.odv. " m.
17. "8 lIsa, xuun, 26, *° Lue. xvi, 10, % Luc. xvi, 15, 8 Luc. xvin, 13, ® 1L

v, T, 19 el v, 1t ;
wiy T Prov, xvi,
'r'{{hs*

™ Const a

pres in priore. membro habet « spem nostram, » in
nosteriori, « nulli vestrum : » rectius opiniur. In,

(993 "Ovalpyv. Heschins: “Ovalugy , Tﬁgﬁmpa,

grndasonrut, hipedefziny Aristophanes. in Nubibus
Ahot Saounyfziz, Gvart, av susoest, hoc esl, ul ex-
onit Sclioliastes: o) Ta tiyfvra ohtos mushslaiy
SuaBzeyheic arotv. B. Paulus ad Philemonem : 'Eyo
gau dvalwry dv Koplyp, quod velus inlerpres ad ver-
bum reddidit: « Ego te fruaf in Domino; » Beza
paraphrastice : « Hune ego fructum abs te conse-
quar, » sive, hoc a te beneficium percipiam. Quam
voli concipiendi formulam. ab Apostelo acceptam
sepius ab lgnalio, lum genuino tum supposibitio
essé usarpalam, in Prolegomen., cap. 5 oslensum
est. Yivenda el notata in Epistolam ad Romanos
Ip.

(1) Bl ~ap xal &idspar, mpog 'me‘ Ty l_ab?_iu_.t_;:f:«-
vy Opiv obn sipl, Vet valgat. © « St enim vinctus
sum, sed ad Solutionemn omnium vesirum, non
sum vinctus. » Noster interpres, Griecd accomo-
datius : « Et i enim ligatus sum_ ad unum soluto-
rum dé vobis non sum; » hoc est, comparandus
non sum ; vel pro Szoplp sive confessore astiman-~
dus. .

(2] Alnatog Eavtob watd yosos. Anglican. @ « Quo-
niam justus sui ipsius aceusater. » Velus vulgatos:
« quoniam justus -sui accusator ¢st in primordio
sermonis ; » exprimens illud &+ wpwtuhoyla, quod
sequitur in testu Srece, Praverb. xvin, 17, lb.

3) ‘0 Bedy yio, onslv, tasbizl pou T gpap-
twiép. Verba sunt Publicani, Lue. xvmr, 13. Male
igitur vetus interpres reddidit : « Dicit enim Deus !
Propilins factus sum peccatori. » lo, |

(£)TauhB, 'IwB, rectius hie legit velus Inter.
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Deo nominaverunt®. Et David : « Quis sum ego in A 8:08 Exutobe 8 dnvdpalov (3). Kal & Aabi8: Ticel.

conspeclu tuo. Demini, quia glorificasti me hucus-
que ¥ 7 Et Moses, » mansuetissimus snper omnes
homines » 85, dicit ad Deum: « Gracili voce. et
tarda lingua sum ego »*’, Submisse itagne sentite
et ipsi, ut exaltemini. Qui enim se kumilial, exalla-
bitur : el qui se exallal, humiliobitur 3%,

XIH. Studete itaque ut confirmemini in dogma-
tibus Domini et apostolornm ; quo cuncta qua fa-
citis, prospere succedant, et carne et spiritu, fide
et charilate ; eum dignissimo episcopo vesiro, et
digne contexta atque spirituali corona presbyterii
vestri, et secundum Deum agenlibus diaconis.
Subjecti este episcopo, et vobis mutuo, sicut
Christum Patri; ut inter vos sit unio secundum
Deum.

XIV. Cum ssiam vos plenos esse omnis boni,
brevius cohortatus sum vos in charilate Jesu
Christi. Memores estote meiin orationibus vestris,
gt Denm assequar; et Eeclesim qus in Syria est,
cujus non sum dignus appella:i episcopus. Opus
enim tilii est unita vesta in Deo oratione et cha-
ritate ; ut Ecclesia qum in Syria est, mereatur per
bonam diseiplinam vestram pasci in Christo,

XV. Salutant vos Ephesii de Smyrna, unde hic
sctibo vobis, qui pravsentes-adsunt in Dei gloriam

i Evey  Eywvrioy  aon, Koz, 61 $8dfaeds  ps~
Ewg todrow; Kz! Mwofs, & TLOX TAVTEE EvOpD-
TG TWIRFTATIS, ALyEt w03 H_E.fi!.r' ‘is:;.g'wf-:;,m-m; Y2 4]
Boaddyhwasds el By, Tamawvopsoveize oby wal
abtol (6! %8, Gva Odafirz, 0 cemeviv yis Zautdy,
bbwlioetar - xal & Dby  Bawedy , Tamzivelnse-
TAL.
XML Zmoudzeate odv B:buiwdivar dv vols Sdvuamn
703 Kuplan xal tévdrogtdhwy, Tva ndvra, S morcins,
ratzuodwifortar , ougal v wal mvedpat, wleres
val fpdny (7)) povd el dfiempsmisTavou  Emtowd-
wou DUy, xalr &_wa_:ltix-:m %Al TYEUPATIRGD arzq;-i-
vou 1ol wazgautison 90 Sudv (8), wxl 1fy  kata Ochv
Gudtudveav Gmovdyyte v dmioxdnw (9). el Ao,
g 6 Xorordg tip Hatal (10), lva Evwoig & xatd Bedy
gy Sptv (11).

XIV. Eiddss bpis memhngpudvavg mavede &yzod
(12), suvtdums mapeuddheon Suds v aydmy '[hood Xot-
GT0D" DT HAVEISTE Aou Ev TRIT mposeuyals bud, Tva
8207 Emtdygw xal 2ic ¥y FPusly 'Buxdrnoixg, foolx
aftds elpe waketoBar Emiswomeq. 'EmiBlopen yis g
Towudvng by By B:f wouseuyds xal dyannz (18],
el 8 abwwbive v &v Zusly Braknolov 6k =7g
gutalizg Oy (14) morpallivor v Xpioth,

XY. 'Asnalovtar fuks "Eoéior Grd Euvgvng, blcy

:

A e ’ -t LY
vt yedpw iy, magovtes e'g Gofuv B0l Giomes wal
T

uti et vos, qui me unacum Polycarpa recreastis in C bueis, of vatd mivre ps dvenadoate (15), &ux Ilo-

82 alim edit. prepon. Yeov ¥ Gen. xviy, 27

¥

Job. xxx, 19.

8 I Paral. =xvi, 46, % Num. x1t, 3,

4 Exod. iv, 10, ®% ul. Gpels. ** Lue, v, 11, % ms, waze8urepton,

pres Latinus: ut interpelator his respexerit ad
tllud Jobi xxx. 19 "By 4 wxt ones® pou 4 pf.;:{r:;.
« In terra el citlere mea pars. UssER,

(5) "Qvdpalov. Codex Augusiunus: Yeov wvdus-
tov. Sed priorem voecem, ut superfluam, Graci
ms Nydprucciani et inlerpretis vulgati Latini an-
ctoritate freti, expunximus. Ib.

(6) Kal obtol. Ita codex Augustanus: Nydpruoe-
cianus, »z! buelc. Velus vulgatus intecpres, ulrum-
quée comjungens: « ef vos ipsi, » Ip.

(7) "Ayzmn. Anglican. addit: « In Filio et Patre
et 8pirilu sanclo, et In principio el in fine. »

{8} Kol aliom duan  wal mveugatixed Etzpdvou
ol mpzabutipou Gpiv. Ita codex et Nydpruceia
nus.et Auguslanus : vetére elinm vulgato inlerprele
consenliente, gui ita reddidit ¢ « EL ¢orona digno
atique spiritualy Stephane presbytero vesiro. » At
interpres anglicanus noster ita locum vertit | « Et
digne complexa spirvituali corona  presbyterii ve-
striy » ae si legissel: zal oftomdaxvy mviupatined
sTEGEIOn 163 Tprobutspron Opdv, Que sine dubio
genuina est lectio. Nam quoed Gulll. Morelius, sua
auctoritate, dttomkoxey in afwvixou commutaverit,
nulla causa erat, quare in eo posteriores Ignatii
editores illum sequereulur. Jo.

(9) "Yrotiynre 1 emondmy. Vel vulgal, : « Sub-
jecly éstote ep-ismp_l_u:r ;0 ita enim legunt mss., non
« episcopis, » ut Libri editi. lu. . |

(10) "2z 6 Xsvaede tip Hatst, Anglican. addit:
« secundum cirnem ; et apustoli Eﬁri.ﬁti el Patri
el Spirital. » Ib,

{11 "Ivztuwerg § xatz Bdv ev Hpiv. Vel vol-
gat. ¢ «ut laus sit in vobis secundum UDenm ; » ac si
a’vears legeretur in Greeco, non tvwaig. Noster vero
interpres, non modo tvwaw, sed alia quoque ali-

qua reperisse vidétur in Greeco : sic énim vertit ;
¢« ul unioc sit carnalis et spiritealis. » Ip.

(12) Eiswg OSpés menmAvpwpdvess muvids ayo-
fo3. Anglican : « Sciens guoniam Deo pleni estis. »
Vet. vulgal. : « Videntes vos repletos omnibus bo-
nis; » 8ie énim habent librl editi : ubi mss. sin-
gulariter legant, « videntem ; » ad Deum referen-
les. Ego vore, ex Greeco et ipso sensu, « videns, »
non dubitavi substituere, In.

“3,} Tﬁf-’. 'f‘;‘-'lﬂlu-*-'ﬂii:i ﬁ'}tfﬁu g E.'IEE{.': n.lzn:rat:rj,_g_-’r‘}:.: wRl.
gyanrs. Vocem +#vmuivrg, ex codiee Nydpruc-
ciano relinuimus (uliths quee in nota 98 praocesse.
ranl magis consenfaneam): pro gua Augustanus
habebal, fowpivie, guomodo et Anglicanum inter-
prefem vertisse videmus : « Unita vesirain Deo ras
tione charitate, » Veins vers vulgaluz interpres
reddidit : « Illa laudabili in Deo oralione : » ac si
legissel, atvoupivyc ; neque piura kabenl hie libri
edili, cum Baliolensis ms. legat: « ltlalaudabiliin
Deo oratione ; » Magdalenensis vero et Petavianus
plane, ut nos edidimus : « Yeslra illa laudabili in
Deo oralione et dileclione. » Ib.

(18) Edratixe 4wy, Ita codex Augustanus: non
Sudv, nt Nydpruccinnus et velus interpres Lati-
nus: in quo legimus: « Per bonam {non operatio:
nem vestrant. » Io.

( 5 Nasdvrie eig Cokav gl , Samsp wat Spsis. ot
®oTX e pe avsmasTate. Anglican @« Praecentes
in gloriam Déi, guemadmodum et vos : gul se-
cundum omnia me quiescere feceruont.. Vet vul-
gat : « Praesentes in glovia Dei ; gnomodo in on.ni-
bus refecislis me; » quomodo ex mss. exhibuimus
cum libri editi habeanl: « Prasentes § quomodo
in gloria Dei in omnibus refecistis me. » In,
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Avxfomy® #ab ol hormzi 8t 'Buxdvelxns &v wwuy (16) A omnibus. Calere cliam Ecclesia, in honore Jesu

Hywed Xovawsd dondfovioer bus E35wsls gv opo-

voig (17), mvelma zexzypivot ad:gxgitoy, v Xoi-
ot 'Inoad, 8@ Ozidunso; Ozod.

IIPOE TPAAAHXEIOYX,

Iyvizing, 0 wai Ossgdzag, A0 Rvanr aivy wIsX
0505 IMaszdg, wxi 'Iyeed  Xpiweed ‘Eurduszig
Gofy, 7h obrn & Teahdemw enhszatl xal ais-
Oitn, slowwavodan & caznl wal mvsipoan 'ly-

- - o b r - ¥ ¥ - e
god Xstzteld sfg EAwmideq Fudw, & waln T
C:% gwaupnd wxl faviton, wal avasIus:

»xl gamilona v 5  Thysdpmat, Ev AReITO-
M yegwashs (18), 22t edyopma mhelonar yul.
Eev,

Epvwy Opig Eymrmas, 03 2wtk ysiew,
wefazw (10) #abhs $34dwsz [adibiog (2

% - r..._
Myvsduazog, v Swdovy, »2! oitwg (21) pot suvsyasy
- —p —— i L - W oms
Sedzubrw v Xpion® Inooh, Womz pe o =iy wAf-

- - L] - o b " - = &
0oc Dmy 3v gded fewzfirae, "Awmooziamiveg oy TV

& R | : - [t ga ."' l 1% S M
watk Gdv Hudv shvwwy o adsed, eculw, EUCG
bpitg menvzas dvnas "1hso% Xowotod 105 Zwrd jos,

- N [ T - i ‘1
II- T& irisedmy droviassshs o3 wip Koslg (22), Ad-
L] L o L] - i - = o - r.
chs +i2 I cuqust HTED TOV 'I;J'.l:f_::.r.! Do, Cig MGGV
- ; | 3 .
brabwrwy Oy, Ad zal  ealvzafi  pot ov watx
w - b T e IO L] L3 - # -2 2
gvlswrov Liovteg, zAAz 2ati Frzotw Xowezdy, iy
a2 [l d - . ¥
8¢ fudc B amolavivia, Tvax wioTevevtig Bl Tov Q-
vazov adted, Sk Tod PamTizjpate; wewwvel Tig
dugosdsaws adted  yivrsle (23], Cdvapeaiey ow

°L] Tim. 4. 9 Hebr. <y, 17, B I, Sui;,

(16) "Awx Nokvedsmy: w2t b dormad €8 "Evedy-
clar & T, Vel. valgat. « simul cum Polycarpo.
Ll cwterae Ecelesiae it honore J. C. » Anglican. :
« simul cum Polycarpo episcopo Smyrnoram, el
el relique Ecclesie in honore J. C. » Ussee,

(17) "l dmovelz. Vet. vulgal. « in unanimitate. »
Anglican. « in concordia Dei. » In.

(18) 'Ev dwmoosedurD yazawszip:.. Per hunc iz~
cavt?oz, inquit hic Masleeus. salulatio qua uti so-
lehant aposteli, intelligilur : cujus haee erat forinu-
Ja: « Gralia cl pax, sive miscricerdia j » de qua
Baron. wl ann, 43, 3 27. 1o,

(19) 09 zazd yadow, &A% wasy wsfmyv. Noster
inlerpres : « Non secundam usum, sed scecunduns
natoram » Vet. voigat. : « Nonin usilalicnem. sl
in posscssionem ; » sic enim habent mes, nbi fii:si
editi legunt : « Non in Lasilationem, sed in fid=i
possessionem. » Sensus vero est, quem reddidit Ve-
delius : Trallenses liabere mentewm ineulpatam e
piclatem, non talem qux in ltemporario excreilin,
sed in constanli possessione censistal, In.

(20} Tied56weg. Polybii ‘Tralliunorumn cpiscopi
meminisse hic lznalium, contirmal Evscbius, libro
u Histor. xeo. ' In

Patnor Gar. V.

C

[)

Chirisli salulant vos. Valele in concordia, spiritum
possidenteés inseparabilem, in Christo Jesu, pep
voluntatemn Det,

Ry iy

AD TRALLESIOS.

« Tenalius, qui et Theophorus, ditectas a Dreo Patre
et Jesu Chrisls Eeclesie eanclae, qua est Tralli-
bus, electe el Deo dignm, pacem habenli in
carins elspiviindesa Cheisti sped nestray 8 inpas-
sione qua per ervccm ac morien:cf resurreclio-
ne: gquam cl salulo in plenitudine, in apostolico
chiaraclere, et opto plurimum salvere »,

1. Inculpatam et sine simulalione menlem in pa-
ticutia, cognovi halere vos, non usu, sed posses-
sione : quemadmodum simificavit episvopus vester
Polyhins, qui Smyene adlit, per voluntatem Dei
Patris, et Domini Jesn Christi Filii ejus, et coope-
rialione Spiritus, quigque miki vincto inChristo Jesu
sic congratulatus est, ut universam mulliludinem
vestram in eo conlemplatus sim. Excipiens igitur
peripsuimnvesicam secunrdum Deam benevolenliam,
clovialas sum, inveniens vos imilatores esse Jesu
Chrisli Salvatoris.

IL. Episcopo subjecli eslote velut Domino. fpse
enim pervigilat pro antmglus vestris, quasi rationem
pedditirus Deg ¥, Quare videmini mihi non scenn-
dum hominein, sad secandum Jesum Chrislam vi-
vere, qui propter vos mortuus est, ut credenles in
mortem cjus, per baplisihum consortes sitis resur-
reclionis cius, Necesse ilaque est, quemadmodum

(1) O=ws. Lib, Augustanus, oive;, Nydpruc-
ciinys ovtemd ! 108 oh1ms, X ulroqueinter se com-
paralo, e:-:prﬁssimus_; sufiragante etiam ufroque
vetere Latine interpret-, lo.

(22) Ter smiszomm  Smetzsyizlz G T Kusie,
cte. Anghiean, ; « Cam enim episcepo subjecti estis
ut desu Cheisto, videniind miki non secundum ho-
mines viventes, sed secundum Jesum Christun:,
propler vos mortuum. » Ad quod exemplar si
Lirmea tta restituerentiur: “Oszy Tﬁt; T dmigadmm
GmotasTzsie @ @ Kousiw, czlvizns ps o) L)
dufiswnay Luvizs. ahdd zasz 'lneaby Xiwgzdv, =dy
8" Oupiz dmefavdvex i trajectione senlentiarum,
quarn hic aninadvertisse visns sibi est Vedelius,
nihil fuerit opus. In,

(23) Ak 105 Pantisurso; wowewel <iig  dve-
gTzzzms avTeh vivysps, P're his, noster inlter-

nres simpliciler legil: « mori cilugialis. » ¥elus
vero valealus, cum in nriore membro legisset, ut
nostri libri babent, <3 & dpis émedavavzy, in Liac
clausuln primam queone personam reecte relinuit,
ita verba roddons @ o« Communicantes (ut bahent
mss.) vel participes jut libri edill) resurroclienis
ejus efiiciamur. » I,

23



TI9

terio subjecti estote, ut apostolis' Jesu Christi,
spei nostra ;) in quo viventes, 1n Ipso lnveniemur,
Oportet antem ct diaconos ministrosque mysterio-
rum Jesu Christi omni modo placere ; non enim
cibornm et potunm ministri sunt, sed Ecclesie Dei
ministri. Oportet igitur ut sibi caveant a crimini-
bus, tanquam ab igne urente. Ipsi itaque tales
sinf,

[II. At vos reveremini illos, tanquam Christum
Jesum, cujus vicarii sunt ; ut et episcopus typus
Dei Patris omnium est; presbyteri vero, sicul con-
seasus Dei, et mn;unctm aposiolorum Christi. Sine
his Ecclesia electa non ést, non sanctorum congre-
gatio, non sanctorum celleclio, Persuasum aufem
habeo, et vos eo animo affeetos esse. Exemplar
enim charitatiz vestra aceepi, et meum habeo, in
apiscopo vestro ; cujus ipse habitus magna disci-
plina est,mansuctudo autemn ipsius polentia | quem
et impios revereri existimo. Quia diligo vos, parco
contentius vobis scribere, ne aliquibus videar esse
asper, Aut insufficiens. Vinctus sum quidem pro-
pter Christum, sed necdum Christo’ dignus sum:
si vero consummer, fortassis dignus fuero, Non ut
aposiolus preecipio.

9 al, dmotdaoeofu, ¥ al, advodg. 98 al. dyrov.

(24) ‘Ymotrdsozafe, Ita ex Moraliana editione
reposuimus, cum alie habeant, brnotasszefar. No-
biscum conseintit ulerque 1:'{1Lus Lalinus mlerpres,
Antiochus lamen homil. 121, priori modo 18rissa
v]detur, ita lnnum 1stum remlaua DT Avaraiay SrToy

zotkrriolar w2l = wmorzbursylm, g Zwugtdhog
_[T“'Ifiu Xazrﬂu W3 El.*:-.rm* LT Ui*‘-ﬂn

{E 3 As? 0% wal =ouz B &aﬁ.ﬂ‘ﬂiﬁjq un:::., LOETY -
glwy  Xswwob Trigeld, zavd wavta  tpdwoy  a- i
TRELY. Anf_lu:an similiter : « Oportet autem ef dia-
conos, ministros exsistentesmystericrumJesu Chri-
sti, secundum ommem modum omuibus placere ; »
eodem plane modo quo apud Anliochum,
citato, legitur ; votx wavie Toomov TATY BOETHELY,
cum vetns vitlgatus mter«pws ac sl Geandwo.g in 11.31-
tivo casu {egisset, locum ita reddiderit: « Upml,et
ergo gt Lin-::ﬂnh qui suntin ministeriom (vel 4 mi-
nistei, » ut habet ms. Magdalanensis) Jesu Christi,
omni (vel, « in omni, » ut habent duo Oxonienses
mss.) aodo placere. » Io.

{26) Bpwvisy xal motdou,
it moparwv. Ip,

{27) Adey alyv adt@ov  Tx dymAduata ouhdors-
gla:, &1 w5 pdsyov. Ita codex Augnslanus, et
?etus vulgﬂius mt.ﬂl‘prea qui sic vertit @ « Dp.ﬂrtelﬂ
ergo praccepiaeorum observare, sicutignem arden-

Anliochus : Bswudtwy

tﬂm » At codex Nydpruccianus pro astimy, recting

habet advads : cujus sententiam Joannes Brunerus
Latine ita expressit : «Quos qitidem lales esse
oportet, quiareprehensione sibi tanguam incendio
caveant. » Ab Hntiocho véro locum huncin modam
Etﬂduﬂtum invenimas : Agev olv g3t gdted; wou-

Xoseshar T aTz}r"uﬁ:ﬂ wg T35 ; quomado et no-
slrumlgnatu interpretem 1(—'{5[55!‘ apparet, cum red-
didit @ w Opportunum izitur vos ohservare accnsa-
tiones, ut ignem ; » ubi glossator: « Observare
aceusationes, » inferpretotur, «ohsarvare se ab ac-
cusationibus, ut ab igne. » VYide Prolegemen, cap.
18. In.

(28) Adtol piv odv Estwtay towdror, usque ad
émooréhwy Xaored, Pro his, Aotiochus tanlum has

L 13 1
gy (29,
Gaiwy. Hemstapat gt zx! Opis oltw Claxelega, To

inscr. Hiuadov,

G br-t.
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facitis, ut sine episcopo mlulagatls. Sed et preshy« A &atu, uaﬂﬂap MOLEITE, QVEL TODL

gmiondmon pndiv
'ARR Omotdooeale ™ (28) ror t@
npesbuTizin, &g dmostdhotg "Thaed Xprowel thg éA-
T — 1. 4 L d. B r
nl3og Fpir, & 6 Sudvovres, &y adrlp ehssfnoopeba,
Azl 8t xal £ pustrglmy  Xpototod

"E_I:JI":TEL"J U{.LDL..

4 i
FTAINDNY Cirtd 'T..’i;

Traod, watd mdvio tpdmov apéansiv (25 ob yip
Bowriow #ul moviy {26) tloe Sraxavor, aid’ "Exxdr-

alzg Beod Ommpirat, Adow ofv abtiov ¥ 12 EYRAT~
paza wokdtrealiag, &g mbp ghsyiv (2T) avtel pev
oy EgTwaay Totobte: (28],

1L, "Tpelq 6% dvrpémeshe olrobs ¢ Xpiotdy Ine
soby, of wikawis eist Tl Tomour g wxl & éxloxomwog,
65 Datpde tiom Ghoy thmos Omapysy of 8% wpeaBi-
TEQOL, 53 s:tw;'f-alomv Peod, »ni oUYHzEHDS amogTohwy
X:zuatad, Xwglg 'Exzdralo  Exhenty, ol
03 guvaBsoioa dyiuy M, ol guvayuwyd

TAITHY

yip Eeunddpioy thic ayxnvg (30) 7 ehabov, xai Eyw
st Epautod, 3 Th EmandTe Sudy ob aldtd T o~
taotn e peydhy palntelz, 4 88 mpudtrg adved Ou-
vaprs (3) 6y 0¥ loylfopar (32) 22l tobg dfioug iv-
tpineofar. CAvamiy Opd;, siopsr ouvtevwTEpoy
imigvzida, va @ Sofw Tesly elva mpoogving, R
EmiBeds, Affepa pty Sud Xprotoy, 200" oddimw Xpi-
g7nb abedg elpas gay 6t TEY %
Oby g gmdororos Satdroonx,

8 al, fv,

"Quolne wautes Svtpenisfnoy ToLE ﬁ_mv:tﬂwur:
m,, ln#uw ‘iﬂm'l:ﬂv, ol TOV. E.'t LERUTOY g TEY H:L-
t':!:m: ToUEs ﬁf -tpa::aﬁ.& Lpoug wmc  oUvE nmw Baﬂu}. P A1
die Bsgudy Gmngzflov 3 et noster Ienatii interpres,
eodem fore modo : nisi quod verborum aliquet ad-
jectione locus videatur vitiatus; « Similiter et om-
nes revereantur diaconos ut mandatum Jesn Chri-
sl el;eplsﬂt}pum ut Jesum Christum (exsisteniem
I‘llll_l_ﬂl Patris); pr&ﬁh}'tmnﬂ auntem, ub concilinm
[iei et cnn;unﬂmnem {vel, utliber Cantabrigiensis
habel. communionem) &pﬂsmlﬂrum » quod ipsum
de diaconis ider ebiam in Eptsfﬂfﬂ ad Smyrnzos
ita repetil @ « Diaconos autem reveremini uf Dei
mandatum ! » Vid. infra, et in Epist. ad Swmyrn.
et Prolegomen. cap. 18 et cap. 10. In.

{29} ‘{mr.-u; TohToY E.«f.z?'.rar.t fxdewt -F-, nd
Lrnv. Antiochus v Xwils todtwy "Eredrole od na-
Aelrze, et noster Igjnatu mterpres « Sine his Ec-
clesia non vocatur, » ormissis sequentibus illis ; 6

¢ vyilisotapa aytsy (51{: enim legit Nydpruccianus
codex, non &y:, ut Augusfanus), 50 evveywyn
oatwy. o,

(30) "Efepmddntoy tHq aydmns: Hoc vocabulo, a
Latinis m;-.::eptn, usus est Ignalins supra, in Epl-
stola ad Ephesios; ul et infra quoque, in Epistola
ad Smyrnwos. Ex utroque vero interprete legendum
hic apparet : <5 ayanng Sudv. Ib.

31} 03 abtd =0 ravdstrpa peyadyn pafinriia,
% B mpadtng abuod Eukum Jo. Dam&snﬂnus
Parallél. lib. ni, ¢ap. 30, ex Ignatio citat isla:
o Juvenis mansuetus multa suffert. Canities senum
clementia : vita antem gorum eognitio vera; » qua
in nostris Ignationis non mvemmus nisi fortassis
in hee Trallianorum episcopi encomio aliquod il-
lornm aninmadverti possit vestiginm, cul addendus
et logus iste, Sapientize 1v, 8, 9.1 Hoded g ﬂ:tupé-
VI Ooig cwﬂﬁmﬂmm vl Fhwla ;F:.wm*' Bioz an liﬁm‘m;.
« Canilies autem est prudentia hummihus et wtas
seneciutis, vita immaculata. » Ip.

(32) "Hv oy ifopatl. Groeus codex Nydpruccianus
&v legit, et Latinus Baliolensis, « quem. » Ip.

e O I vEvhaoia,
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IV, AXN dpautdy petpi, Tvx pd) &y wavydoe dnd- A
“kmpxe, Kohdy 68 td &y Kuply wauy&alar, Ky EGaume
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IV. Sed meipsum metior, ne gloriando peream.
Porro in Domino gleriari,bonum est %9, Quanquam

pivog w (33) Tz Rata Bzov, whetdy pe 82l pobrisle,

T N L & Te =2ta¥ iy £ " oapd z

wal py mrozihew totg elaf] gumelsl per ob yip ps
- —r . 3 . LR

Eratvabvreg, uaTnveisty, ! TARR nlin o732 el ¥Eodg

sips (3%)° & yap LAkos tad £A8505 wodlsic piv od

oaivezat, Epk 8k mokeuet (33). XpfiZw olv moudrr-
. F 5 *r - =a

tog (30), & § watadlsial & 2oy ol alwves Todtou

& S1abokog.

V. M3 yap o5 E6ouddpny ¥ Suiv pussiditson ypd-
dar (37) 5 &AAx ooboluay, pd vymisg obawy duiv
Bhaony wazabdpar xai soyyvwil por pd, od Suun-
teg ywatox v dvigyawy, grsayyaiwdite, Kol
vap By od xxB St Bidepaxe, wal dvapy veslv nd
Emoupang (38), wal wag ayvyehieds cabae, wal Tig
iy GyyEhwy 4 (39) vyl atpateiiv addayis, Suvd-
pethy T8 wai woptotitwy Siawopds, Osduwv e ual
E‘I;'_uuu'l.ﬁw wapailayas, aluvwy e pevarkdyTag (40,

¥ 1Cor. 1, 31 ; Maximus, Lo¢. comn. serm. 43 ; Damascenus, Parall. 11, 33.

B.

in iis qua Dei sunt corroboratus sim,altamen plus
mihi timendum est, nec animus illis intendendus
qui frusira me inflant; qui enim me landant,flagel
lant.Nam diligo guidem pati: at nescio an dignus
sim ; zelus gquippe inimici mullis non apparet ; me
aulem oppugnat. Opus itayue mihi mansvetudine,
qua destruitur princeps smeuli ujus diabolus 4,
V. Nunquid non poteram magis mystica vobis
ssribere 7 at ne parvulis vebis damnum inferam
metuo ; et mihi igneseite; ne vim illorum capere
non valenies; strangulemini, Etenim ego non quia
vinctus sum,et ceiestia intelligere possum, ange-
licos ordines,et archangelorum et militiarum dis=-
erimina, virtutum dominationumgue differentias,
thronorum potestalumque distantias, seculorum
magniludines, cherubinorum et sﬁrﬂphinﬂrum e X=

b Prigpon. eyand iy yap

w0 wabeiv. ¢ Damascenus, Parall, wi, 30 ; Anlonius, Melisse 11, 84. ¥ f écdviprv, 4 mis. apyayyiiov,

(33) Kaw E3dwpivos &. Citalur Nic leeus, non
quidem in Mefissee lib. 11 (ud hic adnotavil More-
Is), sed in Maximi Locis communibus, serm. 43,
et Jo. Damasceni Parallelis, lib. 11, c¢ap. 35, licet
negatio i (qua non solum in Graeco Augustano
et Nydprucciano, sed etiam in utrogue velere La-
tino interprete exstutjante verham mposifew posita
non reperiatur. Ifa enim apud Maximum Graca se
habent + Kiv dodwuivoe @ 2% nata Bew, Thiov s
8:1 a?ﬂﬁﬂ*:rﬁm, wat ®a0siy sty TolQ EIk] wusiolsl ps
Emaivolvees yap Jax, pestiyedsy « Cum in rebus
divinis firmus ac robustus fuero, tum vehementius
timeam oportet, ab iisque caveani, qui me incas-
sum inflant, Qui enim mwe laudant, flagris me afti-
ciint. » UsseR.

(34} "AMA" odx oldx el &hudg e'pr, Sententia, a
qua adversative ista pendet, hodic desideratur in
Graeco, sed suppleri potest ex utrogue vetere La-
tino interprele. Si enim in vulgate invenilur :
« Eligo emim pali ; » vél, ut in ms. Magdalenensi
legitur : « Eligo quidem pati, » in allero vero :
« Diligo enim quidem pali. » Ib.

(35) "Ent €% mohepsl, Ita codex uterque Graccus;
Aupustanus et Nydproccianus. Sed Guil, Morelius,
vel 2ué §k mohepol, vel spol 8% wolipsi; legendum
censek. 1. _

(36) Xofitw o%v mzadinros. Huie sentenlia in
Damascene impresso suhduntur ahie quasi Ignati
gquogue. Evagrii tamen sunt : ut didiciex prmstan-

tissimis membranis collegii Claromontani, quae sic

habent : Edayplov. Néog mpals, mo)id Omowizer,
Tol adtseb. Hohtd yesdvtwy wpastng” Lmn 8t adriw
vivaig Ahrhfg. Tod adrol. Qvdepia v @sizv
obtwg mipuns Tiktew THv oogiay, g wprdng. Cor.

Ihidem. Xpilw olv mpzotntes, & F wATUN DS
tan 6 Hpyov Tob eldwveg wedtou @ Guthorsc. Cila-
tur hze sententia aJoanne Damasceno,in Parallcl.
lib, xxx et Antonio monacho, in Meliss. Lib. 11,
serm. 84, ubi pro wpadrnvos, legitur TaaltyTos
et diaboli quoque nromen habefur additum, quod a
nostro abest interprete. Usses.

(37) M# ~yap odn Eguulﬁ:prﬂ' DTy pOsTIAlTIsN
voabat. Vet. vulgat. : » Nunquid non poteram vo-
bis secretiora scribere? » Anglican. [ « Nonue
possum vobis superceelestia scribere ? » In.

quidem inlellizere calestin. « Anglican. : « Nefor-
Lesnon poleniles caperesirang=lemini. Elemim ego,
non secundum (nodenngue ligatas sum /63 waf’
btiolv dzdepat), sed potens scire ceelestia. » Guil
Merelius : « Ne qui elticaciam hane conliners non
potestis;stranguleimini ; nam et ego non quemadno-
dam vinclus sum,a coelestia intelligere possuns j»
eddemane fere modn, Hieron. Vairlenivsg : « Ne vim
mysteriorum mininie capientes strangulemini.lte-
nim et ego, non gquatenus vinctus sum, etiam co-
leslia inleilipere possim, v ac si lgnatins « ex in-
nita sibi humililate dixisset, sz nou perinde ac
vinciri potuil, etiam posse intelligere coelestia ;
quemadmodum apostioh videlicet,gquibus utrumague
contigit; uk el ips1 a Lyranms vincirenlur,et a Deo
gieleslia inlelligerent.lllud enim #xt éovape signi-
fical elimm possum, iba possum. (i sensus est fa-
cillimus, maximerqne ebvius, et modestie sanclis-
simi martyrislongeeonvenientissimus. Alioguinon
reperitur, quo illa negationis parlicula od refera-
tur, » Haec, 1n Apologiwe pro scriplis Ignatii cap.2-
Petrus Halloixius. Ip,

(30) Kai =i dyyehunedgs zaferg, ual 135 Tov dye
véhwy, ete. Quin pracesserat dyyehizig, et war-
chungelornm »,Latinus codex habebat, pro <ty -
véhwy |guod et in Augustano et in Nydpruceiano
codice legitur), Guil, Morelins =iy agyuyyihwy sub-
sfituit. Porro de erdinum angelicorum numero et
nominibus, meminit pseundo-Dionysius in Hierar-
chiz calestis capile & ef 5, atque Feelesiastice ca-
pite 1, de regno vero Domini, potenlia el incom-
parabilifate {quoruim’ in fine bujns pericdi fit men-
tie) int libri Dé divinis nominilus capite 12, agit
idem.Eoque respexisse hic lgnatium, nonnulli au-
iimant. Contra Bareoaius (ad annum 109, § 35)
wipsum [gnatium primnm in Ecclesia » fuisse cen-
seb « qui nomina novem ordinum angelornm una
conjunserit, » At in Anglicani inlerpretis codice,
qul ab interpolatoris assumentis liber esse solei,
novenarium hune ordinum angelicorum numerum
frustra quasieris.Pro his enim, el gnoe sequunine
omiihgs, usque ad o 1ol '-TE-{‘-FTEJ-H.;.'-’J':T'}:I}G; O:z6% G-
pafztov, hahet tanfum : « loci positiones,et consti-
tutiones,principationes,visibiliague et invicibilra»
ubi ad locam Pauli Coloss. 1, 16, auctorem Eiﬂl‘pli‘-

(38) M%, ob Suvrfivieq ywpfom Thv Iviz-  citer respaxisse non est dubium: ne eum ut ¥ pf
veway, orpayyriwdize. Xal oz Syl ovu, #2f’ ott  iwmsavev éndxtsiovez (quo nomine ejusmodi ange-
Edzuat, wat Clvomat vostv  wx emovpav. Vet Yicos in cadem Epistola persirinxit Apestolusiineu-

valgat. : « Quia non valstis ferre onera vinculo-
rum ; quemadmodum ego vinctus sum. Et possum

sare nedcesss habemus, In. __
(40) Aldvwy t= peyadrdtyag, ¢ Pro alovwy, ves
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cellentias, Spiritus sublimitatem et Domini re- A tav te Fzooubeip nal 5591”?51}1 Tty LmEpolxg, TOU TE

gnum, et super omnia incomparabilem Pei omupi-
potentis majestutem ; hze cum novérim, non ia-
men ideo perfectus sum, aut discipulus, gualis
Paulus et Petrus : multa enim miln desunt, ne a
Deo absim 2.

VI. Obsecro itaque vos,non ego, sed charitas Jesu
Christi,ut ¢«idipsum dicatis omnes,et mon sinf in vo-
his schismata ; sitlisaulem perlecti eadein sentlentia,
€t Eﬁdem mente £»Sunt enim nonnulli vanilaqui et
mentium seducltores,non Christiani,sed Chvistt -
stitores, fraude circumfecentes Christi nomen, et
adulierantes verbion? Evangelii,ac érroris venenum
permizcentes dulei appellutioni ; velut mulsoace-
nitum temperantes : ut qui biberit, suavissimi sa-
porisgustu deceptus,incaute morte conficiatur.Me-
net quidam veteram : « Nemo bonus dicatur, gui
malum honoadmiscet. 8 » Coquuntur namque Chri-
stum,non ut Christum annuntient,sed ut Christom
damuent, ac rejiciant: et [legem proferunt], non
[nt] legem statuani, sed ut legi contraria annun-
{ient. Mam Christum a Patre dlienant, legem vero a
Christo ; nulivitalem ex Virgine calumuniantun; eru-
bescenles crucem,passionem neganf ; nec resurre-
ctionem crédant; ignotum Deum imtroducnnt !
Chiristum ingepitum esse censent; Spirituia vero
sanctum nes eésse confilentur 9, Quidamantem co-

® Const. ap. 1. vin, 42, 81 Cor. 1; 10, 7 I Cor. 1, 17.

pret, 1 Const. ap. c. 26 et 40,

tus interpres Uadvwy legmt: raciius,opinor; vide ta- C

men num &py oy, quarui Paulus meminit, ad Go-
loss. 1, » Tta ad hune locum adnotat Guil Morcliys,
gui tamen (i el enm secuius Mart. Musiiaas) in
co fallitur, quod veterem intecpretem Uzowmy lite
legisse existimat. Thronorum entnt mentie jam
priscesserat, quas ille sedium expressit npinme ;
wternorum autem magnilicentins e commemorit,
ac si alwviwy legisset, pro atwvwy, Aonum vero
istorum neque in Scriptura sacra, neque m vete-
ram vel Hebraeorum vel Christianorum seriptis ulla
ocentiil mentio, nisi i Valentini {orte et Gnosli-
corum schola ; quorum de triginta Jonum subli-
mitatibus, ex Irenoo el Tertulliano, notar sunt fa.-
bulee. s Non puto corruplorem haic tail hic Vede-
lius noster)qui hae inserait, Valentinignunt fuisse ;
credibila tamen est imperitun hominews, eui id
Aonis nomen forte andilum fueral, nesciom in eo
hirreticum venenum latere, id inter eastera eale-
slia, gum hic memorantur, locasse. » Us=ER,

= p r'| A 3 ™ -
(&1} Tadta yruthaww fy, 09 | mR WS ;?:}_E_q
tezehelopar (vel ulb alii babent, ou mayzos qaq
N -t r : - o - p
veteAsiwpuat), 7 wdgntdi sipr olog llaGpog wal

Hizpas: modAx yap ot Aslmey, vz B30 wé ama.
2eweDd. Anglican. : « Prater hoc jam et discipulus
sum. Multa enitn vobis (lez. nolis) deficiunt, ut
Deo non deficiamus, » Vet vulgat. ud i11r Griece &
« Hme igilur efo cognoscens, non ewndine perfe-
etus sum ; aut discipulus esse passumyqualisPaulus
el Petrus. Mulbom enim mihi restat, ne a Deo de-
relinguar.» Primueautem illa verba (qua ol Angli-
cano absunt interprete) ita interprefutur fin loco
jay cilato) P, Halioixias o Hire ego licet cognosee-
renn lamen non slatim omnino perfeclus essoin; o
(uomodo solemus dicere : « Neaclo gquw a me sci-
scilamini : et scieéns, dicere non possum. » id est;
etsi scirem,dicere mihi non liceret : « Non habeo,
que ame petilis : et habens, dare non possum ;
quianon expedit, » id est, ctiamei haberem. In.

D

Uvedunazos ghv bbnhooyre, ol 2od Kugiov 7y Ja-
: Ozau

o kslow, vot ixl wuor 7H o5 muvzounzdvesoq
+ o L £ e
TIVDTHIEY  EYW, 00 TWAVIWS 7,07

LT

anapilzrou Tatioy
tﬂ:i?ﬂ.:-iz:u-l:.:u, '.4..5..1.“.‘.*..1}?‘"{‘:‘;'; R aing Ladhos wat Hztpog
TMohAF T.tf:p PLs hetmie, Tve Bzol 1T &-ﬁﬂ-ia-:«?ﬂiﬁ {HJ.
e " [ § = r
V9. Hapanxlo odv bumg, odn Eyto, ahl 7 ay ATy
Trnaey Xzisral, Tva th albtd keynte (42) wavteg,
vl pd] f v Oudy opispater fTs 88 wowngTioud-
vor T adth pveolm, axl oth o abtd vel, Bist vydo
Tiveg pataleidyar wal ooevemdtar, o6 Xatgtiavol
= 4 : r - - L
daka Xowetdpmopor  (43), amdtg  mrpiolpovieg b
OHOUE TOY }LFL'Q":H'J, AL :«ﬂ'.t'-'f;:.'éa-'ﬁ‘:w":-sq 7Y ?.5‘(!3\1
ol Bdxrrshion, val viv 10w mooswmhedovreg Tfis nha-
. > T i S g 2 55
v TR yhurely mpesryesly wemes oivepidiny (44)
AWYELoY Zesonvives. Tvx 6

]
i

v, T yhueotdry (48)
X2OTEL TOLOTHTL THY YSUeTIAL Y alelnay, dsueldxtwg
i Qovaty wesvmaof. Hasawvst T @y wadatdy
Mrosic  dvalbs  Aeydofuw (46), wow@ b dyafoy
vepdvvds. Adyoumr yaa Xaototoy, oby v Xpiotoy
wnzhfwsty, @Ak T Xowotdy afetdowse 9 wal o
viuay quethaously, @iA’ Tva  dveplay  xemoeyysl-
Aori {(£7). Tov piv yxa Ssissdy dhdotpuebor tob
Hazoaus (48),

5 17 R L Lo ¥ e LN L

Tov 63 vouoy ol Xgwesed xel afy
B (40 Taalivoy iwgoy SGddhnvey: ERNIGY YL
PEYOL TOY CTRUEUY, TO TR{os ZEvORVEAL, 24l TTY G-

!
N

TRy G‘-:J TETELSGUTLT Tov B9y &*Tw!_.ms':'}“.i_ E?:ﬁ'}'ﬂﬁv-

¥ Const. ap. vi, 13 ? locum supple ex vel. inter-

(42) "Iva 16 adto liyyzs. DPro lioc loco, ex
[ Corinth, 1, 10, desumpto, et religuis que sequun-
lur usgue ad linem hujus scelionis, in- nostroinler-
prete habentur ista @ « Solo alimento Chyistiano
wramiui @ ab aliena aulem herba recedite, quis est
lieresis, quae el inguinalis implicat Jesum Chri-
sluntguemadmoduom moriiferem pharmacnm dan-
tes cuml vino mellito ; quod qui ighoral,deleclabi-
liter accipil el in delectations mala moritur, » Ip,

(43) Xpto=dpmozor, Mo et judaizanles XNoistep-
wopous 1dem interpolaler in Epistolaad Magnesianos
nominaverat, ¢t oy rdyoy wemrldedovtas. In.

(%) Olvopskirn, ¢ OEnomelli 1 » ut vetus vulga-
fus Inlerpres expressil. Sic enim habeut libri ms,
noni, « puro mell,» pfedili, Oivopzdr enim mnulsum
denotfat, sive vinom mellitum, ul ex altero infers
prete reddidimus, [n. -

(£8; Truwozdsy., Ha codex Nydprugeianus ; ubi
Augustanus, yivzutazow, Inlerpungendus autem
Ineus est, ut in Moreliana editione. TH yhoxvramy
rhgwele mowdantt TV ysuamanv  alolhow, oould.
z=wg, ele.,ubi in Lalina editione,« gustabilem sen-

sum, » exX nmss. resliluimas ; pre quo « sensuales

illecehras, » Jacobus Faber subslilueeat. Ib.

(£6) Azyzobw. Ila eliam codex Nydpruecianus,
1na cmm velere vulgato interprete : non Aoyishu,
ut habet Valenlini Paczei cditio, vel hoyitisfe,quad
ex illa ¢corrupla leclione restilui posse comjiciunt

alii. To.

(47). Rzt o) vipav guotrTouswy, gk g ava-
ey veTayysilony, lla Greecus codex uterjue, et
Nvdpruccianus et Augnstanus, Vet. valeat Lalin. :
« L% Tegem proferunt, non ut legem slatuant, sed

uk legi contraria aniruntient, » b,

(48} Xargniy ahhesatsls 90 [azpds. Christum

alienant a Patre : hioe est,alinm a Patre essentiom

habere dicunl. Vedel. Io.
(49) Kal tdv €. Conjunctionem, qus a codice
Aupustanoaberat,ex N}rﬂ prucciano ef vetere yulgato
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il "l —#h. 1-. f-n 1y - M - ! .--:;'- . - [ENTER R TR . . r oo R
AL, ToY Kptﬂ-.ﬂ.! A EUNT TN VG LJ.E&r:u'n, o0 &5 Dveope, A rum, Filiam quldem purom hominem esse dicant,

T T

ouuE 0Ty EgTiy epokoyaier, T ot AT, THY pfé*ﬂ
Yioy Geddy du(owmov elvar Advyouvme Tadudy 8% =l
Hatipy, wat Vidy, xal HvsBun (50) dviv zal iy
xtisty, Esvyoy Ol o Sk Npeazod {51), EAA ETZ50Y
Teng dhhoTplag Suvdprzms,
VIT, "Azpait{esls oy 2ols wawndeons, Tva pi haby T
BF‘::I_”"" taly fgunéy buyalsr wat cov Blov Gpdv
npigeomoy Tiazz (82) wm¥ow dnptimorg, ‘va pi
vivgale mayls ©h onomd 1L (33), wxl G Slutusy du-
tetapivav, ‘0 poy Tdusvog yap Exurdy év Tols Eavous
gavli  Tod Aopatvopdvan  teutdy,
"Biv ooy el Luets amsfficle oustwery, aialowlay,
ooy, Dmepolizy, Guvatoy Ludv EoTiv elvar afwai-
srots 1% @50 (B&). TEyyhs via drv wals poeboupd-

vorg abedy  walt Ewl wiva,  ernrly, dmoiidwe,
Tawioy Wl Tedylov, wdl wHi-

AR T EmU owdv

pwovtd pou Tabs Advéeus; Aldelsfz 8% wxl tdv imi-
gromoy Huby, @3 Xpothy, »ad' '8 § Huiv of pand-
pror Suztagmvte dmdstoder (38). O ividg vob Ducx-
oo sfan Gv, zabaads iast (56)" 500 val bmxundzt o dmee
grdmy (§7) val Tols wpza0oTésons: O ot Sxtds dy,olteg
grtiy 6 ywsis tol Emsudmon wal tly mpzaburizey vl
wloy Srawovo 5t mpATTW, (BB} 6 Towbrog papluvtay 3
suvadies, #a! Eanwv dnigten yeigmy: T vip fazwe
Enfononog, whrh' 7 7

XSV T TAVTWY LIATAY, Wi elov Ti avBommov RprTel
pransRy yvbmivey zatd advapy Xawtod Tol 8ol

Ti 6% T:paﬁgw:i'p:ﬂv {39), @i\ H FATTT A LEDAY,

T L NERT .. o SUCRUNNE LTSN, SN
TREYG ARG AEL EZ0UGLEL ETiA
e

1 mas, the oxvixg. 1 Ose, v, 1,

13 Prov. xvii, 9.

eumdem vero esse Patrem, Filium, et Spiritum
sanctum ! et ¢reaturas opus csse Dei, non per
Christum, sed cujusdam alterius, qui sit ab aliena
polestate,

VIL. Hos igitur cavete, ne laqueum accipiatis ani«
mabus vestiris : et facite ut vita vestra nulli homi-
num scandalo sit, ut ne flatls lequeus speculationi,
et sicul refe expansum 12, Qui enim non medelur sibi
in operibus suis, frater est perdentis seipsum 19, Si
itaque et vos abjeceritis tamorem animi, arrogan-
tiam, fastum,despicalionem ; poterilis inseparabiles
esse @ Deo. Prope enim est Dominus timenfibus
eum 14, 5 et 1 Super quem respiciam, inquit, nisi su-

per humilem et guietum, ef lremeniem sermones

wmeos 57 Reveremini autem episcopum vestrum
sicut Christum, quemadmodum beati vabis preece-
perunt apostoli, Qui intra altare est, mundus est:
quare et oblemperat episcopo ac presbyteris : qui
vero foris esthic is est, qui sine épiﬂ-cnpn el pre-
shyleris et diaconis quidpiam agil;atque ejusmedi,
inqunatam habet conscientiam,et infideli deterior
eat 18" 17 Ouid enim -aliud est episcopus, quam is
qui omnem prineipatum et potestatem ultra omnes
oblinet, quoad licet obtinere homini qui pro viri~
bus imitator Christi Dei est factus ? Quid vero pre-
shyterium alind est, quam sacer coetus, consiliarii
et assessores episcopl ? Quid vero diacoui, quam
14 Isa.

Y al. dymplatong. % Psal. Lxxxay, 10

Lxvi, 2, 1% al, wabz. 4 I Tim. v, 8. *7 Const. ap. u, 11, 20, 25, 26, 30, efc, I, inf, ad Phil, 4,

Latino inferprele réstituimus. Usseg,
(50) Tadrdy 8% ehvar Hatdpa, »al Ty, xal
Wys3px. Taxat hereticorum dogma, qui nen di-
stinguebant essentiam divinam in lrés personas,sed
unam dicebanl esse persenam (antum. Yedel, Ip.
(5B Kai tiy wtlow, fayev @b nd dud Xoo-
atob, Ita legit Nydprucciannus codex © non Esyuv,ut
habet Augustanos.Vet, valgat, « Eb crealuram non
onera Dei esse per CGhristum dicunt. » in sequentis
vero sectionis imiio, ubi Tigurina, Basileensis et
Plantiniang ediliones habent tanfum : ’Aseadifs.
ofie 6ov Tobg Torndtavg, 1n Morelli, Mastroi ef Ve-
delii editionibus prepesitio est addita; "Asosd(-
Ceofls o0V mpig Tobs Tor0dTovg. In, :

(32) Tigzefe, 1ta codex Nydprucelanus: non, ut
Aagustanus, tiheafiae, Yeb, valgat. Latin.« opponite,»
ut habent libri editi, vel « apponite, » ut ex mss,
nos-exhibuimus. In, |

(83) "Tvx af, yiveads mayiz 2f dzom¥. Ita habet
Graecus ulerque, et Nydpruccianus,et Augustanus ;
nist quad in hoe legatur, y2vnss. Yet. vulgat. Latin.
¢ ne-efficiamini muscipula explorationis. » Non est
autem dubium respexisse hicinterpelatorem Ignatii
ad logum illum Osem v, 1 : Mayls dvzwdlnre tr auos
migE, xal db¢ Slatooy ExmsTapdvov i 1h 'lrabisioy,
guod sianimadvertissetdoclissimus Vedelius hand-
guagquam fextum Lriecum corruptum esse pufas-
sek, et gxotiy pro azom¥ legisset, Ib. -

(54) Avvazdy Ouiv ouiv el Xywpisvowe (vel,
dywpioteas, ut legunt alii} @245, Vet. valgat. Latin.
u possibile erit vobhis insepavabiles esse a Deo, ac si
legisset fxtar, pro fotiv. Noster vero Interpreés legit
hic : « Hoc autem erit vobis non inflatis, ef exsisten-
tibus inseparabilibus a Deo Jesu Christo, eb epi-
scopo, et ordinibus apostolorum, » omissis reliquis

‘() Interjectis, usque ad, & dvtdg ToB Quarzamnplou. Io,

{58) Kaf' B Opiv ol paxdoror Sretdfovta dnd-
grokot. Ha codex Nydpruceianus: ubi Augustanus
Jepit, wefiz uiv, Cum altere vero consentit vetus
vidgatus Latinus interpres, locum ila reddens :
« secundnm quod vobis beali apostoli precepe-
runt ; » de quo pracepto videnda PmFe_guijna,
nostra, cap. 10. Ip.

(30) 0 &vzos tob Qumastrsion &v, wafasde iote,
Ha supra in Epistola ad Ephesios idem: 'Eav pf
w5 t9nes 1 705 Dusiastrpion, deategeitan wod dotow
102 O00, « Nisi guis intra allare sit, privatur pane
Nei, » hoe est, intra sacrarium : de quo vid.supra,
1n Episl. ad Magnésianos : vel, intra ecelum fide-
linm : de quo Clemens Alexandrinus, lib. vi1 Sire-

matwm : "Eati oy 6 map’ fuly fugtautdgtov £v-

72502 T6 Emiyasow, <0 0soropa wov Tals ehyaic
Guans oy, iey ornep Eyov ooviy TRV Rotviy xal
iz oy v Estigitar altare illud quod apud nos
hic est in ferris, cortus ille eernm qui precibus di-
catl sunt, nnam qoasi vocem communem habens
ef meniem unam. » Ip.

(B7) "Travoder tih ér:-;r:*.-r.t:?r":rtp. Vet, vulgat. « obe-
dite spiscopo vestro. » In. %

(58) "0 8t Exrog adv, obtds foTev o Ywols Tob tme-
crdmon xxl Ty wesbutéoov, wel Thv Stewdvwy
T1 wiagdwy, Vet vulgat. « Qui vero exira altare est
constilutus, extra episcopuny est et preshyteres et
dinconos aliquid agens, » Vel ut in ms. Mazdale-
nensi legitur @ « Qui enim extra altare est, ipse
ntique extra episcopum est, ¥ vte. Anglican, « Qul
vero exira allare est,non mundus st hoc est,qui
sine episcopo et presbytero et diacono operatur
aliquid. » In,

(59) Tt 8¢ mpesbuziaiov, Vet vulgat, « Quid est
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Imilatores ﬂﬂEEliE&'l‘uﬁl virlufum ? purum el incul- A ﬂﬂpsﬁu}.m s A PO Fautﬁ b Emigwdmeut T ot

palurn minislerium illi exhibentes, ut sancins Ste-
pnanus beate Jacobo, Timotheus et Linus Paule,
Anaclelus el Clemens Petro. (Qul igilur lis non
obedierit, sine Dea prorsus, et impius fuerit, et
Christi contemplor, constitutionisque ejus immi-
nutor.

¥III. Ego autem hmoe geribo vohis, non quod
naverim tales aliquos inter vos : sed nec Deus per-
mittal aliguando, ut guid tale ad aures meas per-
veniat; gui propiis Filio suo now pepercit 20 propler
sanctim Ecclesiam ; sed quod prospiciam insidias
Mali, preemunio vos monitionibus, ul alios meos
charissimaos el fideles in Christo;polionem adversus
pestilenlem inobadientium moerbum conservatricem
vobis porrigens, qua morbum fugile, beneplacito
Christi Domini westri. Vos ituque mansuetudinem
assumenles, eslote imitalores passionum ejus, et
charilatis qua dilexit nos, qui dedit semetipsum
pro nobis redemplionis pretium, uf sanguine suo
108 repurgaret & veleri inipietale, et vitam daret
nobis, qui jamjam oh malitiam nosteam periluri
eramus, Nemo itaque vésirom adversus proximum
aliquidhabeal.Dimittiteenim, inquit Dominusnestier
et dimittetur vobis®, Noansam detis gentibus, u
non propier paucos nsipentes verbum el doeclring
blasphemetur ¥. V& enim, inguit propheta éx Dei
persona, per gquem nomen metin Haosphematur in
genlibus 28,

IX. Obturate dcitur aures vesfras, cum vohis
guispiam loquitur sine Jesu Christo, Filio Dei ; qui
nalus est ex Davide ; qui ex Maria; qui vere zenitlus

1 al. et ms. 'Avitudyzog,
4 Malth, vi, 14 ; Mare. x1, 23,

presbyterum ? » {vel, utin ms, Pelaviano habelur;
« Quid presbhyteri ? »)a quo recedens Yairlenius, et
eum secutus Meestreens, inepte reddidit : o« Quid
vero sacerdotium ? v Ussrr.

(60) Megzeal =ty ayrsdady  cuvinswy, Vet
vulgat. « imitatores Christi, ministrantes episcopa,
sicui Christus Patri. » lu.

(61) "Avipedrzoe. Vel "Avidyrdwros,  Frequens
leclionis variclas hme esl, Sie apud Photium Bi-
bliothecse codice 113, extreino, ubi libri excusi
"AvieirToy, codex regis exhibed "Avivehr oy, Cor.

Ihidem, "AviyainTog, Vet. vulgat. « Apacletus; «
vocabulo Latinis magis noto. In,

(62) "Hg dpeis. Ita codex Augustanus. Nydprue-
cianus, oz, rectius og Ip,

(63) Edforiy Xprewod, Codex Nydpruceianus :
EUC ! % T'&g‘-‘i:‘.':riq Xprarod, Vet, ‘r'ﬂl‘.;}ﬂl- ][ﬂtin_ « 1yg-
neplaciti » fut nos ex daoobus mss. Oxoniensibus

exhibuimns} vel, « beneplacentes (ut habenl libei

editi) in Christo. » 1o.

(64 Froegfis iy tar wzby, MATIY, Christi, »
addit velus vulgatos Latinns.Noster vere inferpres
pro his, el quam ad lhujus sectionis fnem usque
sequantur, habet ista 1 « recreate vosmetipsos in
fide, qund est caro Domini ; et in charitate, quod
est snniewis Jesu Ghristic » In.

(63) Kagxslon fpks wxhads Susmefeizs, Ve,
Latin. ¢« mundaret anhiqua impielatis » (nt legunt
mss.) vel (nt,correeto hoe Gracismo, edilores eyuls
garunt) « mundaret ab antiqua impietate, » Ip.

D gomen. nosir. cap. 18. Ib.

. : . —l'-_-r

SrEnoot, ﬂ..l}..l Fopameal oty dyvshoiy  Govie
patwy (60) ; kertoupyodyizs altd Azttoupyiav xaapiy
wol Zpw Loy, Eb:-E':::'.l:J:-:wa; & aying ’fﬂxuﬁgty TP pARED Ly
szl Trpdfzog wal Atvog Haviw, xat "Aviyeinteg, (6f) 18
vat Kddprg itow., "0 ~olvey todrwy moapaxadwy,
&leos 11&;1.7::1#
Kprotdy, wat thy adrod Srdrabv 12 cuwmadvaw,

VIl "By 6t tabra Spiv imatidde, ody Ot Eyvuwy
TOLOUTONE Twid &v Dplv, XA |7 de u‘.u*ﬁ:mp'r';u'.st'iﬂ

ety B, wal QuaceBig, wui Qv

wote & Qed; sotudrov elg dwoag fhgsly Tag Epdg, O
4 ‘ - - ] -~ L 1 ¥ L :
Bt LELGZLINDGS TOu Yioh wotoh 6 TN,V mTEr:w Kz«
whvolav: dhhe wpooztv i3 EvéSomg tol HMowypod,
;--':- =, - A =F ':IT' 5 - t-i'l ;""
tals mapnyyeilats maoxsgaAdilopwt LpE;, g zinva
nou  avamnte xal merx &y Xoatdr  wpomotifwy
Dy T ovharTiing TR Aotpent g W ttiv GvuTmoTIATLY
. 5 : - r N P
vigay, T4 %% Gpcls (62) awogsiyzss vy vigov, EdGo-
7tz Xotzrol (B3] 708 Kuitow fudy dusic odv ava-
Auddvies mpddTrra, yiviefs wrpryrat wxbnpdrov (64),
watl  Gydmng duTed, v wyanrowy  apds, Sobg tautov
bmto hudy Adroow, va i atpsere edtod xefapiay
hudg makatie Sugestelng (65), wal Lufy fulv wapa-
opyTae, pidhovtas B (66 Soov oudimw amidluclbat
bmi wig &v fulv waxixg- prnde's olv Opdv (67) T
. 1 wr R " L ’
vk w0l mAnalow Eyfzw. YAoste yip, enziv & Ki-

- L] = . . IF. - L e L] .3

s famy, wxl agslioztat Gulv, M doozpzg ol
-, - - E ef-. x = ] : -t | -

ove tolg Elveaty, vw pf GAlywv Ty awpivey

giverey & Adyoe w2l R Sidaovadix BAaconpi-

tan (68). Odal yip, ernalv & wpaprtrs, dig Ix wpoa-

% 3t . - .

ovopus pou fRacenucital

i )

k2

wimou toh Bzed, 61 ol <o
£y soig slvese,

IX: Kwypwzze oy {69), drav dpiv yeoig Trood Xpt-
otoh haAf) 715,70l Yiol 1058207, 103 vevohivoy I Ad-
018 (70}, 7ob &x Maplagr 6¢ G bidg Evevvdfn nal ix

¥oms, Suhzrv. P Rom, vig, 320 M al. dowxFe ¥ al otz 23 al. péhhouowy,
= Tit 11, 5 et T Tim, vi, 4, * [sa. L1, 5 ; L Const, ap. 1, 1, ¢. 10,

{60) Ms)dovias, Ambo codices Grasci, ét Augu-
stanus et Nydprucéianus, ta legunt, ad #pés re-
molius relerentes. Morelius vero, sumaque secuti
Mzstrans et Vedelius, ecum 4uv conjungentes,
mehhousw edideruont. 1o. |

(67) Mrde’; odv Duby, usgue ad ﬁlﬁmﬁpﬁ‘:m.
Hinc sententiu, testimonio Servatoris (quod etiam
in postra non habelur interprete) pretermisso, ci-
tatur a Joan. Damasceno, libre ny Parallelor., cap.
04, licel eam 1in Ignatio P, Halloixius non repere-

rit. (Apolog. pro seript. Ignat. cap. 7). Yid. Prole-

(68) ‘O Mdyog wal ¥ Oecoouahin  Blasmyufze:,
Its habent vulgat®e editiones ex Tit. 1, 5 et I Ti-
moth. vi, 1. Nesler vero interpres | « ea qua in Deo
multitude : » sive,ut ex Damasceno reddidit Jaco-
bus Billius. « multitudo sancla ¥c divina quadam
virtute praediti: » utinter multitudinem sanctorum
ac.insipientium paucitatem, cujns mentio proxime
praecesseral, instituatur hic antithesis: In.

(69) Kwodlrnze ody, usque ad dmvelow nal wa:
tayOoviwy. Locus hic, abinlerpolatoris azsumentis
liber, a Theodoreto praducituc in dialogo 1, quem
"Atpemrov inscripsil. Collatiomem com  vuolgato
Ignatii texfu et utraque veterc illius interpreta-
tione in Prolegomen. cap 4, conspiciendam propo-
suimus. Vid, et cap. 11, Ib.

(70) Tod yevopivon &z Aubil, Theodoret. tod 2x
viveng Awbild, el noster Ignatii interpres : « qui x
genere David, » Ib,
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Bcob wat ex MHxphévoy; dAX by Hoadtews 0ddt yip A est ex Deo et ex Virgine verum non simili modo !
TaoTa, B:67 wal avBiwmag &heBlg dvilab: siua'  nee enim eadem res est Deus et homo | vere assum-
‘0O Aoyog y&p a3pf Byiwvetn, xal Emolizeiease dvzv  $ib corpus : Verbum enim care fuclum est? ; et vivit
apaptlag ; egaye vui Exizy dATBES Er:rt:xumuﬁq vzl inlef homines sine peceato: Quis enim inquit, ex
anzlavey (71) Emi Moveiow Middvou® aanfling 8, wat 0d  vobis arguel me de peccato 7 vere edit ac bibit 3
Sonrost EJ:I-"C-D:UPEJH?], wat Gnifave, fhemdvroy odsaviwy,  erucifixus et mortuus est sub Pontio Pilato ; vere
waL ETL!."fE'.l;m'-t (72), »%t m-:x:;ﬁmir:mu' obzaviov pev,  autem et non sola opinione, crucifixus ac mortaus
Wwg Ty e:-a'm;.r.:r:f.w eigstovt Emtysiwv 8% 20, “[ouwdalwy  est, videntibus calestibus, terresiribus, at subter-
xal ‘Pwypaioy, vl 16y TapovTwy wat sxawuu «atgod  raneis ; ceelestibus quidem, nimirun, incorporeis
Gvfpumay oTmupoupivey ol Keplowr xatdyBoviwy  naturis ; terresiribus véro, Judwis ef Remanis,
Ok, the Tl mAxfous 307 auvavastaviag T Kuply.  calerisque hominibus qui tunc temporis cum cru-
Hohiz yag, grsl, supdte thv xexomrnpiuwy ayiwv  ciligeretur Dominus aderant; subterraneis autem,
'ﬁ']fipﬂ'rj, TWY VY RELDY &uawjf_ﬁg.!twv' wat ¥atfkhzy  ut jis qui plurimi cum Domino resurrexerunt. Mullg
at*q_nqv p.mnu:, avfAfs 68 peva whdBous (73)° xel  enim, inquit, corpora sanclorwm, qui dormierant,
Eayioe Tov an alivog Tfmw.mv (7 ) ®al o pzodtal-  surrederunt ¥, monumentis aperlis ; descendit ad
YoV avTod Ehugs wal Gyvigty G TELY T UERE, B infernum solus, regressus autem est cum muliifu-
Eysizavtog adrov tod Datpds' xal tesoapaxevia (75) © dine ; el septum illud quod a seculo erat, rupit,
Hipag cuvbiatpidag <ois anootdhors, dvedrely 7306  mediumque parietem illius destruxit; ac intra tri-
wov Hatéoa' =al Exafioey Ex Sehiy wdted, wmipt-  duum resurrexit, suscitante i)l um Patre ; {um qua-
péuwy fwg &Y wefasw of Exfonl adted dmwe vwobe  draginta dies conversalus cum aposiolis, assum-
widag advod. TH odv Mapaoneufy (76), tpivy &g ptus estad Patrem; et sedit a deelris ipsius, ex~
awbosaiy Eosiuvy wayx ol [luhdvow [T7), suyywad-  spectans, donee ponaniur tnimici ejus sub pedibus
savreg toU Matzds T T éﬂﬂ:u;_ltﬁﬁr "sw.v:k.ﬁ amé-  ipsiusdt. ¥ In Parasceve itrque, hora tertia sen-
wVEuTs w0 fAlow Booiwg ..:&?r (18)r ©b dbbatey brd  tentianraccepit a Pilato, permittente id Patre;
1T pévar & tip pnpely, @ anilero adtéy 'wste  sexta hora crucifixus esl; nona exspiravit ; ante
¢ amd 'Apipadlxg ¥ Emigwonndsng Kugiande evioty  solis ocrasum sepultus-est ; Sabbato, sub terra in
B4 TV VeRoWw , WATE 10 SlgmMivey O adted' monuments remansit, in guo posuit eumJoseph ab
‘Qoney Ty [m $ &y T wothig Tod wyTewg Tpeis  Arimathia :illucescendle Dominico die resurrexit ex
fpdoug wal  wpeis  vinzug, obswg Betar  wxi & mortais, juxla id qonod dizerab: Sicuf fuit Jonus in
Tihg moh avBadman & R nepllg w5 yR¢ Trgic  venlre ceti tribus diebus et tribus noctibus, sic erit
hpbpag wal woete vwowtag (TH) 7 sp-*}ra* oiv, & uiv  Filius hominds in corde terrz tribus dicbus et tribus
mxpmaxzot, 10 willog® <o Babbazov, Ty *l:mmfw # G noctibus3:complectitur itaqueParasceve passionem
Kuptay®, THY avaoTas:y, Sabbalum sepulturam;Deminica,resurrectionem,

X. Et 3 8t (80), Qsmes Tivig &heot dvseq, Tovti- X. 8i vero, ut quidam athei, hoc est, increduli,

21 Joan. 1, 14; L Const. ap. vi, 11. % Joan. vui, 46, v al, te. 30 Matth, xxvir, 52; 1. Euseb. Hist. 1, 13
Cyrill, Hlerﬂs EE.IEE 1% ; hFlﬂ.S Cyzic. Act. Cmt.:, Nic, 1. i, e. 24 ; Euseb. ab:d 8 Hebr. x, 12, 13. =
Const. ap. ¥, 14, 15, 19 el;'mr, 34. 3% Matth. xu, 40, * al. ot.

1) "Egtansohy  ral amiBavey, Theodoret. (73] Teogaz gimni . Numerum hune dierum,
Eﬁ*mxﬂq, et noster etiam Ignatii interpres, « per- Act 1, 3,-a Spiritu sanclo expressum, velus igna-
secutionem passns est. » Usses, ti1 mterpreﬂ hic omisit, In. _

(72 lhpauimu wai  gmiyeiwv, Theodoret, Tov (76) TH eiv maguaxguy. De told hac seclione. sen-
Eryelioy nal 3r*nuau,vfmu Ip. | tentinm hane fert Vedelins : « H®e verba omni ir-

{13} Kot kB2 E.L»., oy whvez, aviAGe 8t metd  reptitia sine dubio sunt. Primo guia apud pseudo-
mh 7 houg Pro wezd, in Mustrei et Vedelifi editio- Ciementem in Constitutionibus reperiuntur, lib. v,
niibus, male legitur #2t4, Ex apoeryphis vero illis  cap. 13. Secundo patel heec verha hiatum facere, et
Thaddmei swmpsit ista interpolator, qua habeniur interrumpere seriem orationis Ignatianwm, in qua
apud Euaehmm, lib. 1 Histor. Ecﬂiesmstw ::apﬁe]} verba gqua sequuniur hunc hiatum cuhmrﬁre -
uihmﬂ Kazt6n [elc Tdv gdnv] poves, x Xvé6yy Ot petx nifestum est cum iis quée enm antecedunt. » Io.
mokhod &y Lou, « Deseendit | ad infernum ] solus, g 7) Tottn fhoz  arndpamv  fd0ikato mupdk oD
ascendit autem eum grandi multitudine. » 1ta Ma-  LltAzzou, Videnda Prolegomena noslra, cap. 1.
carius Hierosolymitanus episcopus, in Aetis ron-  Ip.

cilii Nicani, apud Gelasiam Gyzwenum (hib. 1, (78) 'BErxor., Vet. vulgat. « de cruce depositus
cap., 23, al. 3%.) MAvog watsAfiny peti ﬂ-mfﬁm est, et sepultus in monumento novo. » Ib.
auT ARz, ef G}’I"l“ﬂﬁ item Hmrnstr[ymltanu%, in ca- {79) U’_u:m- EgTar  wol & Lide 'l:uu :wﬂpmrmu &y

tEEhEEI 1. mpmmlt | u.w:uu B RATADTVIOL E” T r.rq;':n: ‘T'q:.: *::aaw; -I-”_.,r.-?iﬁ wott TF’”‘ WhkTae.
&8y, TohAoTTod OF awabivtoc, ex Matth. xxvir, B2, Tota hme drddesiz a velere Lalina 1nlf4rpretal;mng
dicit Exphcatmm aiidlta Kzzrn}.ﬁ_ vio sa., oy Bava- ahesl in Petavianon, et duohus Oxonrensibus mss,
THY, xm ﬂﬂllﬂ TWUATE  TWY :rf.E-U}tE,L'qr.::umu Zylwy  eb editione qua Parisiis prodit anno 1498, el Ar-
uﬂﬁ'-l" 6% autel, . gentinge anno 1502 ; sed ex Parisiensi EdlLlnne
{T’ﬁ-} "Boywrz wov &n’ altwes oprypdv. Ex jisdem  anni 1315 eam reposuimus. In Graico vero Nyd-
Thaddai apocryphis apud Eusebiam loco citato:  prucciano codice, pro zxpsig, male hic legitur,
mml{n: tpﬂat*ry_&v toy EL abavag ir u‘;tr.r!] v, w Di- worhia, o,
rupit sepium illud, quml a smculo nemo diru- (80) ki ¢¢. Ita habet ulerque codex Grmcus.
perat. » In. Augustanus et Nydpruccianus : consentiente etiam
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non autem revera corpus assuinpsisse s et opinione
morluum non autem vere passum ; cnjusrei gratia
ego.vinetus sum, et opto cum- feris pugnare * Fru-
stra morior ilague. Igitur mandacia finge de cruce
Domini : et snpervacue dixit prophela @ Videbunt
in quelit confl.eerunt » eb plangent super se, quasi super
dilecta ¥, Hi itagque non minus inereduli sunt iis
qui erucifixerunt eum. Ego vere non opinionc tan-
tummodo spem in co habeo, gui pro me mortuns
est ; sed revera : mendacium enim alienum averi.
tate ést. 37 Vere genuit igitar Maria corpus, habens
in ¢ Deum habitanfeny; of revera natus est Deus
Verbum ex Virgine, veslitus corpore obnusio ilsdem
passionibus nobiscom; vere couceptus est in valva,
qui omues homines in valva fingit: et corpus sibi
fecit Bx seininibus Virginis, sine viri tamen con-
saaindine ;ia alero ﬂtﬂtmué ast, sicut ot nes, cerlis
temporum carsiculis ; ae vere natus est, nt ef nes
et vere facle nutritus ost, ac cibo poluque com-
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atunt, ipstun sola epinione, hominem nalum ezde, N 5y Gnorre:, Mz,
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_ gAkE th  Gvii. Akyziag sza;]
aradrowey w6 $Eices alvhmg Tulvov (83 évivvras
Mzziz oy, @sdy Evsizey Eyove #xl ehr(og eyav-

vl 6 Bzog Novpus {56) snais Uzplevoy, eiapa dpoo-
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ildEg Aty s Taseg (8T} ghrlig rivover v pd-
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zou, B 6 mivreg wvlsdimoug v pdtog Cramhdtroy (B8)
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%t Emolyozy fxutle  obpa v oz ThRg Haghivey

smspndtmy (B0} whiy  bouy evew opmklag dvopdg
PN . = .; A, x : Y- "\.fi e iy '.:'E PR
Exosnontln , we  wEl ¥l yownv mislednigt wxl

= = X O R T SE - T35 PR, SR .
adqling svayln, mg wal fpelz (B0) =al odvbig Eva-

Wal wd. 3 Zach. xwy 40, ¥ heec cilantur in Chrondco Afew, p. 526, Confer Const, ap. wim, 12,

% hoc comma deest in cod. ms.

velere inlerprele incdite. Velus vero vulgatus,
« Quidam autem, » reddens, legisse videlur, of 32
quod 1n suis guogue Gravel texius edilionilus do -
rcliug el Mastrens secuil sunt. Uszgs,

(84 T dosdoze yovevisiay, eter Tla legil unter-
que codex, Augnstunug ¢ Nydprgecianuns @ Lod
sensu, ub vali Movelius (qui ipse lumen legilh w5
oondazt yeywialoe) « Hoe ipso quod spinione fae-
tus 1pse sit homoe, von vece COUPHS HASHMPRILSE i 0
qUAnJquaIn =4 <exvzz yectius foviasse lesevetur,
Velus vulgalus inlerpees hic labetb « putitive
tanfum fuisse homindm, €t noi verum corpus sus-
cepisse; alne pulative passum ef ‘mortuurn, »
Anglicanus vern : « secunduim videri passom essh
1psum j ipst existentes sceundum videri ; » ubi, da
passione, codex Augustanus simplicitér habelsz-
wovfzvar, Nydpruceinnns ©H re memouliion @ cn
integer sensus veqairat, ut vel legalur, vel sallem
intelligalur, T w2 Sandlyar semsvguae, To.

182) Lbyoums fzssuayiomt Swosdw ody Fno
Ovdowa, Alladit ad iHud Apostoli, in I Corintly, v,
31 Kol Sutouy Zauludous el versa sequente :
|1 b"ﬂ‘l.'i: és‘iui!}'::am::ﬁv %fh; oy Ty & LEoise | =
ot = ﬁ-i.?%}u_ﬂ:_*; [darn Baat us, It Epistala ut Romg
nOS I Awn Nuplms piysi “Pomng Bnpiopays,
vig Al ekdsTas. Io,

(873) Mzansed, lta vodex Nydpruceianus, el velus
vilgatus Latinns: non ewzesiow, ut ex Augnstino
Pacwus edidit, enjus errorvis cagsam prohiuisse
compeniio verbom seriplam stsed, adnolat hic
Morelias. In.

(8%) “En! dyamyuip. Vetus vulgatus interpres
amplius addit, ex loco illo prophelw ;1 Bt dolelun!
dolore tanguam super primegenition o,

(83) "Ad0®: wolvuv, nsgua
veramws Cilantnr sty in Pastiz Sirudis sive Constan-
tinopplilane Clironico. guod Alexandrini Clivonici
nomine a Motthmo Bevdero est edilum. In,

(86} ©z05 Adysr Praelara illa craduxsiz, enjus

mentionem facit Aunastasing “08nvod eap. 42, in-
seriptionem hobebal €285 (non Best gunod edide-
ranky Adyo; v ooTwush,  wsl dayd Rovyid, aad
et sienl cernere eliam €st in Regio ms. 1052,
Pervelusto, mesbranes eb eplimna notme, necnon
apud ¥, C, Petrum Lambecium b, u1 Conmmenia-
riorwm de Bibliotheea Cmsarea cod, 77, ubi deli-
nealam lsabes illing Grucilizionis imaginem. At

nagua ad, iy e

D

memaratus Regis liber solummodo reprazentat
eruceir vnm inscriplione, id cum ego oslendissem
Bibiintheco Regae corvatort meritissinie Petro Car-
cavio, homini nunquam sine laude nominando,
ul esl ad jevandas lilleras nalus, meigue perquim
sludicsus, jussit stativt ean crucem incidi, prout
jacet in exewmplary, ellam cum mendis, et quo
pacto subjunclam vides. Cor,

(87) mir Tusiicuives, Vel
villgat. « corpus similiternelis passilile sine pee-
cale- induens; » ull nes ex Magdalenensi et Peta-
viane cotdice edidimus iubi Baliolensis habet« si-
miile riobis f» ef LBri editi, omuine corrupte, « sine
nobis, » id est (siSlapnlensem textum depravatun
interpretanteim audive libeat) « sine humana ope-
ralivne : sed divino aperante Spirify, imo et lola
supersuhelantiall Trinitate. » Ussen,

(68) "0 mavzms dvlnwmous dv pdtpz  SramAds-
=wrd, wob, valeat, « et factus est 1n vulva : » sic
eain habent mss. non ilerni repelito « utero, »
ul in Yibris editis: bo.

(89) Emzgpdzery. Ha et codex Avgestanus et
Nydpraccianus habet, una cumn Fastis Sicudis ; non
siatwy, b de suo substituit Morelius, et eum
secull editores reliqui, Is,

(90) "Exvsgopiily, @ xal Auels, yobvay mepid-

Swna Gumenalis |
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< |, Poiyearp. ¢. 1, et Iren, 3, 4,

194

P maTew UeTisysy, A mnnl usus est; sicul nes j expletisque (rivus anno-

ruin decadibus, vero bhaplizafos est a Joanne, non
aulem opinieneé : et postquam per Lriennium proe-
dicassel Bvangelinm, ¢t signa atyue prodigia fecis-
seb, o falsis Judais of praside Pilato judex judi-
éatus esl. est Hagellatds, alapis cisus, consputus,
spitigaim corondm purpurewmgue vestimenfum por-
{avit, condemnatus est; vere crucifixus fuil, non
aniniene, non phantasia, non impostird, vere mor-
tuns, et sepulius est, ac resurrexit ex nortuis,
cicut quedant [oco avabatdicens ; Tu gutin, Domine,
vesseoifa, e, 60 velrtbuan RS 3l ogul semper
exandil cum Pater ¥, respondens inguit @ Nurge,
Deus, judica tevrdm; guoninn tu hicreditalis n
anriihaes gentibus . Paler itague qul iHum susel-

o lavik, of nos per ipsum suscitahbil ; sine quo namo

copseguetur vitam veram *%, Ait enini: Ego sum

witg  qut eredit in me, eliam st morinus fiterit, veved X

ef owndds qud vivie et eredit inome, ol 3 moriuns
fusrif, vivel dn wfordwm ¥, Tugile itaque lmplas
hieresas; sant enim digholi inventa, serpentis ilhius
aqui mali prim as auclor est, qui per mulieram de-
cepit gereris noslrl parentem Adamum *4

X1 Fugile aulem et malas illius propagines;
Simunem primogenitumilling filivin 42 Mendandrum
Basilidem, totamgque ipsius malitise turbam, ho-
s3], Jomib., @d Frall & %% Joan, xr, i, 26°

Sotgr wat aAnd®: Exiydn, ©: xx! fpeizs. Priovi () marlyris verba mea faciam. Quod aulem spectat ad

membro illud eirlig proponunl Fasti Sienli:
osterius vero prorsus practermitlil velus vulzalns

interpres.Pleraquetomen hicinterpolator mmtuatus

cst ex Epistela ad Ephesios, (supra.) Ussnp.

M) ER mogng é3famsdn, Hisce etiam prope-

nant Fasti Siculi Smd Sodlev. Pro wisng verd,

wifgans reclins legerelur. I, .

192} "Brravsnfiy aivr8d:. Addit vetus vulgalus
1aterpres, = voluntarie complacens. » In.

(#3) Eyzoet. Lla legit Graeeus codex Nydprucelanus
et vatus uterque Latinus interpres, non, ul Augu-
stanus, gyesel, 1, e. w colliget, » vel e congregalil. »
Notandum anlem est, in nostro inteeprete cellocaty
csse hae post verba illa, Eyelzaveog sbvie o3 Ha-
=542, hoc modo :« OQwi eb vere resurrexita mors
tuis, resaséilanle ipgam Patre ipsins. el spenndum
similitudinem nos credenles ipei sic resuscilabit
Palaripsiusin Christo Jesu ; siue guo veruml vivere
non habemus. » Deinde segiuniur illa, superius
pasita: Bl &t dignzp Tk afzor Bvtsg, TouTéaTiv
gmrTan, Adyoust, « Siauten, quemadmoedui gni-
dam sine Deo existentes, hoe estinfideles; dicunt. »
1n. | |
C{94) K3 awmelivg, Abssl hioc a velere vulzato
interprete Tgnatii,et abipse lextn Evangelii,Joan xi,

26, ubi etiam pro Ldszruy, quod kic sequitur legitur

o9 pA amolzwy. In. o

(93) Ia! AMlivavd20v x2i Bas:hisyy, In hune
locum s@pe nnminati Jacobus Usserius, illinsque
assecla Jonnnes Dallieus notant errorem chironolo-
gieum ; quod mamoretur Basililes,qui post mortem
Izpatii heresim sunam spargere ceperii sub imperio
Adriani, Ego vero primum adverto, ab assuloere
peccatum faisse adversus wovpdziov.dum Basilidem
Alexandrinum memorat, ef prastermittit éjus eon-
discipulum Saturninum Anliocheann:, quem lgna-
tius “episcopus Anifiochie lubentins Menandro
junxisset, 3¢ &v "Avrioyeiz yevopéiw, ut Justini

cproremn in chranelogia adnolalum, hane in opi-
niouem discessi, non adeo censtare el palere de
ortn Basilidiana haovesis, ac viris docls videlur,

Quippe ab Epinliani horesi 21, eap. 2, Valénlinus

tempore posterior (it Basilide; at sapra ostende-
bamus Valentuom hiberi posse Lunalin o3y povon.
Praierea diserle Hievonymus in Adercualione Luct-
feriani ef Urthodoxi, cap, . Basilidom miscel here-
tigis apestolicorum tomporum  Cuid eniny aliwd,
qumsn, sibi volonl lkee: « Apostolis adhue in
smeulo superstitibus, adhue apud Judiwam Chrisl
sancuine recenti. plinntasma. Domiu corpus asse-
rebalur, » ete. « Tune Simon Maguas, el Menander
dizeipulus pjus, Dol se dsserucre virlutes, Tune
Basilices summum DReum Abraxas cum lrecentis
sexaginta quingue editionibus commentatus est.
Tune Nicolans, qui unos de septem diaconis fuit,
die noclugque nuptias faciens, obseenos et auditu
quoque erubescendos coitus somniavit. » Poslremo.
apud Joannem Damascenum, 1 Pavallelgrim 42,
legitur ; « Cam impias Dasilules evangelislam
Joannem aliguandn salulasset, ac dixissel @ Aguo-
scis nos ? nulla interposita mora.Agnosco leanguit
vir sanetus, primogenitom Satanm. » Qul hoe seri-
psit, licet erraverit, de Joanne e Basilide narrans
quad de Polycarpo et Marcione refert [renmeus,
putavit tameén Basilidis hmresim vivenle Joanne
aposiolo emersisse. Sed videamus argamenta con-
traria, Clemens: Alesandrinus circa finem Siro-
mafei wir, pag. 7T6%; Eusebius Hist. Eecl lib, 1v,
eap. 7, el in Laronice; Theodoritus lib. 2. Haere-
ticeram fahularuin, cap. 11, multique post eos, ha-
resim  Basilidis eonferunt in tempora Adriani.
Responden Clemienlam uti verbis dahiis. ad rem
qua de agitur eonficicndam Invalidis prorsns & o
<ol "Alg1avod %ed Basuhimg Yodvous, of Ty alpi-
s21¢ Emwadoavess fevlvast, wal piyot ye <f¢ "Aviw-
yivou Tob moigbutdgon Guitityey HARIZS, xafaTwip 4
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minis caltores, quos Jeremias propheta maledictos A vi¢ xanixg (86-97), tobs dvlpwmodarpag (98), obe wal

appellat 4%, Fugite quoeque impures Nicolaitas, falsi
nominis homines, voluptatum amatores, sycophan-
tas. Fugite preeterea Maligni stirpes, Theodotum
et Cleobulum, qua gignunt mortifermn {ractum,

# Jerem- xvii, .

Bas:heldr¢, Ubi vides quidem Basilidem exstitisse
circa tempora Adriani: sub ee principe hmeresim
inchoasse nequaquam legis. Negue {icrmiora sunt
Eusebiana, vel ut figatar dicli erroris exordium
expressiora ; preeseriim eum in [fistorta Kusebius
de Ebionais. Cerinthianis et Nicolaitis disserat sub
Trajano, quornm originem nemo dubilat esse ante-
riorem. Theodoritus autem citato capite sic dicit:
"Apusw o6t Enl "ASptaved tod Kailzapng Evyivevre !
« Anibo autem Adriani Gesaris lempore fuerunt ; »

quemadmodum cap. 5; 'ABsived 63 »xt 6hvor Jast- B

Aedovrog T2 movnpac alpboeig Expdtuvav. « Adriano
autem bi quoque imperante nefarias suas hareses
eonfirmarunt. » Fuerual, non sumpserun{ initivin
confirmarunt, non exorsi sunt. Objiciunt efiam
verba Firmiliani apud Cyprianum epist, 73, p. 158:
« Sed et Valent:ni et Basilidis tempus manifestum
est, quod et ipsi post apostolos et post longam
wiatem, adversus Ecclesiam D21 scelerilis men-
daciis suis rebellaverunt. » Verum haee lonpa mtas
dubio procul crateria exaggeratio haberi debet;
quia inter finem Joannisaposloli,etinitium Adriani
imperatoris non inlercedunt anni viginti, Pudet
operam ac tempus ponere 1n tertio argumento re-
futando, petito ex eo quod Irenweus lib. 111, cap. 3,
dicat epistolam Clemenlis ad Corinthios vetustio--
rem esse hareticis alterum Deom super Creatorem
comminiscentibus. Quasi inter Clementis non dico
epistolam. sed mortem, et litteras ab Ignatio ad
Trallianos datas non potuerit Bagilidiana Ines oriri.

Ultima objectio, locus item Irensi lib. v, cap. 20,

non magis concludit: « Omnes ii hieretici ait Ire-
nzus, valde posteriores sunt.guam episcopi,quibus
apostoh tradiderunt Ecclesins; et hoc ip tertio
libro cam omni diligentia manifestavimus, » Intels
ligendus quippe est de tempore quo ecclesiz ab
apostolis commissa sunt aposlolicis viris, non de
tempore gue vivere desierunt illi episcopi, Nam
Polycarpus, ut ex ipso Irenet lib. i, et ex aliis
monumentis ecclesiasticis clarum fit, ab apostolis
Smyrnz episcopus constifulus,cum Basilide,Valen-
tino, Marcione aliisque h:meresiarchis vitam egit,
Cor — Bzomdldnv, Vid, Prolegomen. nostr. cap.
16. UssEn.

{9€-97) *Dlov aduel tdv dpuyuaddv i waniag.
Ita appellat interpolater inconditam hwereticorum
turbam. ‘Oguypados enim Hesychio et Suidm est
taza)t, ¢dgos, Bi-ubng, xrinog, « turbatio, stre-
pitus, tumultus, fragor. » Ib. _ . o

(98 Tabe avipwnoritprs. Ebionitas intelligit;
quorum nomen etiam a vetere vulgalo interprete
hic habetur expressum. Ip. )

(99) Nixohaitzg wov; Yeubmvdpovg. « Falsi no-
minis Nicolaitas, » in veteré versione, ex mss. re-
stifuimus ; sum ab editis illa ~®y $eodwydpwy
interpretatio abesset. De Nicolaitis vero eonisulend.
Apocalyps. cap. i; vers. 6 et 15; lrenirus Advers.
heares. lib, 1, cap, 27; Tertullianus in lib. e pree-
seription, Epiphanius hares, 25, Vide et Prolego-
mena nostra, cap 6 et 14. To.

(1) Tobg suxopavras, Addit vetus vulgalus in-
terpres ; « Non enim talis fuit apostolorum minister
Nieolaus. » Ita enim nos.ex codice Magdalenensi et
Petaviano, veram lectionem restiluimus; cum
Baliolensis et libri editi legant ; « Nam talis fuit
apostolorum minister Nicolaus, » plane contra
Ignatii (vel interpolatoris potius ipsius) mentem ;

Sui¢ auTels Ex TR ToulE

dmatasdrone Abyer Tepepdag & moogdtrne. Pedvert
xal Tobg dxaldprong Nixohatrag, wobe deudwvid-
pous (99), Tobe @uimdivong, tobs suxupavras M (1),
Pzivere wa' & Tob mWovrpod (2] Eyyova, Becdotov (3)

¥ ras. add. »al yap fv toraltog & Tav amostodwy Nixdiaog,

ﬂui ideireo « Nicolaitas ¢evduwvipong, guasi men-
ax nomen sibi assumentes » appellavit; quod
Nicolai diaconi {de quo Act. vi, 5) propaginem sese
falso jactitarent, e¢njus tamen eoniinentiee hoc
erhibel testimonium Clemens Alexandrinus,in 11
ibro Stramatum : Uuvhavopar &' Eyo oy Nindlaoy,
prdeped etipy wap’ v Eympe, ‘xa}pﬁﬂﬁ:t yuvoie
TGV TE EXELVOU TEXVWY, TG HEv frdelag watzynpd-
o2l mapfivous, “ofopov 6% Sapeivat tav wlov, hoc
est (ut apud Eusebium vertit Rulinus, Lib, sz
Histor eccles. cap, 29): « Mihi autem compertom
est, Nicolaum nullam prorsus agnovisse mulierem,
prater eam guam in malrimonium acceperat.Gujus
eliam liberi, femin® quidem usgue ad ultimam
seuectutem casta virginilate durarunt; filius autem
etiam ipse sanclitatem incorrupti corporis custo-
divit. » "EE @ o0y Hawrre Sedéyyovrar {inguit
Theodorelus, 1ib. . Ieretic.  fabular,) devddg
| uBs mpuovyopias Emovopd-
Lovies, of tiv mpodinfelvav  dxohaglmy Emiryded-
ovte:, o EX quibus pulchre convincuntur, eos falso
ex illius appellatione nomen sumpsisse, qui ante-
dictam intemperantiam exercent, » Ex quibus omni-
bus concludit Stephanus Gobarus,in Phetii Biblio-
theca, num. 232 ; 'Tyvdtiog uiv zor & Bzuwdoss, nal
Kifung & Ztpmpaxils, zal Ed288wg & Hzuailoy,
wai Bzodnamtas 6 Kipon, tiv piv Nadaitiv xatxe
YIWBOROVI alzesty, tov 08 Nixohxev pij tololTov
elvat gwozaivoviat. « Ignatius Theophorus, et Cle-
mens Stromatens, et Eusebius Pamphili, Theo-
doretus Cyri episcopus, Nicolaitarzm damnant
hieresim ; sed ipsum Nicolaum talem fuisse ne-
gant. » Ib.

(2) Tob movypoh. Vet, wvulgat. « ipsius nequissi-
mi, » id est, diaboli: ut Slapnlensis recte exponit.
To. | |

(3) Bzagnrov, Si guidquam lectionis citra neces-
silatem licerel innovare, non solum Theodotus in
Theodaden posset mutari,ex Clemente Alexandrino
Strom, vi1, p. 164, sed etiam in Theodam seu Theu-
dam Act. v, 36, et in Vigilio Tapsensi lib. 1 Con-
ira Ar. Sabell. et Phot., cap. 20, necnon in Theo-
bulem sive Thebulim, quem eliam Cleobio {idem
is atque Cleobulus) jungit Hegesippus apud Euse-
bium Hist. Ecel. lib. 1v. cap. 22. Scilicet Theodo-
los mullos novit antiquitas : Theodotum Montani-
starum prophetam ; Theodolum Byzantium, arte

coriarium, quem Dallwus hic intelligit; Theodo-
D tum argentarium sive Trapezitam, diseipulum su-

orioris ; et omnibus anliguiorem Theodotum Va-
entinianum  de quo Theodoritus Harefic. Fabul.
1, 8 ; Bophronius 1 Synodicis, aclione 11, synodi vi;
GGennadius De ecelesiasticis Dogmatibus cap. 52,
ae ex hoc Alcuinus 1n Confessione fidei p. 96, nec-
non anle cunclos, ut mea fert opinio, Clemens
Alexandrinus in Hypotyposibus, seu in Excerptis
Theodoti aut ex Theodole, Alque egn malim ad
hunc nltimum Theodotnm verba pseudo-Ignatiana
referre ; quia magis 1lfe accedit ad w>talem tum
Ignatii, tum Cleobuli alicrumque hereticorum,

quibuscum jungitur. Contra tanien movet Dalleam

Hieronymus, scribens adversus Helvidiom heec ¢
¢ Nunquid non possum tibi totam veternm scripto-
rum seriem commovere, Ignatium, Polycarpum,
Irenseum, Justinum Martyrem, multosque alios
aposiolicos et eloquentes viros, qui adversus Ebio-
new, et Theodotum Byzantium (Cod. Reg. cum
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val Kiedbouhov [§), ta yevviovta vapmay - Gavatnpipov, A quem si quis gustarit, continuo moritur, non tem-

6l $4v Tig yebowmtxt, mapautina dmofvioxsi, ob tdv
mEdaRAlgoy Bdvatov, aAkA iy aldyiov. Obrot ody eis
puteir [latpdg, &X' Eyyova xatgpapivx 48, [ldcw
88, ¢nolv & Kipor, eumin #v odx éodrevssy &
Uatdp pov 6 Emoupaving 49, dxplwhdtw (5). Bl vip
Tfoav tob llatpos waddol, odx &v daay dyfpel wol
stawgal (6) t637 Xptoted, A ThY AmoXTEVIVTLY
Tov T 06Eng Kipov. Nv 8 tov gtavgoy doved-
pevot, xal 16 wAGog Emassyuvbpevor, xahdmrgust
S "Taugutiuy nipmﬂpiuu, (DY B_Eﬂgj,li}f_m"*ﬂ, Ty
xuptontdvery (7)° wxpov yap einely, wpogyTortbvwy,

AV interp. xatepnpivon. ' ms. sdodvieg.

® Matth. xv, 13.

poranea, verum seterna morte.Hinon sunt plantatio
Patris, sed progenies maledicta : Omnis aulem
plantetio, inquit Dominus, guam non plantavit
Pater meus ceelestis, evadicetur ®%. §i enim essent
ramni Patris, non ulique essent inimici corucis
Christi 51, sed eornm qui occiderunt Dominum glo-
pig ¥2, ¥ Nunc vero cum crucem negent, ef 1llos
passionis pudeat, tegunt Judmorum scelus, gui
Déum oppugnarunt et Dominum eccideruut ; nam
parum est prophetaram interfectores appellare
eos 52, Vos autem Christus invitat ad immoriali-

¥ Philipp. nr, 8. 1 Cor. 31, 8, # 1

Const. ap. vi, 26.  ms. v, 5 L Const. ap. i1, 6 et vi, B, 25 et vir, 38 et virr, 46,

guibusdam aliis « Byzantinum » ), et Valentinum, B se, ex iis qua in prime Prolegomenon capite a no-

fabesse dicitur a nonnullis exemplaribus. In Regio
autem ut varians leetio ad « Byzantinum » nota-
tur) hec cadem sentientes plena supientia volumi-
na conscripserunt? » Non debebant virum gravem
tam nihil movere,ut Hieronymo gqooque convicinm
faceret. Vidil 1tague llieronymus Ignatianas inter-
polationes, quas Dalleus sexto demum swculo fa-
bricatas cumn Usserio exsistimabat ? Et vere, ut
omnes a Hieronymo nominatimt memerati scripse-
runt adversus Ebionem, quidni ¢contra Theodostum
exutie stylum acuerit Irensus, qui eodem vixit
tempore, anl aliquisex reliquis 1liis multis aposto-
licis et eloguentibus viris? Cajus profecto et Victor
Romanus. viri apostolici {puto) Iuerun!, quemad-
modum Justinus mariyr et Ireneus: a quorum
posteriore Yictorepapa,excommunicatusfuit Theo-
dotus, a primo, Cajo, una cum Artemone confuta-
tus. Sed relicte Dallro, converlamus nos ad eru-
ditissimum patrem Theodoritum, atque texium
illins menda purgemus. Alzérzwg apynyol, Koasta-
vz, Beddnung, ete, Restituendum Kasziavds, exCle-
mente. Stromafeon 1. 320 ; n1, 465, 466 ; Eusebio
Praparat. evang. x, 12 ; Hist. eccl. vi, 13 ; [liero-
nymo De viris illustribus cap. 38, alque SnPhrni
nio ubi supra. Eusebiana Historia : Mvzpovedst 12
Kiduns v w0y Stpopavnsdm) tod wp3s "Elhguvag

ATV 1&‘5'&'.:, wat Kagriavan, tig #ai adted Ypo-
vaypawiay TimoLT, pevou, Rufinus : Meminit praeterea
et seriptorum antiquorum, Tatiani cujusdam et
Cassiani, velut gui Chronica scripserint. Nicepho-
rus, 1v, 33 ¢ Mipvrtae 8" &y cadrarg w0l mads "RAdy-
va; Taziaved Aoyaw, xal KasswaveD, @g ypdiwy wal
adtol imurtasias xatakéyovies. Hieronymus @« Me-
minit autem in Stromalibus smis voluminis Tatiani
adversus Gentes, de quo supra diximus, et Cassiani
cujuasdam yasvoyoxpies, quod opusculum invenire
non pgt,ui. w Abomnibus iﬂdiligﬂﬁtﬂr,p[‘ﬂClEl‘ﬂE[lﬂE
Alexandrini loco 320 ¢ Elmrxr piv odv mzslh

todtwy dxptbws Tattavg v 1@ mads "ERdrvagt elpn-

war OF nat Kasouwip v T TooTw Tiov BEnyntindv,
« Ac de iis quidem(de temporibus Moysisi,quodque
Hebrzorum philosophia omnium antiquissima sit,
accuraie dictum est a Tatiano in oralione contra
genfes.Dictum est autem stiamn a Cassiano in primo
Exegeticon. » Perquem, videlicet. locum affirmetur
duntaxat de Julio Cassiano Daceticmhareseos prin-
cipe, ab eo in Ezegeticis, seu (ut videtur; Explana-
tionibus 'ScriFturarum, Chronographica fuisse in-
serta, quemadmodum a Taliano in celebri gratione.
Cot. — 8z480tov, « Theododum » habet hic codex
Balinlensis : quod commune aliguid cum Be0dade
illo habet, a ¢lemente Alexandrino in libro v
Stromntwn commemorato ; quem Pauli apostoli
discipulum. Valentini boeeetici dicunt fuisse magi-
strum. Nam Theodotlum sive Coriarium, sive Tra-
pezitam ipsius discipulum,Ignatio pesteriorem fuis-

C

bis sunt dicta, sutis liquet. UssER. _
{4) KhedGauhov, De Cleebulo, eodemgue Cleohio
Dallasim fugerat illud Epiplauvii havest 51, cap. G
K¥:6610v ¢ 1ouy KhedBovikow ; etvarialeclio in Nieeta
Pectorato apud Baroninm. « Cleobium,Cleobelum.»
Cot. — KhzdGoudov. PB. Halleixius, in Ecclesim
primi seeculi imagine, quam lomo primo_Orienta-
[inm suoram scripterum pralizit, inter haereticos
ab Izhatio commemerari adnotat. « Theodotum et
Theobulum (sic enim ibi scriptum esi: } quorum
proprios, inquit, errores nec ipse, nec alius, guem
quidem naueisci potunerim, allingit specialim ; sed
gencralim duntaxat et strictim Cheisti Uomin! cru-
cisque osores subindicat. » De Theodoto, sive Theo-
dotns aut Theodadus ille fuerit, dictum jam est
alignid.Deillo vero altero, succurrebat ille Epipha-
nii locus, in haresi 531 Alogornm; ubi intereosqui,

cum Fhione el Cerinlho. nudum hominem faisse

Chrislum asseruerunt, KAzdb.ov, eiTovy Klﬁdﬁ?u-
dov Cleobium sive Cleobulum) nuomerat, cujis
eliam Cleobii, sive Cleobuli, menlionem factarn in-
venio, et apud Hegﬂsié)pum (citatum ab Eusebio,
libro 1v Histor, zew. #8), et apud pseado-Clemen-
tem {vel eumdera ipsum Eutius_, et istius-et Iynatil
nosivi, interpalatorem) libro vi fonstiiut, m}_{uslﬁ_}ﬂw,
car. 8 et 16, et in epistelaquae apu_d_ﬁ;rmenlnsfﬂr-
tur ad Paulum apastolum, Corinthiornm scripfa
nomine, In ea enim « Stephanus. et cum ¢o preshy-
teri Neminus et Bulvus, Theophilus et Nomeson
(nescio qui) B. Pauloe significant, Simonem et Cleo-
bium exsecranda sna dogmata Corinihl dissemi-
nasse ; qua cujusmodi fuerint, itasingillatim enar-
rant, Dicunl: « Prophetas non esse legendos. Deum
non esse omnipoteniem, non esse futuram corpons
resurrectionem Hominem a Deo fuisse crealum
rorsus negant, Jesum Christum ex corpore Marim
‘irginis natum fuissenon agnoscunt s nequea Deo
mundum creatum fuisse volunt, sed 4 thu_s_dam
angelis. » Armenicum hujus Eplslﬂl{ﬂ-ﬂpﬂgrﬂphl}m,
Smyrna scripium, nna cum apocrypha B. Iauliad
eamdem respensione {tertiw ad Corinthios epistole
titulum preeferente) penes Gitbertum Northum ex-
stat, virnm et generis nobililate et ingeni dotitus
apud nos polissimum. [b.

(8) Exalafdtm. Vet, vulgal, « eradicabilar, »
quomodo etiam est in Evangelio, Mallh, xv, 13,
Ezpzimﬁﬁaatm. In. .

(6) Bl vxy Fsav tod Harad: xdddor, ode v
foae fyBsol Tod artausel. Anglican. : « 8ienim
essent, apparerent utique ram!i crucis, et essel uti-
qne fractus illorum incorruptibilis. » lb.

(7) Kekdmrnom  tiv  Clovdaiwy  wagpuvomizy,
Ty Geopdywy, T xeswxtéeww, Vel vulgat.
« Operiunt, (ita enim ex mss. restituimus, ubi in
editis corrupte legitur, « eperantur ») Judmorum
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lalern suam, par passienem el resurrac
suam, (qui estis membra ipsins #8,

AL Halobe vos e Bmyrna, una cnm Eeclasiis
Déi quee merum sunty quarnat daclores prorsns
refocillacint me, tam carne, quant spiritu. Obse-
crant vos vincula mea, quae propler Jesum Chri-
stum circumfero, orans uf Deum asscguar ; per-
manete in mutua concordia,et oratione. Decel enim
singulos vestrum, ot proveipue preslivleros, refocil-
lare ¢piscopur, in honorem Palris, ¢t it honorem
Jezu Ghristi, atque apostolorum. Qpto ub'in chari-
tate me audialis ; ne haoe serinens vobis i leslimo-
nium sini, Sed el orate pro me, quiinbei misevi-
cordia, chavitate veslva indiges, ub dignus fiam
sorte, ad quam eonsegnendam assignor, ne repro-
bus inveniar. | |

Xill, Salufat ves charifas ISmyrncorum et
Ephesiorunt. Memores estote Beclesim quw est in
Syria, de qua non sum dignus qui dicar; cum sim
ultimus eoruin quiillic sunt.Valele in Domino Jesu
Cheisto ; subjecti episcopo, el similiter presbyleris
ac diaconis : el singiflatim omnes, alter alterwn
diligite corde indivulse. Expiet vos meus spiritus;
uon modo nung, sed et ubi Deum naclus Tuevo;
nam etiamnum in peviculo versor ; sed fllelis est
Pater Jesu Christi, ut impleat petitionem meam el

veslram ; in quo inveniamur sine maecula. Utinam (§ wxt buious v & edo =f]w*q eV HjatofLl.

fraar ?ﬂbls in Domino !

58 Psendo-Ignat. ad P.-‘m‘r}}p 13. 5 gl peon.
Sopiitnray, |
inignitaies ; Hlorum seilicos, qui et Doo rehelles

exstilerunt, et Deminum ocoiderunt. » Vid. Prole-
gomen Im@tr ¢ap. 14, Ussrr,

(8)° lw:r:* 6% —b:cl.!:-:.-:f}:v L*trmc;, ete,

« [Per qtlnm, N PASSIoNE
::LEHLEE mesnbra ipsins,
nasei sine membris ;
gquoad est ipse. » In,

(9) "y ol #ysdmavel us  wetz wE SvEmougwy,
Anglican « Qui | fortequa, Ecclesiwe sc. Y seeundum
omnia guiescere me fecernt, » Hyonudumy niontine
non expresso. Yet. vulgat, « gue, et prasidentes,
me reguieverunt in ﬂmmbus + » non, ut in libris
editis perperant legitur ¢« qILL et pnn%ntm me
id PEQE‘HH*HIHL 1;

fiﬂ] 3 1_;'-:-“'vu.cu grmirurpziy, Ah‘Ig::illat.:El.l'l* € (Jua
gonor potirt. » Yel. vulgat. « cui subjacsor v Vede-
lius legil wagazsipar, propinguus, vicinus sum | et
interpretatur, « quam prﬂpedmm mmequa" » .

{ii] Mvﬁuﬂ yEHETE Hoy  TEg £y Fusty g R R
sy, « Memores estote nostras que in Syria s,
Ecclesim ; » quod d nostro interprete plemua est

Anglicau.
rg:ams E’Ed‘bDLnlt"iﬂH PXSL

on potest igilie capud
U'E*':b unionein repromiltente,
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XL, "Acri ierar Spds ¥ dydnn Zpopvaley val Ege-
aley. Mynguoviders fpby 8, o7q O év Eapfq: Envhr-
olag (L), By ndy ZEudsg IJ.' déyzalus, By Eayeros
Esiwele & hurif_i:- %700 Kptotiybrmotasoopevot

i TV
E4:1. TE
iy Emiandw {12); 6poluwg vzt Tolg
Tolz Stunivors (137 =2l e worz :Euapﬂt,
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Et‘ifnrfr:z--;v SpsstoTyy raptig. Agmalevar 8

BUGY TYED LY (i-f) ob plvov wiv, adid wxl brav B:zob

bﬁ,mym By -I':-:P Emtviviuvde ELpnL” GAAR TITTOS 6
Tlas7p *Inoed ""Ep tGTOD, ﬁ}qﬁfu"ﬂ*' [LOY TTYV HITHTLY,
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5% al, budwv. % ms. Totq. &l inforpr.

xpressum : ¢« Mementole i oratienibus veslris

versione labeatur: « Memor.est vestri Ecelesia quas

estin Syria: » ila enin ex mss. reposuimus ; 1ubi

libri editi legunt : « Memores vesiri, heelesieque
guas et inSyria. HP;LE""“LH etiam ]nt: lnﬂ'tt bty i'sed

e mox qequ miur, 89 obx &Eldg et b, inguit
Morelius, Ty mmpmhﬂnt I, | .
(12) ‘I'T‘:DT:..*?EGIJ.JG* i dmowiny. « Ut Dei
mandatoe, » addib hic noster interpres. ¥id, supra.
1n, |
{H} Tatz ﬂ;sﬂﬂmﬂz:, wal Tolsy  Sixsduote,

Tdem: «Pr E’Hh}’i&fiﬂ » mentione dmcanc.-rum peni-
tus -omssa. 1o

(14} "Aonalezar Suig 1o Eudy vedpa. [dem ;

« Casfificate véstrum meum sptmum‘ » Vet vul-
gt u GLI_St]ﬁbﬂt VoS S}EII‘II;IIE mens. » Ip.

(13) "Ovainry budv v Kuslw. 1o neslre inter-
prete non habetur. Vet vilgat. « Eif acqguisiti in
Bomino. Amen : » vel ut mss. Magdalen. et Pela-
vian. habent 1« Amqurﬂm vo5 in Dcnmmc-, » sine
whmen, » Vid, in Epist. ad Magnesian. 1o,
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[IPOY POMAIOYS U9

Tevinieg, & wal Osondsag 82, af Fhwqubvg (7)) &
uspahad Ty ' Hazods, »dl “lxgod
(18) Xpuswol w03 povaysveds adted Yish, 'z
whnsia fpuaspivg B (19), wad mzwacsseiag, v
Bshdpats ©205 ob moudoavees (20) T wivex, &
E4Ts 2aTX mizriy na) ayanry 'lnsey Xoewed, o)

5'%#5#-:53 B3aD

800 nal Swifpog hud fnig moenddntae (21

’ . - ey
v Tomy Ywaiow Pwpaivw (23,  afuifsss (23)
e N s w
ALLOTMIETES, sEmrung.,

mltzontos

gtenanigzTog, &&
O (24), aébluyvos {23), wxl moouafr-

f-'-g‘ﬂ]' L3~ &‘;'im}:;, ;{_Ft'ﬁ‘:afw'.r:.:;ﬂ; &3 _{-E-ﬁ], AT St -

P I

AD ROMANOS.

Ignatus, qui et Theophorus, misericordiam conscenla
in magnificentia altissind Dot Patvis, et Jesu Chri-
sti wnigentti efus Filti, Eecclesmie sanclificela, of
iluminglie; per velwndatem Del qui ominia creaptt,
gus sunt secundum fidem ¢l chavitatem Jesu Chri-
oi, Del ef Selvatoris noesivi ¢ quee prasidet in
loco Homonm repionis, Do digng, decentissima,
merite beate, leudatissine, digne qua quis pofia-
tur, castissima, et preesilens dn chavitate, Christi
habens nomen % qe women Patris, Spivitiferee, quam
el satuwto in nomine Palris ommipofentis, et Jesu

8 ms. inser. éxioxonos tig & "Avtroyely B9izs ol Peod "Busdnsizg, @ in marg. cod. ms. eadem manu

fpamnpem. 9 al, afeatoteuses, ® £ yatetdvopas. O legem.

(16) Tola hac epistola Actis martyrii S. Tgnatii 3 v»rz. Cor. — “Hytzopduy, Ha, eum vuolgate velere

o Simeone Metaphrasta Zx! Jizw: (nliipseait)« ad

verhum » est inserta : cum Emvypasd hae, losge

quam illa breviers quw in vulgalis ciccomfertar

exemplaribuys ¢ |

r'I*f'm?:_ﬂ_,E, 6':-;.:._:'? E_lzc:»_'f.ﬂ_lg}.ﬁ;_,_’ %ﬂ:-h{ﬂf:'ﬁf_; tFs i AN
Toyely dyiag <ol @203 Buvhraing, =
e _!"'E.Ta}"‘?"fa"“ ik g
plav  'Ingad Xoustoh <o) LR ;
w03, Bardnoly dvamnpbeyy ozl meswrioptvg By
Padpans toh  Uekvsavtog =4 T::E‘d*_:ﬂ_t,_ & £33
wird ayamyy Clneed Xodwrmed 1ol Oy hiay
BTGkl Moo nTae fy témw Yioptow Puaulwe,
v wgl ogsmalopar 3w dudnate 'Irsed Nougted
wmi eipea w2l mweelua fpouivy wien Svohd
;xﬁmt'{, fETE}LTiE'*’:“F;%‘-'ﬁ“-’ j@orte; Ozol, 4y X r:n;}:
[n50T i Kugtw, yaiszty,

Eam vero qum a Metaphrasta pronosita esl, o me-
rite pro vera el simgera inseripiione habendam
€sse, »1n Apolog. pro scriplis ignalii cap. 12 pro-
nuntiat Petrus Halloixins; nonvalgatam illam aito-
Tam, i qua, preler aba, que similiter Melyphea-
stes non vidik, simul conjuncia lemuitar illa Bo-
mane Beolesio elogia :’Afidozns, atmmsentc, aio-
uAREILIT0G, abumaweog, abwsnitsuazes, &

vl waonahn iy Vg dyamng, Aoirtdiinuag, RrTa-
VORAGZ, meEbprtannges. o Qud wihil alind esse;
quam coacervala etmale congesta laudis epitheta,»
Ingenue. agnoscit Jesuity. De reliquo vero epistols
corpore Jacobus FaberStapulensisila lestores pra-
monendos fuisse censnit : « Hie piissivng martye
Nomaneram rogat Ecclesiam ne, vinculis suis car-
naliter compatientes, proeurent ejns solutionem :
ne impediant ejus certamen, ne retardenléjus co-
ronard ; quod favore principan ot Urbis cuberna-
cula administrantiom eos Licile passe intetligebat.
EE toba epistola multa pietate reforta est ¢ of (I

pius est Christianus eam sine lacrymisnon legol. 1y
Verba enim sunt mentis exstasim divini amoris =

patientis : et beati yui illo izne calent. » Ussan,
(17) "Hlevpivg, Yei, volgat. « misericordinm
conseculio, » Anglican. « habenli propitialionem,»
Codex Nvd pruceranus, contra aliorum CONICIsuIn,
gdhoyr 2ivn, legit. In. | |
(18) “Ydizzno O:0% Hxz503, #2l 'losed.  An-
glican. « Patris allissimi et Jesu ; » noming @245
omisso. ¥eb. vulgut. « Det allissimni, Patris Josu < 2
retento Dei nomine,<ed cotjunchione prictermissa,
Apud. Metapheastam  leclio habetur, ex utraque
mista : Matpis Sblatoy, zal Kosfny Trgod, In.
L U9 Hypagusn. Vel, fyamy udm. Par varietas
in Epistola Jude versu 1, fyiaspives, et fyary i

Lalino inierprete, legit ulerque codex Grocus: ot
Simeon quoque letaphrastes,« P Halloixio eredi-
mns, Sed et in eo quo eso usus sum Griece Melas
plirast® exemplarly ebin o guo usns est Latinus
illins interpres, #yzmvpig, haliehatur @ quomode
¢t velos noster Ignulh interpres, o dilectiv, » red.
aidif, Usaer-

(20) Nodeavrag,  Apud Metaphrastam guoque
similiter Iegilur, si Halloixio Hideudum. Nom etin
nostro el in eo guo Lalinus inlerares nsng est co-
dice, O:i7gavsoz legilur @ antiquo’ eliam. noshro
[gnalit micrprete cansentienta : qui, « volentis, »
reddidit. In, y

i::';',-]_j' “;-I'.:_': wponalTae, Melaplirastes 1 "Brig
wit moavafe s, consentienle wirogque velere Latino
Iunatil iuterprele. v

(22) iy i ywsish Pwnziay, IIa Laobel uler-
qac codox Graxcitz, consenlicnle elian ulvogun vees

tere Laling inlerprele s guorum aller; « in loco
chrory » [vel « choril » polins, Greea ywsios voce

refenlat 5 alter, « in locey regiouis Romanoram, »
reddidit. Similiter of Motapiieasics legit . licel Hal-
loixins, conira mss. fldem, fsgvw, pro tdrmw, ex co
reposuerit, Nam quod eruditissizius elinm Casan-
honus « barbaram lecwlionsm » Lance nominat:
non magis barbaram hahemlamrespondat Vedalius,
guam tllam constnuleny, Lug, 1x, 10, ubi Cliristus
cum apesiolis soecesisse dieilur, &35 wiwed  foruov
ndhim: wahowniwng Brlsxing, atgquarad « reglones
subnrbicarias, » cum Jacobo Gothofredd, eam re-
fert 3 quae praefecti Brbis Romann sdministrationd
suberunt. Planem est eniwm, [enativm de Romana
Eeslesiaont topica hie lequi, non ul meumoenica.
g émnu vero et -.?;f.-].:.';rf&'ﬁ nominbes  cousulantur
doolissiimi Salmass) Pliniane exercitationes, p 772
et 982, in. |

(23: "AL B0z, T Plantinianis editionilus {anni
1566 et 1572) vax hme per errorem e:f omizsa, [a
hae vers, ol sequenlibus ejusdem generis composi-
tionibuz,vide Prolegomen. cap 3. In.

(24] "Afissmizesyzos. Iin codex  Augnstanus g
ubi nosler interpres, » dione ovlinatnm,» roddidit,
ac sl efwsncraszoy, aub gl simile, logissel. In
Nydpracciano codies &exizrsure; legitur: quoed
el velus valoatus inderpres secutus est, « fide di-
ghup » verlens. Ip

(23] "Aflzwmoz. Vet valizal, « castitote digne. »
Anglicdn. « digne ¢asle. »  Lib Nydpruccinnus ¢
getiyie, To,

(26)  Haoealouivn  s7¢ ayinmz, Latztovonos,
Yeat. vitlgat. «fundatain dilectione et fide Christiyn
vel ut Magdalenensis et Petavianus ms. habet, « et

r
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Christ: Filii ipsius @ secundum carnem el gpiritum A

unitis omni mandato rpsius, repleti omni grutia
Daoi indiscretim, repurgatisque ab omni aliene co-
lore ; plurimam-in Deo el Pdtre, el Iomino nostro
Jesu Christo, atque immaculatam sqlulem,
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nvenertoodsost  fv xxl domdlopar  dv

VIMADS,
ﬁurﬂy.r:t Bz ﬂIHTﬂRF‘i‘EGFﬂDQ, wAl
w03 Yioh adved
(27} Hyewpivoi; mdoy
(28) wazne (39) ydswrog Beol

'[ro0b Xot-
T TOTE  HATL TISAX WAL
TV S0 Y

TITAT, plo 2t arg

tvtodf.  adTod,

df:ansfzwg, #y! drohrbliopivels and mTavtog %AA0Tsloy Yowuxtog. wlelota v Bef wal flztol, xal Kuply &7

Hudv "lrrol Xptotp (30), aucpmws Lipziy.

[. Deprecatus Deum,obtinui ut videren divinam
vestram faciem ; sicut ét plurimum, ut hoc conse.
querer, expetebam. Vinetus enim in Christo Jesu,
spero me salulaturam vos,si voluntas sit ut dignus
judicer ad metam pervenire. Exordinm enim con-
stituium estbene, si modo gratiam consequar, ut
sortem meam ad {inem usque sine impedimento
percipiam ; meluo enim charitatem vestram, ne
ipsa me ladat Vobis enim facile est; quod vuliis,
facere ; mihi vero difficile est Deum assequi,si vos
miki non peperceritis; prictextu carnalisamiciliae,

1. Nolo autem vos huminibus,sed Deo placere ;
sicut et placelis. Nec-enim ego unquam habiturus
sum ejusmodi occasionem Deum assequendi ; ne-
que vos, si taceatis,priestantiori operi inseribi po-

I. "Freufdpevag 8 0 Bep, Imivogoy 18:v (31 )5 pdv
t& &5:d0z4 O wpoowna, obg W (32) xal whiov ftol-
pry habelv, Aesipdvns vip Bv Xpiord "Iymel, EAnilw
Gudkg aontonalat, #vnzp 0idnpa U F wod dPuplfval
e st wéhog (33) 7 elvar. 'H piv yio Zp¥R (34)
ehotiovopyTds £aTiv, E4VTED fapiTel Emroyw, =g
TH £0v wATp0Y pov eiz TEgog avspmutistmg dRohd-
Gety' wobobpar yia Thy gyzeny budv, pd (35} ety
ne adwdon. Tuiv vip edyseéde Eatwy, & Bilets modd-
gat® gpol 8t Bdawchdv ExTt Tod Besd Emiruyely, fav-
wen bpsis pdy W ogeioysle pov, mpowdgel pudixg gup-
®ivre.

I1. 00 8clw yip Gpds dvhpwrasconiont, &2d& Bed
kzizas, GInep wal daegusts, 00te vap dyo Efw wosk
watgoy {36) TortelTov, dote G0l Exituyelvr oit:
Opeis {ZBT;,-' tav quomnants, wasitrovy Epyyp Eyste T4

87 deest in al. %8 al. Ene! sdfzuevos, % ms, ¢wbéuzy, " interpr. iz, 7t ms. ¢t Metaphr, 8ekrua tol 8200,
72 ms. et Metaphr. inser. oltws, ™ al. ye. ™ ms. Eynre.

lege Christi, » quasi pro yptstdvupes, in Greco
Kototdvopng legisset, quomodo et a nosiro inler-
prete locum hunc versum invenimus : « Preesidens
it charitale, Christi habens legem, » Ussgs.
{27) Tolg wazd ozowae zal wyebpz. Vel vulgat.
« qui est seeundum carnem et spiritum,» ac sire-
ferendum hoc esset ad Filium Del, non ad Roma.
noes. 1o,
(28) 'Hwwpivbig mdon Evroddi alrod, wewly-
wgivots, Apud Metaphrastam legimus #vwpsvny
{Jliﬂﬁt Roposuivry ex eo representet Halloixias) et
namAr,pwuivry ; quod bene convenit eum contracia
illa epistolae hujus inscriptione, guss ibi estpropo-
g:fa. Dativuin tamen relinet vetas uterque lznatii
Latinus inlerpres : glossa eliam ad Anglicanamap-
posita, qum monet nomen unifis cumn nomine Fe-
clesim esse conjungendum {interposilis 1llisomni-
bus, qure parenthesi habentur inclusa). « plurali-
ter sc. singulari pro. muliitudine subintellecta :
sicut dicitur : Turba ruunt. » Ip.
(20) Nzarc. Abest hwec vox, et a Metaphrasla, et
ab utroque velere Ignatiii interprete, Sequens vero
articipiam ,dreduidiapsvoig,noster interpres « abs-
raclis » reddidit, vetus vulgalus « ablutis; » Mo-
relius magis proprie, « expurgatis » ac « defreca-
tig, » exposuit, Notum enim est ex Mabth, xzm,
24, quid-sit, disallecy tov wdvamz, Io, |
(30) Kuvatw fuév 'lyand  Xotorg, lllod #uey
abest,non selum a Metaphrasta,sed etiam a Graco
Nydpruecciano et valgatis editionibus velerisinter-
pretis Latini, guanquam in Petaviano et duebus
Oxoniensib. mss. apud eum guoque legerimus :
« Domino nosiro Jesu Christo. » Nosier interpres
habet : « Domino Jesu Christe Deo nosiro, » que
in Metaphraste variantibus exemplaribus disjun-
ctim reperiuntur: Oxoniensi nostro, 1@ Kusiy,
aliis iy B (sed illo {umv ntrobique practermisso)
bic exhibentibus. Ibp. | |
(31) 'Ewevfdpevos tip Oeip, enetuyov 18elv, [ta
uterque vetus interpres: « lleprecans Deum,»licet
codex uterque Grecus,Augustanus atque Nydprue-
cianus : 'Emel edfdpevas tip B¢, habeal : sensn
relicto imperfecto, alque oratione suspensa. Apud

Metaphrastam quegue legilur : "Ewel z0fdpevng
B:w sed gquiain sequeniibusemissa suntnonnulla,
qusa in vulgalis editionibus adsunt, sententia fluit
salis integra; sic, ut a Metapliraslze inlerprele La-

. Ling est expressa: « Cum Deum precatus,oblinue-

rim ut viderem spectabiles vestros vultns; vinelus
in Christo Jesu spere me vos salatalurum. » Pro
snezuyov vero Paltricius Junius forte legendum exi-
stimal éx.tuywy vel exituying nisi forle inlerpun-
gendo. sic legatur 1 'Hmrevtduiveg, teb Bzol emitu-
yuv, 16eTy, ele.y vel sic @ 'Emaugapevos 1ob Bz03 Emes
guyely wal lgziv. 1. |

(32) Ta &fwdgez mposwna obs. Vel 42 wmpdowna
(ut repelito arlticulo apud Melaphrasiam legitur)
v dignos vultus » reddidit vetus vulgatus inlerpres,
« Deo dignos vultus » Morelius, « sanclissima oray»
Brunnerus, « divinas facies » Vaielénius, « dignas
visione facies » interpres nosler, et Lalinus Meta-
plirastic (in eamdém senlentiam) « spectabilisvul-
tus, » aliis ad géav, aliis ad Geiv illam ol dryre
referentibus. Pro &fis vero, reclius o¢ legisse vide-
tur utergue velus inlerpres. 1o.

(33) 'Eavrzg Béimpa 7 tod apuwbival pe  eig
tihos. Metaphrast, : 'Edvmes gidnpz 10D 900 4
o afmbiival ue xal sl iAo obrwg elvat. Vel vul-
gal. : « 5i quidem fuerit voiuntas illius,qui dignum
me faciat usque in finem proposilum meom ¢on-
summare. » Anglican.ad verbum, ut esk in Greecis
edilis : « S5i guidem voluntas sit ui dignificer in
finem esse. » Io. |

(3%) "Apyy. lta habet unierque codex: Gricus :
consentliente eliam utrogue velere Lalino iter-
prete. Apud Metaphrastam tamen legitur euys,vo-
tum. Ip. |

(35) M+. Habetur negalio ha®e in Greeco Augu-
stano, et velere nostro inlerprete. Sed a Melaphra-
sta et vetece intecprete vulgalo, abest ; a quibus
nec codex Nydpruccianus dissentil; qui pro pd
tegit +e. 1b. . 1

(36) "Qomep xal apesxete, ouTs yap Elw wotd
xatpdv. Metaphrast. Gamsp &4 xul apeoxete, ob yap
Bty AAAoV EEw motd watsdy, Ib.

(37) Ofie dpeis. Hisce verbis, apud Metaphras-
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ETiyompTvat B4y T¢ Xy @wmvovte am fuou, dyw A teritis.Si enim de me facueritis, ego Dei fiam, sin

vevrgopae Beout Exv 68 Esaslifics tig owpxds
mahty ESopn Teiywy. lldelov 65 ps
¥ L i — F 3 :
tou omovitafiam Bz ¢ [38), hi Ete QumasTpiov
E'cr:u_p.a::v Eﬂw*'}fuz %.:‘i H.Tirr‘ﬁ I.u.l}&q TE‘#"F:J.E‘?DE, .s;‘r_”rn-'-
tz (39) tw Oacpt &v Xowrt '[gaou, ot v Ewlsao-
mov Euptag warnflwssy & Bzd; edsshijvan eis Goawy
&nd &vasokng 77 pstmnayt}!iﬁﬂﬂ-q (40) wxi B zwv
tautod malnuitwy pasTogr W xaddv, tou % Gizda

pov,

® magzyssfe

Bziv 81 adrov dmd wdopeb ete M Bzoy, Tva elg adtdv
avateliw 5% (1),

[[{, O38imars 26aandvats 00devl” hhous ededgfars-
Ivin 6% Bidw, tva wiweiva 3ibax o, &-HIﬁTiTE'SUUTE;_EU.
tiihzfe Movoy Sivaiy atreishi ®3 pou (32) Eowiiv 18
wit ebwey 98 (£3), Tva pr pdvoy li'l'm;&lli wxt Gidwm,

Smwe oy pduay Azywext Xotatidvog, &11&-:-::2'5-}5:5%, B

v ydp ebpetd, wal Aiyzabat &dvapar, wal tdr:

autem carnem meam dilexeritis,denuo currendum
erit mihi. Plus autem miki non potestis tribuere,
quam ul immoler Deo, dum adhuc altare paratum
est 3 ub in charvitate ehoram conslituentes, canatis
Patri in Ghristo fesu,quod episcopum Syriip digna-
tus fuerit Dens inveniri in occidente,ab orienle ar-
cessitum, testem suarum passionum. Bonum est,
proficisci a mundo ad Deum, ut in ipso exoriar.

ITI. Nunquam invidistis cuiquam : alios docui,
stis ; ego autem volo, ut et illa rata sint, que do-
centes pracipitis. Solum petite mihi vires ef intus
et foris,ut non modo dicam, sed et velim ; nt neon
tantum dicar Christianus, sed et inveniar. 51 enim
inventus fuero, etiam dici possum ; et tune fidelis

B oal, por, fopor pd. ¥ al. el 79y onwovilootehé pe i 77 ms. et Metaphr. inser. tobtov. ™ al. wéw. AL
pdpTupe’ xakoy ©o diedlelv 4w, 3¢ ms. et Metaphr. 2xAdv 1d. 3 al. Srapobfvar. #2 al. wpdg. 0 ms. et Me-
taphr, dvateilwpev. ¥ ms. et Metaphr. Sdvapy alv¥oasdz 0olivar mapa G205 88 Quatuor he voces absunt
a Metaphr. ® Hac septem vocabula desunt in ms., in Metaphraste, et in una editione.

tam et in codice Nydprocciano, terminafur pra-
cedens ; in Angustano rectius inechoatur sequens
sénfentia,quod et in sea editione Masirausobser-
vavit, séd negativa olvs pratermissa ; cui favet et
velms vulgatns Latinus interpres. Noster enim le-
git, ut nos exhibuimus : « Negque vos, si taceatis,
meliori operi habetis inseribi, » qum sententia non
solam in Metaphrasta. sed eliam in vulgati Latini
interpretis exemplaribos editis désideratur: licet
eam nosex mss.exemplaribus restitnerimus. Usszg.,

(38) Hleiov 82 pe wapivesBz ol anovdiohfval
8z, Metaphrast, : 1lheov 62 por mapadiyeale onov-
6:afivat Oed, Codex Nydpruccianus : Ifheioy 8¢ pot
ﬁﬁfixéaﬂﬁ, sl 767 onovbizoohl we td B2, Vet,
valgat, : « Mullum enim milii praoslatis, si me of-
feratis Deo. » Anglican. : « Plus autem niihi non
tribuetis, quam sacrificari D20, » ac si legisset ;
HizTov 62 pot ob mupsyeche, vel nupifeads, Ip,

(39) Xopds pivsusevor, Fawtz. « Carmen sc.
quale Ecclesia Deo canebant, quando martyr ali-
quis bujus cilo labentis vite cerlumen pro Christo
inirabal ; pie orantes, ut Deus daret illi felicem in
eo consummationem ; » inquit hic Faher Stapulen-
sis. In.

140) Bl 8dewv dmo dvatedFg HeTame b IuEr 038,
Ante vocem peramspdau. Metaphrastes ponit tob-
tov, ef post eam codex Nydpruccianus »xf, gqume
conjunctio in codice Augustano non habetur. Irip.

(&) Kedov, ted Schfsv dmo xopon sic Bzoy,
Tex elg abtdv dvaneliw, lla codex Nydpruccianus,
Post zxdov, Augustanus legit, 1% SrakuBTvar &7
#iguou wros Bedv,. Pro wakwyv vero pacticipio, vetus
ulerque interpres xaddv legit adjeclivum : quod vul-
galus lamen ad precedentia retulit, italocum red-
dens : « Martyrem bonum,proficiscentem de mun-
do ad Deum ; » noster vero inlerpres ad subse-
guentia, hoc modo : « Bonum occidere a munido in
Deum ; ut in ipso oriar. » A quo non multum rece-
dit Metaphrastes, nisi quod senfenliam istam ifa
generaliter efferat : Kelév v6 60vat dnd zéomon mais
Bcdy; e ei¢ aduiv avetelAwpsy, quam Latinus ejus
interpres sic expressit:« Pulchrum est a mundo
accidere ad Deum, ut ad ipsum exoriamur.» M»-
streus, avatodi¢ illa metaphora diem obitus sui
propinguum designasse Ignalium asserit : quem
ab eo vocari « exortum et natalem » addit, com-
muai illo more a Christianis recepto,quo dies,qui-
bus martyres passi fucrant,Natalitii appellabantur,
Probabilius mullo Vedelius noster 8dsews xxl dva-

toAfs (nam b 85vae vel Stadlven, cum Metaphrasta
et velere Latino interprete,quos ille tamen non vi-
derat, legendum hic afficmat) antithesi observata,
Irnatiuwm « metaphora a siderum orfa el occasu»
ducta nsum fuisse existimat. Dixerat ille, « se ab
artu in cecasum proficisci ad martyrium, fam ma-
riet in metaphora : et ait idideo fieri,ut transeatin
illa sua profectione ad Deum, quo in ee oviator.
Ut enim sol ab ortu in occasum fendens, ubi eo
pervenil, non ibi subsistit, sed perpetuo progredi-
tur,usque dum superato etiam inferiori hemisphime-
rio in tali vel fali puncte oriatur ! ste igneus hig
martyr ail se Antiochia, quay in oriente sst, Ro-
mam ,qua est in occidente,proficisci ; ut per mar-
tvrium in mundequidem occidatel ex eo evadat,in
Deo tamen oriatur. » Quo referendum ef illud Chry-
sostorni, de eodern Ignatie (tomo V. edit. Savil.,
pag. 503) 1 Kapdmep s wig 2 dvarodiis dvioyov,
val woog tiv 8@y tpiyev. « Veluti sol quidam ex
oriente profectus, et ad occasum decurrens, » et
Grocorum, in Menieo sua {ad diem 20 Decembris)
Ignatium ita alloquentium : Tol; &sduorg tig wi-
G_"'!:Ef.ﬂ:,, t:‘j.; iﬂ},;g; -:fln,r -Ir.i-:ﬂ *i-s*.i*.rs.,ﬂfm; Eléat}u;ﬁ: T
Frowy odpynd, wal 8dvag aditwg ant yig sis Xpt-
sTOY T ting FUNKOTIATTEL ADTH THe &qﬁﬂafm[u:.
« Cursibus Hdei, tanquam sol, a cceeli fastigio ge-
nerose torram percurristi ; et occidens sine occasu
a terra in Christum, lumen immerialitatis cum iilo
una coruscas. » Porro totum hunc Ignatii locum,
parenthesi inclnsom,ita sine parenthesi.legendum
eenset vir doctissimus Herberius Thorndikius @ "Oxe
thy Exlevomoy TRe Euifac watrflwssy & Beds sps-
O7vae [cle 8oy amd avatodijs petamepdipsvoc], xa-
Xow ol Bouzw adtiv dmo xAzusu glg Bedv, Tva eig
adthy gvariiiw, Bive dvatslin, ne mutalio persone
difficultatem faciat ; etsi ab Ignatii loculione non
abharret. Antithesis zol 8dvery wxt  dvatédiety,
quam altera vefus Latina versio serval, necessaria
est ad sensum.Inclusauncis manifesio addita sunt,
Hze ille. In. |

(42} dlvxprv alteiopt pot. Metaphrast, pol 86-
vapw olxarahs Sobivar mapx 8e0d, « Rogate ul
dentur mihi vires a Domine. » In,

£3) "Eowliv e xat Ewlev. Et paulo post Xiyw,
ahhdk i §ikem, Hmwg nd  pdvoy, Omitlanlur ista
pon solum in Metaphrasta, sed etiam in vetere vul-
gata Latina versione. In nosiro tamen ea haben-
tur interprete. In.
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gsse, eunr mundo nou app.mﬁ.ﬁhn_?{jhil perpetuam, A TOTS

quod vidzlur, « Quae enim videntur, temporalia
sunl : qu:‘n-uulem non videntur, seterna 2, » Non
pérsuasionis opus, sod magailudinis est Christia-
nus 3 cam odio Lubelur a mundo, diligitura Teo.
§i enti, inguit, « de mundo loc FL‘!lﬁm-ﬁtlﬂ_lTi-l_lildllh
quad suum crat diligeret : nune vero non estis de
munda ;sed ego vos elegl @ hanele apud me P20 »

IV. 'E"Ja:r omnibus feclesiis serilo, el mando onts
nibus, quod volunlaelus pre Dro movior, sl modo
Y03 non tn_.:u,:}.rn,u l-ltl-‘:n.-“L‘:LLlU vosnn mnlampestiva
Bhenevolenlia ergnme sitis, Sinite e feraram escam
fieri, paryuas Heet Dewm wlipisch. Frumentuad
sum Del, denlibas bestiavum lT.lEllDiT, ul mundus
panis Dei inveniar. Blanditiis demaleete polinsfe-
ras, ut mihi sepulerum flant; ef nilil de corpore
meo rali-llqnam-t ne cum obidermieromolestus cui-
guam inveniar. Tunc-outem ero verus Joesu Chivisl
discipulus, quaido mundus nec corpls niewn vi-
deb't, Deprecemini Dominwm pro me, ul per haw
organn, Deo 7 efliciar hostia. Non ut Petrus ot

57 1'1];!‘ 1-.] ‘_ '|.Iq1[:|}]'-'[1‘ _|"':f"j1 nr}i‘?‘nip r-_r—':- a"\:l] ?1'1.-“3' Ly N 9-:-:' 'I.Ill"‘f_ﬂ]:[‘-i,l[‘ |:|
sop, HIv.

mhe a0 5. Phloan. xy, 19 9% doest foal. ® ms, iz
T E:L::::r'j 91 Pei, B gl @l

(4%) Moshs elva,. Metaphrast, mosds dphiso-
paxt, HS<rE, )

&3) "Umxw waspy |1 r;.,iwum- Ihid. et in co-
dice eliant ’\Ytlpruf ctnn "0tz wdrup ud oalvopn,

[ibj UJ ::e:uwr-*mv gy, e Az
,f;&u: v mpirenpn, ete. Metuphrasl, U’:cw -*m T

L}

V: a;.:.".iﬂ“: r:s”m'.r .u trmalonyd t.:h:T:.r.!.“‘J'.i ..“ﬁ"f:‘::“‘. 5
glican. o Nibil dprmfnt d (el 1 TFMI‘I ntiny Lo
'L;-._L: v deinde, pro Lestimonie il M Cor. av, 18,
sublicitar @ « Begs eaim noster Jesus Christus iu
Patre exsistens magis apparvet. » Io. |

(47) T2 y&p [remopzsz, Semel moneo. Elim
mtmms :.'L[""I.H]'lﬂﬂhﬂ seepe impelitor pseudo-lgna-
tius. Verbi. gralia e,dum uppﬁmtur el minusanta
Paulini lect ﬂpphml,m Cecte similia, el nn]tmu:ﬂu-
tra epistolam Clementis ad Go srinthios proferrl
queant, ot

(E8) "Evsiddoprs w3my, b3t 3"‘{*':} gy, Ha ‘"qil]n]
Metaplirast. In Augnstano quofue el Rydprasriano
ru{hw simililer : nisi guod, pro 2veidlops in illo
habeatur dveshadpae, inhoe w P TTIA w, td vlredue
vero absib prrongien ¢ 2w, lo.

L&D iz, 8¢ Gv fxsi Melaphrast. Beogiy, &

(Y FVEFTL. l']i

(50} Sizes el waw O:b, wal
P*t-u r:r} !}F r.:,c ”‘.ri PR "‘:" ':l_l.- ’E'E_Ei"l E;.J"Hq-:l.,
Anrea b e !' lmlu g0 0 anm b Irenmo ':;itam est,
libro ¢, cap. 28, ulu In {.u‘””LD {1]: Eugabio, lib.u,
Hist., weg. & D{!IIELGH'IDI]]P]I (G HAY Imale:mr!mﬂ
ast ﬂmlﬁhum t]lmd i3l aullr] wissimy famen Latina
Itende mlmpretqiwrw exstat ; gusmodo rliam in
vetere vulgata Ignatii versione legitur ¢ « L possim
U Dei mundns inveniri §ou wi ut ox Peluviano
el Magdalenenst ms. nas edidimus - « Ut mundes
panis. U‘l mveniar, » Metuplivasies habet: “wxwx-
fjz20% 2uvos 203206 oy \:;nr:o,.:- et nosier [ernutit
interpres s:.mnntnr : « {il mundus panis inveniar
Chivisti ; » quin et ipse Bufinus etiam, illa Irenici
verlens apwl Busebinm: « Ut panis mundisfiiciar
Cheisto, » trenstulit, Grael in Mengo suo,Decemb.
20, rle ["Il‘-lt]ﬂ - Titos Qisl ﬁ.‘:ﬁﬁ:ﬂ&ﬂta &MLy E}uf %ok
ot' GAdvTav ﬁ:}[:fm.i ﬂc}f[}ﬂpﬂt va dstod ‘*f"‘H.ﬂLL.-‘J tz-
oredodusvns om  Esaory, szl 00 rewafuppguos.
« Purum, Dei fruimentum sum Jdnquisti,et dentibus
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Destiarwm aiolar ; ul panis amalort consecratns
fiam, et Deo perpargatus. » Porre Ireneum varba
illa ex Ignatil epistolis produxisse, in loco cilato
aili rnmLLuschms licelb =imlia eliam ipso agonis
tempore proluta ab eo fuizse, in Sepiptorum ecele-
siastteorum Calalego dicat ieroniymus @ « Com jam
durnnalus, mq{ut ceset ad Deslias, ef ardore pas-
cendi rugichles *111::111'1:1: leones, ait: Frumentai
Chrisli svmy, denlibus beslivrum wolar, vl panis
mundus tovepiar, » Cum quo facinnt et Actoruin
Tunalii deseriplores @ qui e ad.ciccumstantes su-
pre hune sermonem habuisse forunt ; ;‘-..uaz:ﬂ
l‘l:.j'J.E*‘ﬂlﬂ, ot wUI0E -:.t“fm*m., ﬂ‘i_w .-;,.r_; wmw.:':".r;u, '-"-.i:-.’:rr.t
TEYnS, h:u.'e’;':mr' i popehic TRITY '—'I:n"}'m &11’ TvEnx
LS Bafas, L!":ﬂ"*{:t‘} bt @zob, zal o dodvuwv -
oltew o7, FE-f et Tva 45705 2afsone T:—:ump.m gui et
Latini in Acta, quilins ipsi 11Leh1ntur, Ignatii ita
teanstalerunt: « ¥Yirl Homani, ¢ul hoc certamen
spectalis ; non: sine cawsa laboravi, non propler
pravitatem hoee patinrsed propler pielalem. Trili-
citmonim sum Dei, ob dentibus bestiarum molar,
ul panis mundus eltiaiar: » ¢t Gracce (Metaphrasto

tic usus liberlale® Simeon Lozolhetes ubmms siv
.Fxpl{hﬂlt 5 Awﬂ,e

| Pmu.*:a:_f:i-'. .r'I! 1*::?':-*.«':1}, :-:Tm_un-
uy Gz, au t?z,;}.“ ""I:.‘J‘EI" "ud..q;.\.r Zunl ﬂ:au:v:r, oD5E
TV DY ,u;.ﬂ feeiv u:::yf:w“ AP uh} fisce E!asm
F"'""i.TLZI;'[L gLy _D“JH..TJ E:ﬂ{ i- &"'}«f ETHJ’.. '="' l"“UﬁEL. J'f}-.
V%5 & ﬂJ..r:u el 6t GSutny ﬂr ey 2, rﬁw;.r.r, T
r:cﬂ:zpr}u. 30 d5Tng yivepee, « Viri Romani, et prio -
ontog hoius ‘“Hd;”'ﬂlh f-,ps*cla[nros : 11048 hare ki
fa”nl; ul Iumn penas alicujus maleficil, auf scele.
ritke *mL,n ns telionis sed vlDentn asséquar : cujus
€14 ‘ﬂm Ernr*ﬂr desiderio, el quem eupia insatie +hi
S enimn cjus {runientum ; el malor per
tmlum, ul fiam &1 purus panis. » Jb.

ehazldzaum, Metuphrast, Bogvg

(52) Térz 8t Fropar. nuque ad, Ousle efzspld. In
veleris Lotini inderprotis Fdltmmhu-: algue etiam

1) ﬂ*:t*::r.. TIL

-i.f.mu.:{!.. ip. "

in Baliolensi ms, desidovabanlur ista omnia ; qua

nos ex Md”*jﬂﬂﬂﬂ'llh ¢t Pelaviano codice Ilhu rcss
tituimus. Ln

(53) ‘Q nbapoeg Gz
aETat, L,

:. Metaphrast, &m: & xdopog
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gusin ®% ehoe® (55-55). Odn o Hizpos zxt Halieg A Paulns pracipio vobis : illi aposli Jesu Christi

CraTzasopdt Uwiv: Exeivor amdotohot "Inood Kpiotod,
By _?‘E‘é}‘i%-m"";g: (536) %ﬁﬁ?ﬁ-m thedesot, the Gallos
Gz0%" Eya 8t uiypt whv 89570s ahdx ¢dv walw (B7),
&rekedfzpoq yevyrmopat Tl Kpiszal, wul duaats -
cowal v uoTlp thedfzpog. Niv ;Lﬂ-#ﬂ_iwﬂ,'éu 20TH Gi-
Bzpdvos, pndly Emiousty vospindy £ pataioy,

Ve 'Amd Ruslas udyor Tedune ¥ (58) brpiopay &t
vig (39) xal Ouidosys, vowtde il fpizxg, Ev8sdz-
uévog 3 8ina dsemasBere (B0), & domv srzattmTiedy
reypa (Bl ot wal ebegyzrodpevor yeizoug yplunvmat
"By &t Tole didpaay odtiv piikov pafrTzlopar
XX’ od masé olto  Gsfumxlwmpai (62). Ouatprmy
o Orslwy (63) tdv Fpel frotpacpivay {(64) & wal
eSyourt odvtout B oot ehoebivme & wal xodanzsdow
(63), ocovtduing ps zxTxoaysly, 00) QI TNV
Sethovdpevy o0y fdaveo. Rav adtd 68 éxdvta py)
ik (66), fym msocordgopxs (67} Zuyyvupry po

% ms, et Metaphr. Qusla welagz. + ICor, vi, 22.

; I e 1 i i ..
geospivos. ¢ [ Cor. tv, 4. % ms, eroips,
(54-35) Oz govix ehp:0m. Melaplirast, sine 81

(vel G:05, ul noster interpres, et Nydpruccianus
codex habet} : Busin zo0apx ebpz0®, [issEn, o
 {56) 'Bhdyiozng. Melaphrast., xataxpiceg, Simi-
liter et Anglican., « condemunatus, » [n.

(57) 'AdAa dav mafuw. Ha habet Greecus uierque
codex, et nierque velus inferpres : apnd Melaphra-
siam vero legilur ; "AXAz &3y fzhdonte, « sed s vo-
Ineritis. » In. -

(58) "And Zualag piypr ‘Poung ilatur integra
hae sectio ab Fusebio, libro 11 Histor. eccles.
HEP. .5, el Hieronymo, in Ssr.i;itpé*m?l ecelesiasti-
corum Catalogo : ex cujus translaiiene Lalina no-
vam firsecam concinnavit inferpres ipsius Sophro-
nius. Producuntur isla a Gilda quodgue, il‘l':EIEliEl.ﬂlﬂ
qua castigat ¢lerum Britennim : sed ex Rufimiana
Eusebii versione, In. | ‘

(39) Brpopxgi, 012 yig, Ita codices noslri le-
gunl: non d :obus solum antiquis lgnalii Latinis
inlerpretibus sed etiam Eusebio, Rafino, Hiero-
nymo et Soplicenio parviter consentientibus. Legit
auteny Melaphrastes: 8yawopayby, aro yhs el aller
anouymus Actorum lgnatil descriptor: 87 pwpay iy
1y 0nv 814 vic. Vide nol. in Epistol. ad Trallianos.
Ins :

(60) Evdzdepivag Aiwz Aewsmdobors, Griecus ille
anonymus ct inedilus Actorum Ignatn_descriptor
ila mﬁ,&taplmram hanc explicat: "Hoay 62 ol gurug-
govtzz austy Toatzinld wpotiesoseg, Bina tov gpt-
Budv, Bvduasdl Tiveg xal Qrolmyv Tpdwoug yoviis,
aux Laline astiquus eorumdem Acloruminierpres.
sic expressit: « Fuerunt autem cu‘ﬁtnqm_ntea gumn
Trajani exsecutores, numero decem, immansucts
guidam et bestiarum mores habentes. » 1n.

{61} "0 Egre crpwtuwTizay Tavpx, Vel otimog, ut
(eodem sensu) locum hunc Ignatii cilans, habet
idem ille anonymus: pro guo Latinus illius inler-
pres subsiituit; « quod esimilitaris custodia, » vael,
ut vetus vulgatus lgnatil interpres exprimere ma-
luit, « hoe est cum militari cuslodia. » Noster vero
Iznalii interpres ad verbom Gricea reddidit: « guod
est militaris ordo. » Rofinus, suo move, paulo li-
‘berins ¢ « militibur, dico ad custodiam datis. »
Hieronymus : « hoo est miliibus qui me custo~
diunt, » et ex eo Sophronius @ Tolx gett erpatid-
rag to1¢ gukdszaust ui In, o |

(62) "AAA" ob masd wobtp oeowxalmpo, Verba
hae Paulinis illis respondentia, I Cor. 1v, 4. 'AAN
ot bv iy Sediofwpar, apud Metaplrastam, de-

PaTrut. GR. V.

ego vero minimus ; illi liberi, ntpote servi Dei 1,
ego vero eliamnum servus: at si passus fuero, li-
hertus fiam Jesu Christi, ¢t resnrgam in illo liber,
Nurie, 1n ipse vinctus, diseo nihil mundanum aut
Vanum concupiscere.

V. A Syria Romam usque cum bestiis depugno,
terra marcique, noctu ef interdiu, alligatus decem
leopardis, qnod esf rilitaris manipulus : qui ot be-
neficio affecti pejores flunt. Atergo sorum injuriis
magis erudior ; sed non propler hoc Justifiectus
stm *. Ttinam fruar bestiis mihi paratis : quas et
opto veleces mihi invenivi ; quas ¢t blanditiis de-
muleebo, ut citius me devorenl; non ut gquosdam
verite non alligerunt. Sed et si ips@® volentem no-

B jint, ego vi adigam. Tgnoscite mmihi : quid mihi

ulile sit ego novij nune incipio discipulus esse

2 ms, et Metaphr, Pdprng 20145, ? ms. ef Metaphr,

sidarantur ; cum a nostris libris eomuibuz Gracis
et l.atinis, atque etiam ab Fusebio, Rufino, Hiero-
uvmo et Sephronio agonoscantur, I,

(B3} 'Ouwaiury <oy grsiwy. Chrysostomus in
Tgnatii riosiri Encomio @ 'Axodisas 8Tt 0Ut0¢ aOTGv
Tuwpias § Todmog ubver, 'Bya iy Oapley drsivaw
faxipny, thvys, Hieronymius, in Vila ejosdem:
« Utinam truar bestiis, » Augustinus, D¢ doectrina
Christ. tib, 1, cap. 33 : « Vicinissime dicitur frui,
cum delectatione uli; » et in lib. De fide et sym-
bolo, cap. 9: « Eo gquod gnisque novit non fraitur,

C nisi'et id dilizat,» uti observavit Gasanbonus : qui

pas Geaecum hoc, dwxipry, et illud lusirat quod
in Gafba Suetonii, cap. 20 dietum Jegitur: « Galba,
cupide fruaris ®tate tun. » et meniem Ignalii hac
explicat paraphrasi ; « et Deus, ul quam primmum
percipiam fructum,quem spera et opte exmartyrio
(uiod me manet. » Vid, not, in Epist. ad Magnesia-
1as. 1o, |

(64) 'Buol fizorpasuivov. Easebius, &tolpov,
Hicronyar., « qua mihi preparate. sunt, » Rufin ,
« quis preeparantur mibi. » o,

(B3) "A wal elynpar olvzops  mot  elpefijvav
& ®ul wohawsvow, Metapbrast, wat shynmar Eroupd
wot, ele Anglican, ; « Ef oro promptas mihi inve-
niri : quibus et blandiar. » Rufinus ; « Quas ege et
opla acriores pararl, et invilabo. » Hieronymus :
« (uas of oro veloces mihi esse ad interitum: et
alliciam ; » unde interpolata fuisse videlur veteris
inlerprotis Ignalii valgats edilio, in gua legifur:
« Qnas et oplo mihi veloces esse ad menm interi-
ium, ct alliei, » curn mss. habeant. sicut nos edidi-
mus: « De quibus opto mili compendivm inveniri;
et illictam. » h. e. ad lacerationem meiprovocabo:
gquomodo et antea vote woiaxdtey usas est in hac
eadem epistola : MiEadov wodaxedsute 1 Oypla, o
pat tages viwwyta:, « Imo blanditiis demulcels po=
iins feras, ut mihi sepulecrum fiant. » In,

(661 Kiv adtk &t Eudvrz pd 03y, lHa codex
Nydpruccianus. Eusebins ¢ Kétv adnd 6% Zzovre i
Bédy, vel Bedvoztey, nthabet Metaphrastes ; n reli-
gquis cum Eusebio c¢onsentiens. Lib. Cantabrig.,
« Sed etal ipss volentem non velint. » Vet. volgat,
« Bt si ipsm noluerint. » Rufinus: « Quinimo si
cunctatuntur. » Hieronymus 1 « Quod #i venireno-
laering, » ef ex eo Sophronius: Bt yap #xeAdsly ph
Bshy sougty. Ip.

(671 Byh mpoobidsopar, Metaphrast., &vés Ok
rapaGidaduat. Anglican., « Ego vim {aciam. » Hie-

26
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nihil expetam visibilium et invisibilium, ut Jesum A Eyste (68) ©f po ovpodoer fyw ywdiswwm viv Zp-

Christum asssquar 8, Ignis, erux, ferarum concur-
sus, secliones.lanienzs, '.nsé-ium.rlisceptiunes, menm-
broriim cencisiones, lolins corporis eornfriliones,
et diaboli tormenta in me venisnttantumimmodo ut
Jesum naneiscar.

¥i. Nihil me juvabunt (ines mundi, nec regna
hujus secali; melins est mihi emori propter lesum
Christum, quam HNperare ﬁ_ﬂihuﬂ terra. Ouid enim
prodest homint, si mundwm weiversum lugrelur, ani-
smam vero sugm perdat 7 Dominum desidero, Fi-

$ Luc. xiv, 27, Tal. @dospsl. B ms. et Metaphr, tzpmvd. 9 Melaphr. &v Xpuwsh 'Ixnsod.
1t ms. et Melaphr. wat {yutwlin z6y Yoyny qotol, |

xvi, 26 ; Luc, 1x; 2. i
ropymus; = Lg |
#0 Sophronins : "By Buagopai, moftv watebouli v,
Rufinus ; « Ego vim faciam, ego me ingeram. »
Similiter et velus yulgawus 'gnatil inte?re’s s Ego
ipsis vim ingeram, ego urgebe, »ul quidam Labent
Libri editi @ tiamyin Eﬂﬁ.hﬂﬁ'mﬂﬁ.{}}[ﬂﬂi_ﬂ_ﬂﬂillliﬁ &1 -
pliciter legitur: « Ego -eis vim faciam. » Hao respe-
xerunt Groeel in Menweo, ad 20 diem Januwarii, hec
warkyrem celebranteselogio: Neveogwpayn, iz,
= Susdiit 10U & OTERE TAYINTOL UTED 505, Bz0m058,
AT ozs y;-::c—:ﬂgiﬂ-,_:r:f; Iy =0T WHSLOU FWPITAL O TEOS TAY
gty mofosusvey dowta, « Christiprote in cruce suffixi
virtute roboratus, o Ignati Theophore, bestias la-
cessisti, ul e u mundo ad desideratum tuum atno-
rem ftraducerent, » Ussgr,

(68) Zuyyvpmy pot Ezzrs. Rufinus @ o« Dateg
queeso, veniam, » Hicronymus @ «lgnoscite mihi,
filioli, » el ex eo Sephrontus ; Toypywwze wor, wony i,
Io.

(60) Mrdiv nz Dghiboar  Thv Gsatdu wal v
dnzdztov, Desiderantur ista in Melaphrasta ; sed
non it Eusebio, ex quo Hulinuws, nimis laxe, ita
expressit : « Facessat invidia, vel bumani aflectus
veel nequitise spiritalis. » Hieronymus, nimis resiri-
cte o Nihil dé his qum videntur desiderans, » quod
ex eo Sophronius ila denuo convertit: Udtey Toi-
Tty T imudvey Emigouf, Vetus vulgatus lgnalii

interpres:« Nulli mmulorvisibilium etinyvisibilinm, ».

Anglicanus vero ille alter: « Nihil me zelace visibi-
lium et in visibilinm, » infinitivum Lr &z conne-
ctens cum eo quod proxime praecesserdt @ Niv
&F".-G'Fﬁl walznzrg sivar. In. _ _

(7)) Uap wai sravsdg. Conjunclie, nom solum
in libris editis, sed etinm apud Eusebium ef Meta-
plirastam, enmparet: a Rufino tamen Japud Gildam)
et Hieronymo [ejusuebGreco inlérprele Soplironio)
ea ahest. Iu, " . '

(T1) 'Avaroual, Gimsiastg. A nostrs inlerprete,
neque a Rufine, Hieronymo et Sophronio sclum,

séd etiam ab ipso Euseliio, voces iste absunt. Ba~-

bentur tamen apud Metaphrastam. et in nostris li-
bris, atque velere vulgato Latino interprete jaquo
lamen singulariter sunt reddits @ o abscissio, se-
paratio. » I». _ _ _ _

(72) Suysorat, Pluraliter etiarm lepit Eusebius :
el ox eo Rutinus (apud Gildam}) «discerplionesque »
vertens ; sed singulariler Metapiarastes, etywowd
et uterque vetus Ignatii interpres ; nee non Hiero-
nymus, atque ex eo Sephronius. Io.

(73} “"Akeopet. 'Adveust in Eusebio, aisopor apud
Metaphrastam et in Nydprucciano codice.perperamn
scribitur. « Melitiones» nosterlgnatininterpres ver-
tit, « tanquam molite farine atiritiones » ut apud
Eusebium vocem exposuit Chriztophorsonus): a
verbo k70w, quod « molere » significat, vecahuli
origine daducta. « Contr tio, » endem rensu,ab Hie-

youst pafintie ehvat. wrdiy pz [nhfsat téy dpatov
waid Ty xopdzwrt (B9), fwa lysed Kpweted Emttiyw.
Mip zal stansds (70), Unpiwy =e augtdects, avato-
pat, Brxepizag (T1), avcprmigunl dotiwy, euysonal
(72) peiiy, adespol 7 (73) Bhov Tob omparnés, wul
P - : T ) 3 l ] & * o sl 'I %
wéhagte Tob Sxbddon En Epk Eoybelw (74), mdvod
fvz "Inaol Xotrtol dmitdyw,

VI. Qdeiy pz mpeddzar 1 wigava ® {70) vl wdopoy,
048E ol Bacthsiar tod uidvas Todton” axhtv Epot awmo-
favziv, Sux '[nooldy Xpwtdv ? (16), § Basdedewy i
mapdtwy THE yie. Tf yap dosizitu avdpwmoes, v
Tow woguny bAov xsacdon, Tiv €5 duydv adrten 1P

10 Matth.

ro vim faciam ut devorer, » alque ex B ranymo redditur ; hos est suw2:64, ut ex eo expreés-

sit Sophronius. At aknrps! in Augustano habetur
exemplari : quod a Movelio « constrictio» {ad &iv-
oy, 1 est « calenam » relata vocisorigime) ; a Valr-
lenio {swmque simgiiciier hie seculis Meaestreo et
Vedelio; sensu plane contririo, « solutio » vertitur,
Quid vero ghuauis sit, Galenvs, exponens.illud Hip-
pocratis in Prognostico : "Akvoaiv v43 aqpzivey, ila
explical : Tolze tobvoua Enhel 15 Gurpegsiv dmavi
O AT, K2 ::‘..LETEE:&}';}.E'.H ahko Tz el; aide, et in
Lexico suo Hippocralico @ "225%er, dmepe?, enta-
Fzra, interpretatur ; ob @ 'Aduousy, fnig nal ddusiv
“tva gl gmoplav, & 64 wal Siwraapdy wahodar, Cu-
jusmodi wnabs¢ in Achille, ob Patrocli sui cacdem
secum conflictante,sub postremi Ihadislibriinitium
eleganlissime describit poctarum Hl‘iilEEpE i

“ARdor' Enl  miksuség  wamswzfusves;, 4)dore
Y -
[a:‘ % ITE,

~ S 5, 3 b y L] -

"t FAhesz 0z manwig 1&57:5,& opl5s
[vaTras,

Awvedern' @aldwy mazd ' «lds,
eumque in fatyra m imitatus Juvenalis

o« necten patitur lugentis amicum

Pelidee ; cubal an faciem. mor deinde supinus.
"Eat: 6 ahdew, inguait ad illum Howmeri locum Eu
stathius, =0 aiguevely vt o ov srsAdshx. 1oy quo-
que Hiadis, de Yenere vulperata canit idem :

"Wg Ewal), § dxdous’ enediousa, |
"Avti wod anngobox wxl gewsalapisy, inguit in Hip-
pocratici sui Lexici principio Erolianus. Hesychio
dhdouca exponitur Sexuovedss @ et aliosovees, 107 -

RO L IvIEs, 7 LuTwogpalviesr, T dyud ADFTOVIEC wul
fppaving eyovise. o,
- LR R B bt ™ ’ ol LI R L] I
(74) Kal wdlasig 1ol Gabslow ex’ Epi soyeafjw.,
) Er L

Euseh : Kolaszrs 768 0isBiiou gl Eud Esydshwany,
Simililer et Melaplicastes : nisi gaod ¢um nostris
libris conjunctionem =z retineat, et x’ eut legat,
Noster Ignalii interpres (et cum €0 Robertus Lin-

~eolniensis. Commentar. in Dionysii lib, De divinis

nominib., cap. &) : « Mala punitiones diaboli in me
veniant, » Vetus vulgatus : « Ef damnaiio diabeli ;
omnia in me veniant» qita enim legnnt mss. codi-
ces ;. non, ul Jacobus Faber edidil : « Flagella dia-
boli emniain me veniant»), Ruflnus, apud Gildam :
« Bt omnia in mve nnum supplicia diaboli arie gnao-
sita conflentur. » Hieronymus; « E! tormenta dia-
boli in me veniant, » etex eo Sophronins ; Kai gz-
savor BixGoiou elg tut EAQway, lo

(T5) T& wizarx. Ita etiam legit noster inferpres:
fEd Metaphrastes, ©% tspmvs, « jucundilates. »

n.

{16) ‘Epat dmoavciv 61 'Ingady Xgotdv, Me-
taphrast., Mol drmafzvziv 2v Xpi0:® 'Irg05 : cum quo
facit el Yeius vulgatus Ignati inlerpres; nam An-
__%rlic-anus noster priorem lectiopem est seculus.

D,
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amahézy (17} 5 Tiv Kidgwow  wodi, <av Yidy tod A Hum veri Dei et Patris, Jesum Christum. Ilum

adnfvald Beou (T8) xal Macode, 'Inzody tiv Xotardy,
"Brzivev Lntd, ty GmEs f v dmoBavdvra wal dyx-
evivix (79l Doyyvwpoveits (80) por, adshool ud
Eumodionti wor gl Cody ofdaxe (B1), ’lgonds Y2
easiy f Lwd v wewdv, MR 17 Oskdenti (82) s
gxofuvslyt Odvatas g sty § FHuzu Notaed [wd,
;1":;"3 ©zol Bilovtd ue slvat, RATLLL pu"] Yaolanahz (83),
Apsté pe xafasdv obg Aabilv, "Hxii (84) mopay:-
vipevog, &vfswio: @505 Eropar. "Emtsdbacd pot

prpntiy elvar mafiong Xotouel tod 820D mou (85): &t

Tig w010y 2V Eantd 13 (B6) Eyst, vomodte & Mdw, xal
supmafzitw (87) uor, eldds & suviyovrd e

VIL ‘O dorwy tob alivng todton Sraomdexr ps Bobd-
Aevay, gl Thy sig iy Bedv pon yvduny Swobsiger.

x

Mn8eis oy Thv masdvzoy 1 Gpiv Bovlifre adcm:
prakov duol yiveags {88) 15, o3 Eame, T B (89) 18,
M# Azdize 'Ingsolv Xswatdv, wdzpov 8t TEOTIME~
s (90) Bamravia (91) &y Gulv pd watomsire: pndi
Xy Ey@ OpdEc waphy  mapaxddd, maefite  (02)
rodToie O% wikhov motzboate, olg (93) o Guiv,
Luvy 33 ypagw Sulv, Eplv vod ok Xaowotdy dnofz-
vaiv (84], "0 dung Eowg EtabsmTat {ﬂﬁ}, wat odn
goTty &V EpoL whp prhody wur Glws B Liv, alAdume-
vov v tpol, fowliv o Aityer Aslpn madg tov Ha-
zeoa (96, Oy ﬁEa“up.:u (97) Tpogd oloods, ol #80-

14 Metaphr. pr3t, 13 al. Byealls,

t* deesl in ms. et Metaphe,

queero, qui pro nwobis morfuus est et resorrexit.
Ignoseite mihi, fratres : ne mihi impedimento sitis,
quominus ad vitam perveniam Jesus enim est vita
fidelium, Ne me velitis mori ; mors namque est,
vita sine Christo.Comque cupiam Dei esse, ne me
mundo condonetis. Sinite me purum lumen hau-
rire, Cum illis fuero, homo Dai ero. Permittite
mihi. ut mwmnlator sim passionis Christi Dei mei :
s1 quis ipsnm in seipso possidet, intelligat quid
volo, e compatiatur mihi, ut qui seial gua me.
constringunt.

VIL. Princeps hujus smeuli rapere me vult, ot
voluntalem quam erga Deum habeo, corrumpers,
Nullus itaque vestrum qui prasentes estis,opitile-
tur itli : potius met sitis, id est Dei. Ne loqua-
mini Jesum Christum, et mumdum praoferatis+ in-
vidia in vobis pon habitet, NEJUE 51 egD prasens
vos ohsecrem, oblemperetis; verum hig polius
credite; quae vobis seribo. Vivens enim scribo ad
vas, aniore capius moriendi propter Clhiristum.
Meus amor crocifixus est ; f non est in me ignis
quidpiam amans ; sed aqua viva, saliens in me,
intus mili dicit: Veni ad Patrem. Non gandeo
corruptibili nutrimento, nec voluptatibus hujus

¥ al. nagayiveale, 16 al, rod BeoB,

(7)) Tiy o duydv ad=oh gmolée, Melaphirast, {§ 8:03, et Anglican., « Dei mei ; » cum qua lectione.

Kzt Lnuwwln vy doyiv adtod ;) ex
UssEn. | N

(18) 80D, Dei nomen, quod ab Augustano co-
dice aberat, ex Graxco Nydpruccians et vetere vul-
gato Latine restilulum est, In. |

(79) Kai avastdyta. Pro istis (que a Melaphra-
sta absunt) vetus noster interpres subjicit ; « {llum
volo, qui propter nos reswrrexit. e Inerum mili
adjacet. » Ib. |

(RO) Zuyyvepoveize. Metaphrast., Suyyviaze, luim.

(Bt) M7 &unmoblsntt par ele Lwtv -xcfﬂiﬂm. Me-
taphrast. M gumncgientt par Inowr, Anglican.,« Non
impedialis me vivere. » Vet. vulgat., « Ne mihi
impediatis ad vitam ; » ut habent mss. vel ut, Gre-
eismo rejecto, in libris editis habelur emendatum;
« ¥g mihi impedimentum opponatis ad vitam. »
In.

(82) My fehrorre. Metaphrast, pr.dt OsAte. Igip.

{83) Tod 8:00 @iloved pe elvai, wdopy wi ya-
alonafis., Vet. vulgat. « Dei volens esse, mundo
non placeam. » Anglican. ; « Dei voleniem esse,
per mundum non separetis me (ywoloysie) neque
per maleriam seducatis, L In.

(84) 'Evzt. Motaphrast. e«el yao. Ip.

(85) 'Emmpibots  por  puprtty el mdlouz
woh Xporod B8:00 uwew, A Theodosianis ef Caini-
tis harelicis, apud Anastasinm Singitam in ‘08n-
v, ita pitata invenitur hec senfentia ; 'Bdsare mi-
prTiv elvar mafous Xsietod ol 820l woy Vetus
vulgatus ; « Concedite mihi ut sim tmitator passio-
nts Dei mei. » Ip. | |

{86) 'Ev tauti, Ita Metaphrastas; et uterque ve-
tus Latinus inlerpres; ubi codex Augustanus el
Nydpruccianus habet 2yratfa. In.
¢ {87) Zupmab:zivw. Metaphrast,

D.

(88) Mahhov dunt  yiveape,
Madiev 88 mapaylveens. Tp,

(89) T Beip. Ita idem codex habet ; ubi alii rod

atth. xyi, 286.

aopunyfiredtw,

Lib. Nydpruccianus ;

apbius quadraret fpot quam duot yévespe. In.

(90) Hgotipdne. Melaphrast. imfnycize, et An-
glican. similiter: ¢ concupiscalis. » In.

(31) Basuaviz, Anglican., « Invidie. » Vet, vul-
gat. : « Fascinus ; » non, ut habent editi, « Faci-
nus, » Jp. |

(92) Mro: &v  dye  Spig TAIMY  MRIARLA D,
raiofinze. Metaphrast, Mw4' % Iy maptv TXHYL
wadiv Gpic, merahite pot, Io.

*; 93) Misteusats, alg, Metaphrast. Uzlogrte, olg
Sy, I, . o

(94} Zidw ~vap voagw Lulv, Epdv Tol g Xpratov
orufizvelv. Metaphrast,, *Ef Wy yap yadew bply,

E,I:ﬁ'j o0 anofjzvsiv, g Ex iis enim gua seribo ad vos,
mori cupio. » anglican, » Vivens enim vobis seri-
bo, desiderans maori pro Christo, » Vet. vulgat.
* Yivus enim vobis scribe, desiderans mori pro
Christo, » 1. |

(95) "0 duds Eaws letabswran, Dictmrn hoc ce-
leberrtmum ab Origrne citatum est, Prologo in
Canticim canticor., et Dionysio, in lib. De divinis
riominth , cap. 4, nt etiam ab ipsius scholiasta Maxi-
mao, hyperaspista Theodoro “in  Bibliotheca Pholii,
num 1) et encomiasta Michaele Syngslo. De ho-
raimn vero verborum duplici sensu, videnda notatio-
nes Mesireei 1n hane epistolam, et Halloixii in Vi
tam lgnatii, cap. 10. o, |

(96| Dox Zotiv Ev Bunl =ip wrkody Ti- Gdwp 6
Lirr, éhhduevoy By dpol, Eowbiv pm Azyit Achipo
w07 ov [arépa. Metaphrast. : O3z Eorvv 2y spol
nip @rhdihov Glwo 88 udddey v wal Axdody by
tpol. Ecwhiv uot Kyowr Ao wpog v Hacépa,
« Non est in me ignis. mundan® materiz {vel rei
ullins ferren®) amans ; aqua antem potius viva et
in me Inquens, qum intus mihi dicit; Veni ad Pa-
trem. » Noster interpres ; « Ft non est in me ignisg

~ ANAnNS
(87) "H8opar Nydprucciznus codex habet #un-

pat. I,
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vitoo : panem Dei volo, panem celestem, panem X vxig ~0b Bio vodton (98) dsvov 100 B0d Bikw, dprov

vitm, qui est caro Christi Filii Dei, «ui factus est
posterioribus {emporibus ex semine Davidis et
Abrahe ; ac potum volo, sanguinem illius. qui esg
charitas incorruplibilis, et vila eterna,

Vil Nolo amplius secundum homines vivere:
id autem fiet, si vos velitis. Chrisio confizus sum
cruct : tivo autem, jam non ego, quandoquidem vi-
vit it me Christus 1* ? Brevibus litleris oro vos, ne
mihi negetis ; credite mihi, quod Jesum awmo pro
me traditum, Quid refribuam Domine pro onntbus
que vetribuil miki *® ? Ipse autem Deus el Paler, et
Dominus Jesus Christus, manifeslabit vobis heee,
quod vere dicam. Alque vos una mecum orate, ul
scopum attingam in Spiritu sancto, Non secundum
carnem vobis scripsi, 2ed secundum Dei arbilrium.
Si patiar, adamastis me : sin rejiciar, cdistis,

IX. Memares este in precibus vesiris Ecclesie
ques est in Syria, quee pro e, Domino pastore
utitor, qui dixit: Ego sum pastor bonus®*; et so-
lus ipsam curabit vice episcopi, a¢ vestra in ipsum
charitas. Me vero pud:t de illorum numero dici:
nee enim dignus sein, cum novissimus eeram sim
¢t aborlivas ; sed per misericordiam Dei oblinai,

11 deest-in ms.

18 ms. et Metaphr, add. 0zhfoxrz olv, "va wxi Opei Oshv,873e.

"l

chpiviov, gztov Lwig, © domr odzf V7 lnasd Xoteted
703 Yiod 763 Bgol (99), 70T yaveuiveu v baviseg dx
snesparn; AxB18 wal ADpxdpt vat mipa GEhw (1) <d
atpx (2) adeod, § farw ayamy &plastog, xxl dév-
vang L.
- i ~ .. ~ -~

VI, Odz Eve 0dhe wati dulpdnoug v Tobre 6Y E-
aat, iiv,h.uaie; 02hree 15, Xprondh guvislalpwpa: (3
. 5" L1 -, - - » -
rir 82, odz ivt dyo, émegimzp U@ Ev Epol 0 Xpi-
oxds. At' Okiywy ypmppitew aitobuar Dpke, pf) (4)
mazwioxeli pe, mistodoutd per, bt tov “Inselv
wuhdd, thv Gmip Epod mopadufivia, TU dveimoddiow
tp Kopl® mepl mavtew @v dvtamilori ot Adede
& & O:zbz uxl Nazip, wal & Kiswog (5) 'lIneois 6
Xotr3ds, omeswes bph wadty, om @iy )E-
voo (6). Kal bpals ouvedfzsfé por, Tva 100 oxomod
I - ] U | en b ) y 4 r ] )
vizo, & [vedpant dyle (7). 00 waze eapua vpiy
Evonba, Ihid vard yydpny 3. 'Bi =afw, fya-

g L)

nlozsz (8) &% dmodoxtposld, cpedoxte,

1X. Myrpoveders Iy 15 ey 81 (9) v ¢ &y Zupiy

. % — I . - -l P

‘Bxxdnalas, §zig &yt dpmod morpde yofjra 78 Ku-
olp (10), =@ slmbver "By elper & morpiv 6 Rehig'
vat pivos adsly Ememomdony (1), =%al & dpdv e’¢

. . = lF b n:! % N prr | !_—1 }I
adshy dydwr. 'Eyw 6% wal atryovope: £f avtwy As-

E) L -

veafar ob yip el &Eieg v Eoyazes adtdv, wal

urowpe (120 AN Hhinpal g eivgy, €2 Beod =rt
% Gal. n, {9, 20,

10 psal, cxv, 42, ¥ ms. el Metaphr. mpozevyfi. 2 Joan. x, 1i.
amans hliquam aquam, sed vivens et loquens est ¢ oz Fx uv Iyd, GR 83, ously, &v Suol piuog Xpi-

in me. Aqua autem alia vivo manet in me, inlrin-
secus mihi dicens: Yeni ad DPalrem. » Grieci iu
Menao, dic 20 Decembris @ (2 £5725 wip wrAdihoy
iv oo!, 'hyvam:iz bwp 6z Lav {Li'llﬂ'i val Aahooy
Asipo mpds thv Tatizer S6mp 20 2 [wic el Lwiy
petoyetedor fuke « Non habuistiin fe ignemn ter-
venorum appelentem, o Iguati, sed potius aquam
vivam ot dicenlom : Hoe ad Patrem, aquam sﬂ[lie'm
lem, e vila in vitam nos transferentem. » Jssea.

198} 033t #,8ovaic o3 Piuw wodrou. Metuphrast.
038 +8ova¥; tuts 7oh Piov Tadtow. Vel valgel |
« Nerue voluptates vite hujus desidero ; » sic eniin
ms, Magdalenensis el Petavianus legit ; non « hu-
jus mundi, » ut alii. In.

99) "0 damt izt 'lxasd Xpwed tol Yol wod
8:03, 1ta Metaphrast. Nosler interpres ; « Quod est
caro Jesu Christi. » Vel. vulgat., « Qui (vel « gua, »
ut habet Macdalenensis codex) est caro Jesu Christi
Filii Dei i« vivi » additue in libris excusis ¢ quod a
mss., uli eliam a Greco, abes§l: » Hoe au'em in
loco non agi de sacramento eucharistim (ut puta~
vit Baronius, ad ann. 3%, § 59 et 109, § 25) ; sed
de ipsius Dei fruitione in ceelo par martyrium, in
Notationib. ab 10 caput Vite lgnalii, ostendit J-
suita Halleixius. Ip.

. (1) Dépa Oihw, Melaphrast,, Lipa O:od 8id,
D,

(2) Alps. Ita Metaphrasies, et uterque vetus in-
terpres Latinus : non wdpz, ul codex Augustanus
et 1_'yt)l{pruf;r:izmua habet. I

(3) Xpiorih ouvestadpwual, ete. Pro verbis his,
ex Galat. 11, 20 pelitis, Melaphrasies legit ; @:Av{za-
te oliy, Y2 wat Huelg B:) 7,97tz ; et noster inlerpres ;
« Yelite autem, utet vos acceptemint. » Juanquam
pro valgata fectione facitillud in Gracorum Menxo,
Decomb. 20 ; Ziwv Bs a4zl tp mvedpan & lspopds-
Tug, Exgais oUv wofp &v pimyp Ty wrdiwov: Xpt-
atdv S yalowy, Xpist§ cuvessaipwus:, Z@ B,

gwhe, « Tangquam spiriln semper eX:esluans, eum
desiderio clamavit sanctus martyr in mediis peti-
culis ; Christum gaudens insequor, cum Chrislo
sum crucifixus. Yivo aulem, jam non ego; vivit
vero in me (ingquit) solns Christus. » Id,

(&) Mi mazurdezshi pe. Desunt ista el in Me-
tanhrasta el in nostro interprate. Vel vulgal., « Ne
mihi obsistalis, » vel mt in Mr'igdalen.ensi et Iata-
viano cadice legitur) « observelis. » b,

(5) ‘0 Bsd; wal flawdn, =al o Kiswg, Ita et
Yet. vuigat., « Dens et Pater et Dominus. » Sic
enim bhabent codices mss,, licet in Magdalenensi
prior eonjunctio desit; el librt editt aucliorem le-
ctionem exhibeant ; « Beus et Paler Dowmini nostri
Jesu Christi, el ipse Dowminus. » lb.

(6 'lzsed; 6 Xzazis cavizesst Hpiy

THITT,
: &hn’D; hiyw Melaphrast., 7,009 68 Xprotog
; 7o adeubic Tropa, AT &yl

F L |

Duly TabTa LaVISWTE,
,‘E.Tt.;, lp.

(7) Kad Opris guvedizedd wor, ‘tva wel axsmal
tiyw, v Wvzdpas: &ylp. Pro his Metaphrastes
Cinfum habel ; aitdsusbe =meo! tuel, ‘wa Emtdyw,
ft nosler interpres ; « Petile pro me, ut altingamn. »
D.

(8} 'Myenyzeme, Anglican., « Voluistis. » Ip,
9] By, *!zlela‘ph rast , maeciayn. fo, |
(10) Xprwe T Koolp, Id., @ 8:p xiypyra.

D.

(11) Kx! pévos altdv dmovomfost. Id. ; Mévog
adtiv '[noobs Xoiorhs émeovomdss:, el noster inter-
res 3 « Solus ipse Jesns Christus vice episcopi sit.»
E-"et. valuat., « Quivisitavil eam; » vel, ut in mss.
huabetur ; « I3t solus eam visilavit, » vel ; «visitabits
potius, ut in quibusdam legitur. In.

(12) "Extpwpz. Vet vulgat. « purgamentium. »
gi,'!}gli{'-&ﬂ. reclius ; « aborlivam, » ex1 Corinth, xv,
. Ib.
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i iy Eandy iy 'I:Eslw ‘:E_aciu.%u.{uu 1z elg ¥ duopu [13)
"Frood Xpretes, ody « g mapodzhoute wal YO b h
rpostnoogal mor T 6 '.u (14), nava madw % pz woor)-
aveod (135,

X. Todow 85 duty radea dxd Zudovng, 5td "Kyesioy
T & topanapietwy. "Eary Gux ipol gdy wol-
holg wut dhdotg (16) Koduos, =% mobnudy dvauz, Hepl
Ty TIeFkhdvTwy M (17} dno Duplag sts ‘Popny, elg
Sotay @zod, miatsdey Hu%; Imsyvendvay ol xal drn-
hszes, Byeds pe Svrat mhveeg ko slay Al Bz6d
val Huihy: Taimay et ot Vet PN
nadods (18). "Eysada 5% Sl radiza =§ wpd v
Kalavdtw Senrepbsluy ¥ (19}, "Bdiwslz iy tihos
(20}, & Smounvi 'In303 Xprotod (217,
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si Denm assequdr. Salutat vos
moeus spiritus, et charilas Ecelesiarum gque me ac-
ceperput in nomine Jesu Christi, non quasi prater-
enntem ; etenim quie me in via non convenerunt,
in civitilibns deduxerunt me.

X. Seribo autem vobis h®ce Smyrna, per Ephe-

sios merito beatns. Tst aulem una mecum cum
aliis multis Crocus, exoptalum nomen. De his

qui e Syria Romam vénerunt, ad gleriam Dej,

credo vos cogriovisse: quibus et q;ﬂmﬁmtﬂ me

prope £s:2; onmnes.enirm sunt Deo digni, el vobis ;
quos docel ulb vos per omnia refum]lehs-. Seripsi
vero vobis hwedio ante 7x Kalendas Septenibres.
Valete in perpéetunm, in patientia Jesu Chrishi,

[IPOS QIAAAEAQEIS *

'[yvdming, & xal O203c99¢, "Exsdnsly @:0D H_-:l‘t_p;:i’i

R Hup.fﬁ';i "Iqeal Xpratnd, T &‘3._5_:‘-;1 &y i
Ssholy, & dvamny  (28) dhewnivp, kel Rdgw-
aivy & duovolzx B:03, wal dyzddoumivy, &

T m0zt 165 Kogsles Rudy ‘Trged 18 ddiaual-
Tw: (2%) , wzl @9 TR avastazer  2dtob ﬂnﬁ}.-'i'],-
popnsnudin &y maved Bz ¥, fv demdlopue dv
dueant "Iy 300 Xgigzao, Esvl yousd altdvisg
wal mipduavas (23} pakwtd & B oler ol
Rip Emgwdmyw  ®xl ﬂpiigu‘:éﬁnm wai fig-
whvats , gnndedaypivors & B:lfuasy ©zsd la-
Tp6s , St& ol Kuslod *lrand Xpioved, Bs watk
8 %Sy Bodkgmx 30 detdplsy advod P
Golweg (26} =y ‘Ewddfielay smt = wirtsg, sixe-

Ll N
'r*li'.ll.

W
Thig

#al, me. ¥ ms. oxowx. Melaph. o#oua,
% ms, P ihola. Metaphr Esrtauﬁnuu.
3 ms. 0iAqpa. 2t Matth. xvi, 18,

(13) Ets 6wopx, Ita Metaphrast. et nostec inler-
pres ! « i Nomineg, » Gmier vero Nydpruccianus, v
guomy, at vet, valuat : « sicut nomeén. » UssEs.

{H-} Th 430, In Mﬁlﬂphrasla additur, = »awa
sisxa, of in nostro quocue interprete : « qum se-
r;undum carnem. » Io,

(15) Bond~yayev. Metaphrast.
« praecesserunt, » Ip.

(1 ﬁ} "Aunx ol gy nnllntq wxl ahlors. Metaphrast,
ySDURES R L 1T 'rl:ﬂllﬁ';; ::t-.r.*:l: r-‘p.:t* #xt, Jo.

(17) Mept <oy TEF'?ITE:J]H e, Id, @ Ty guvekidy -
TRy ot *inﬂlu,'ul ., « da advenientibus mecum, »
1p.

{18) Oog = sémov toniy Suly 2aT2 wmidvia Swanglaay,
Ita et An”hmn., « Quos decens est vos sacun-
dum omnia quietare; » licet velus vulgatus le-
gat: « et apud ves me oportet in omaibus requie-
scere, » ubi illud [ «in omnibus» | ex Magdale-
nensi et Pelaviano ms. restituimus. To.

(19) TH =pd Bwvdix Bahavody Zewreubziwy, Vel,
Esﬁr-uﬂ:fﬂu ut in Metaphrasts, In Memstrmi et Ve-
delii Fiilllﬁllﬂ,. < mep! fwvdz Kadawd. perperam est
excusum, B& h[IﬂEﬂE quidem Kuleudas in pro-
verbium abiizse, nemo est qui ignoret, Yernm ad
Remanos scmh*&nt&m Romanis consueia temporam
notations uti, quis rationi consentaieum esse noi
existimaverit 7 preseriim cum ab aliis scriptoribus

nanfivoy, et noster

KATE WOALY,
 F R ms.,

AD PHILADELPHENSES.

« Ignatius, qui et Theopherus, Ecclesia Dei Patris
et Domini Jesu Christi, qui est Philadelphize,
charitate miséricordiameonseculo, ac firmates in
Det concordia, et exsultanti in passione Domini
nnstrifesuinsepacabiliter, ac per resurrectionem
gjus pleneinsiroete tn omni misericordia : quam
saluto in sanguine Jesu Christi, quod est gaudinm
sempitarnum et stabile ; maxioe iis gui unwm
sunt cum episcepo, presbyteris, et diaconis ; de-
signatis in veluntate Dei Patris, per Jesum Chri-
gluni, gui secundum propriam voluntatem suam
firmavit Ecclesiam super petram %, edificio spi-
rituali, non ‘manu [acto ; in guam simul irruen-
tes venti et fluvii, non potuerunt eam subvertere ;

% ms. et Metaphr. tiov avehldviey  wot,

"Tans Xotorod, ¥ in ms. inser. mordf dydény,

Grmcis qui sub Romano vixerunt imperio, hee
factilatum videamus : ut in Hippolyti Canone Pas-
chali, Epiphanio, Socrate et aliis historicis obser-
vare lmet Ip.

(20) Ei¢ Tzhog
tur. 1b.,

(21} Kzarol, "Apsy, in eodem additur; ut ét in
editione vulgata LEI.I'.II':’L quangaam in ea etiam a
Magdalenensi et Eetﬁ.‘i’lﬂllﬂ ms. absit. Ip, .

(22) Mods :haszhoziz. Vel didadedulong, ut in
*Eﬂtllui" Nydprueciano legitur: Philndelphenos eos
appeliat Plinius, Hec vero, et sequens ad Smyr-
naos Epistole Troade missa est: sicut gquatuor
pracedentes sceripta snnt SHI{I‘HEE , quod etiam ab
fusebio, lib, 1n Histor., »ep. As', Ag, est notatum.

'Avamnasl, in Metaphrasta addi-

Ip.
[23) "By &*r:;‘.n Anglican,, « Asi®. » 1b.
(24} Tob Koofou fjpey ‘[haod adwxditws, Angli-

Cafl;, « Domini nostri» (uk I] Muntacutnj vel, « Do-
mini Jesn Chrisii » (ut Cantabrigiensis hahﬂt ms.)
« inseparabiliter. » Vet. vulgat., « Dominl nosrti
indiscrete ; » sic enim ex mss. restituimus ; abi
editi lEﬂ"uﬂt « Domini indiviss, » In.

(2% Hlaﬂpn‘lr‘i" Anglican,, « incoinquinatani. »
Yetb. vulgat., « ﬂmgulare » Ip,

(26) ’L::Hpngs: obted Bibaiwz. Anglican.. « fir-
mavit in firmitudine. » v,
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sednec valeant unquam spivitualia nequitiee, ve- A Sopd mvsuparwd ¥ (27), &yspomorfip, G ouy-

rum infirmentur virtute Domini nostri Jesu
Christl, »

L] A e . e r.
T mveupatid tTg wovyplug, &AL’ efxglbaviaziay Suujre:

I. Conspecto vestro episcopo, coguovi quod non
a seipso neque per homines dignhus habilus fuit ot
susciperet ministerium ad comimunem wutilitatem
periinens : nee per inanem gloriam, sed in chari-
tate Jesn Christi, et Dei Patris gui suscitavit eam
ex moriuis *; cujus obstupui madestia ; qul taci-
tus plus potest quam quiplura loguuntur. Coapla-
tus enim est Domini mandatis, et justificationibus,
ut chordee cithare ; estque inenlpalus, non minus
quam Zacharias sacerdos ¥, Quapropter beatum
censet anima mea illius in Deo propositum, qui
cognosco illud virtutibus ornatum esse, ac-per-

1
(28) ob Fvecpne zal ol mozausl oln
loyvoay edtiy dvarcddar, ahkd pndt loydsady wote
Inzot Xgiasob vou Kopluu fpdw

whianyteg B

I. Bewoduzvos Huiy tév Eniozomov, Eystev (29) bt
odx g’ tavrel, obud 81 @vBsdimwy Rfiwbn v S
yoviod THY $ig Th o v dvirouaey EyZeiptoffva, obbE
wate xevodoliav, dhd’ dv dydmn ‘ineod Xpistol, wal
820 Harpds (30) toh iyelpavrog adtdy dx vexpiov, 05
wataménhyy o 1y Emefnerayt 83 oyl whioy Sdvata
TN TASOY AUAOUVTWY (31}, Zovwdpprootae yap Taig Evrns
Aaig Kvplou, wal tolg Smaudpasty, hg yopdat tf wt-

Atog: wxi €07 FueMTToq, odY, Frtov Zayaplov tob

4 L] . L] ] y ] ] -
Lap’im:. Arg 'pa?‘.ap{ﬁs-, pow 1t qju}g'.n THY 15 By o9To0

r o i % %
ywwuny ¥ Imopvals dvapetov wal tekelay  oloxyt o
drivyToy adted, wal o adpynmov &v masq Emewely

fectum: illius immobilitatem, atque lenitatem B Beot Livtos.

ireque vacuitatem, in omni mansuetudine Det
viventis,

II. Fugite itague, ut filii lucis et verilatis, se-
ctionem unitatis, et pravam doetrinam harelico-
rum; a-quibus pollutio egressa est in omnem terram L.
Ubi vero pastor est, eodem ut oves sequamini.
Multi enim lupi velleribus induti , eos qui in Dei
stadio currunt, per malam voluptatem caplivos
compreliendunt ; verum in vesira unitate non ha-
bebunt locam.

III. Abstincte itaque ab herbis noxiis, quas Jesus
non exeolit, sed fera hominum interfectrix ; non
énim sunt plantatio Patris;, sed semen maligni.
Non hec scribo, quod apud vos invenerim divisio-

nem ; sed premunio wos, ut filios Dei. Quotquol p

enim Christi sunt, hi sunt cum episcopo : qui vero
ab illo declinant, et eum maledictis communionen
amplectuntur, hi cum illis excidentur ; ne¢ enim
Christi agricultura sunt, sed diaboli sementis; a
quno eruamini semper precibus fidelissimi et man-
suelissimi pastoris qui vobis preesidet #2. Obsecro

2 ms, otxodoudozs wmveduare. 3 al, cuyxddomvrg.

I Qs tézwva olv opwrds;, ddnfelag, pedyste Tov

sptsudy The EvbtrTog (32), wxl 1hyv waxnbixawe-
Mav (33) <év olpesrwtdy (34), i Qv polvzpds
eb7iBev el wiowy Ty yHv. "Omou ¢k & morpdv
fotwv, Exet g medBara dushoufsite Mokhot yip Alxot
xwdiore Huseapivor, Flovi waxf alypadwrifovat
tobs Bza8zduoug EAX Ev tf Svbrgm bpdy by Efous
TOTOVY.

11, "Améyechz oy tdv xandy Botaviy (33}, dotis
vae lvoods Xsirteg od vewpyst, add’ 6 avBpuw-
morahuog 870, S v elvar  abrikq ¥ gureiay Ma-
Tpo6, AAAL omippx T6U movy,pod. 00y Gte map’ bpiv
péﬁtﬁpﬁv-sﬁp_wwi_ TESH TF’T":“‘ PIRE ‘r:ptiﬁ:q:?_f:rlft
Lopm Opdg g véwva Beob (36). "Quot yap Xpioted M
elzv 137), oftu: petd xod dmmdmon elalvs Eoou £ v

3 % - e . Fam s . : . b F. [ 1
Exxaivtwry 6hTod, nal THy Zowvwviny ATRATLVTEL PETA

Tiov xatonpéviy, oftol abyv abiols Exwamraavtalt oo
vi#a e'3) yetheyiay Xotatod, dAd (38) Exfpol omapd- ol
suahilyte mavTnte €0yt <ol mpoxzbfelopivey bpdy

* Gal. 1, 1.

® Lue. 1, 6. 3 ms. dydmgy Aa

yudipyy ¥ Jerem. xxn, 5 ; Const, ap, vi, 5. * Matth. vu, 13,  al. adrodg. #°al. edpow. 4 ms,

8200 Xpeotol, 4% ], Const. ap. v1, 18.

{ET}D’“EKQEMIE T:"JE'JEJ.‘I"F",R’{;Q- Ita ex {:{}ﬂil}ﬁ I'E:i"d
pruccianoe reddidimus ubi Aungustanus o’zofopd
Tvesuatt, et Mastrious oleofonsy mesdpart exhibe-

(ut ¢st in Cantabrigiensi) vel; « sancfo ipsins 3pi-
ritu (ut in D, Montacutii est exemplari) hie legit:
_qeliquis_ superiluis ¢missis, guae sequunlur in hac
-Emy;mp.ﬁ, UssER.

(28) ZuyxAdcavees. Sic Nydpruccian , recte, pro
suyxdforvtes, guod alibi legitur Epir. PatroL.

(29) “liyverv. Augustan. corrupte, dyvwv, Ussen.

(80) 'Ix703 Xptatid, wzi Oz03 Ikyepés. Anglican-,
« Det Patris et Domini Jesu Christi. » Ib.

(31) Téw madov Axhodvrav Ip., « Qui vana lo-
quuntar. » Ip, o

(32) 'AdkxBeizxg, gedvete oy peatapdy tig Evdeytnc,
ldem dhrbzlas et psotsuov copjungit, omissa ifla
additione vz ivdrnrog. « Veritatis Tugite partitio-
nem, » ubi et Glossa hwce apponitur @ « Licet veri-_-
tas sil irnpartibilis, tarnen eam videntur partiri qui
soclas variasadinvenerunt vel sequuntur, » Io.

(33) THv wanosidaenxdiov. Ita codices Nydpruc-
gian., non Tfg waxsdibaewcldieg, vt in Augustano.

p Anglican., « malas doctrinas. » Vetus vulgatus :
bat, Noster vero interppes, « sancti Spirilus ipsiuse

« malam doctrinam, » licet in Magdalenensi et
Petaviano ms. légaturetiam < » mal® doctringe.»nlo.

(34) Tov aipsrwtdv. Vid. Prolegomena, in fine
cap. 11. [b.

(33) Boravioy, Anglican.. « herbis, » pon (ut in
vel. vulgat, per errorem scriptum est) « verbis. »
lo.

(36) "Arka EFGEU‘IF.E}.{KQHEL Ouds wg Teeva Beod,
Yel vulgat., « sed muniens vos ut filios Dei. » An-
glican., « sed abstractionem, » quasi diceret (in-
quit hic Glossa): « Non ideo moneo vos fagere
partitionem, guusi invenerim eam apud vos ; sed
potius invent apud vos a materialibus et partibili-
bus abstractionem. » Ip,

{37} “Ogor yao Xpwgwod eioy, Anglican., « Quot-
gquot enim Dei sunt et Jesu Chiristi. » Ib.

(38) 'AXN. Augustan, ar”; male. Ib,
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wotplyor, t6d mototatoy zal mpgatdron, Tlwouxakiv A itaque vos in Domino ; quotquot peenitentia dueti

obv Sp¥g v Kualy, Saot 3v pevavod savres (39 DBy
ewi tv bvétyrx g "EnvAmaing, wgnadiyeohs aduole
;J.E'l:;i TEING 'ﬂpqd'l:fq'm;, Tvx O -r;?;: Ipq-:r-:d'rn':ua ol
TS Eﬁ‘dﬁ‘.;'HIKEI{ gvrddavrsg &2 T¥¢ i Bwwbliev
TETLPD: xEiot "inaod Norsted (50) T“" REVAL, TWTT—
plag stsvlon Tiywsty ev ) Bkl ol Xsiswal
'Afshonl, un whavishe {M}l Et 21 ooty :irm ¢
5 {42) anohaohsl kstav Benl 0d xArsovo.
d)hvfsias (42) arodovnsl, Baouh %
¥z L, L 3 y -y ™ iyt
phost g2l £ Ti3 ohx 2oistatar Tod \zuloldyan wiy-
poiens, iz *{éswiv sz d il srar.
v aolstagha ysd, olite 8%
E ) | 5

Oute vy £)re~
Gureebig i Tabar
351,.E. TIg £ 2119*5 g yvwany (83 wisomarel, obros
pdx tott Xotosed, oite 100 madfoug abrol wotvwyvde
aAd’ oty ahdmrk, obopeds dpmekimo; Xprotol (&4).
TS totadrm uf sovwvanleusds, e udf sovrmddesfe
&y matho F. w8y ulde, wiv dBehgds, wdv
oluging. O3 wzioewal ydp gov, onsly, § doladuds
in’ abdtp. Tobs prsoduzzg olv wov  B:zow; prosly
vot xel OpdEe, =al Inml oig Exﬁp’af‘ adrodb Euty-
weahat {&a} 05 y.'u‘w vxl TimIEty adTObs ¥ Gluduetws
zofis & Z0vy vk uh si8dta thv Kistoy wal Bty
aAh' EyDaode pev fystabal, xal Ywpileshar an’ wb-
v vouligtelv 88 edtobs, xal Bl perdvoray wapa
wahslv, Bav doo axadowdw, $dv  doa Dvloo (46).
$ohavbpwmos Yo foviv & Bds fiuby, wal wavtag

::':r:-ﬁ.l'

, o S !l, : - Py : SPR T A
avfjawmony feAer  SwlTwAL,  Aal B EMLYVWMS
airfeias  EAfslv. A6 whv flov alrod dvetid-
At (&7) emi mownsobs wal ayxfoby, wal PBpiym

chv GEtov Y0 imb Suxafons wal dBlwous  ah T
ypnorétrras Bshwy wal Hude elvar puuntac &
paviog TEAefs Egtiy.

IV. 'Eyd ménola elg Guds v Kuplyp, dti ooldsv
EALD ;?'an\h‘ﬂ's" AD ral ﬁ:‘iﬁﬁﬁw T:‘&?m th aftolig

nr.T':t':'g b, wapxwadiov buds, wi wlors, zxl B
wrnpdypase, w2l w3 edyesatiyz yphebue (48). Mig

#p toney 7 008 1ol Kunlsu 'Inged 3, wal Ev abred
1 : J

T alpa v bmep fumy  Exyubiv i gotog Toig
wzaw eBpdohn, xai g ﬁlm; gigvzg-

'Exndnaty,

ET3

ROTY IL0Y TGS

wily (49) By Qumtaatd oy [5{}) TETY TN
411 Tim.: i1, 26. * Cant. 1, 15 ; Const. ap.

47 Psal. cxxxvi, 21. *“l'l‘h?ss. 1v, 9. ¥ 1 Tim. 11, 4 " phest a ms. ¥ Matth, v, 45

14 et vi, 2,32 Mal;th v, 48. ¥ ms. Trood Eptcﬁ:au

[3‘91 "Dsne 8% piravedeavies, Vid, Prolegomen.
{. UssER.

(40 "Afwor "Ineod Xpiowod, ele. Anglican. « ot

B

G guod nihil aliad sentietis,

vi, 43, 18, ¥ 14or. v, et 11 Thess. m ¥ Dent. xnz, 6,

isti Dei erunt ; ut sint sccuuflum Jesum Christum [}

viventes. » Ip, |

(#1]) "Adedpat, piy whovdshs. Hac usque ad div
aps axvsowsty, proferuntur in exemplari Regio,
r;ucu:l numeraiuy 162%. Cot,

{48) Lyilovti amo tig aAndsizg. Id. « schisma
famentem » Ussen,

(43) "Ev ghhotalz ywibpn. Uterque vetus inter-
greu vertit : « in aliena senientia, » id estin dzsge-
;E g sive « falsa doctrina, » ut exponit Vedelius,

{'H] "Adwif, mﬂﬂp;z'}': aumsAiova;  Xaieton,
Ex Eantm 1. 15, Vet. vulzat, « fraudator r-:t cor-
rupt-::-r vinem Christi. » f“mru.mut apostol. lib. vr,

13+ Hhdvo xa? gl S. EhesEiawy pept i§32, nal
:q.t.'x YA v gpmedid v xparTit, Io.

(&%) Extdxesfze. Nydpruce., #zmzryuisda.  Re-

spicit ad locum Psalmi cxxevin (Hehr cxxxix), 21,

venerint ad unitatem Pﬂclemm suscipite illos com
onini mansuetudine ; ut per bonitatem et patiens
{iam vestram resipiscentes ex diaboli laqueis ¢,

digni desu Christo facti, salutem ﬂausequantu:-
wternam in regno Christi. Fratres, ne erretis. 8i
quis eum seciatar qui se absciderit a veritate,

regnum Dei non heereditabit : et si quisnon absce-
dit a falsiloguo prmdmatnra.m gehennam condem-
nabitur. Nec enim a piis discedere oportet, nec
eum impiis convenire. $i quis in aliena sententia
ambuldl, hic non est Christi, neque passionis ejus
particeps jsed est vulpes corruptrix vines Christit

Cum ejusmodi non commisceamini, ne cum ille
peréalis 3 quamvis pater sit,quamvis lilius, quam-
vis feater.quamvis domesticus *2. Non parect enim,
inquit.« oculus tuus super eum ¥, Osores ergo Dei,
et vos odissa aportel, et super inimicos illius tabe-
gcere 4 ; » rion autem eliam verberare aul persequi
illos; ut faciunt gentes gua ignorgnt Bominum et
Deum 1% ; sed pro inimicis habere, et ab iis segre-
gari jeos tamen commonefacere,et ad penitentiam
cohorlaid, si forte audiant, si forte cedant. Nam
Liominum amans est Deus noster,et « omnes homi-
nes valt salvos feri, et ad agnitionem veritalis ve-
nire *. » Quapropter « solem suum oriri facit super
bonos et malos, et pluit imbrem super justos et in-
justos 8 ;» cujus beuignitatis cum veliel Dominus
nos esse imitatores,inguit : « Estote perfecli, sicut
et Pater vesler ceelestis perfectus est ™, »

Kiatag, Myze Liveghe téhetor, vabog xai o Hanp Ouwy 6 ou-

1V, Ego persuasuin habeo de vobis in Domino,
Quare et confidenter
scribo charitali vesless Deo dignes ; ohsecrans vos,
ut una fide una praedicalione,una eucharistia nta-
mini. Una enim est caro Domini nostri Jesu, et
unus illius sanguis qui pro nebis effusus est ; unus
itei panis emnibus confractus est.ei unus n:a]nv: Ot~
nibus distributus est ;unum altare omni Ecclesie;
8.
; Const. ap. 1, 2 et 1,

uhl Vﬂ}[ Graca est, éerrudpny. Ib.
‘Evdmat. Vet. vulgat, v acquieseant, » vel,

ut :1[11 « cedant. » Ib.

(47) A thv Hheoy abed avatihher. Constitul.
ﬂpmmi lih. 11, cap 1% : an.n'tz- Tr stot 100 Haz-
Tobg 23Tl w0l v Toig oupavoliz, 100 ThY fktov abrod
dvaziddovrog Ex mnmaq :-m:f &Bfmua.,,m:, .Elpzxnu-:nq
abhtol Thy GEtov iml wovnpoabe xal nt*rmﬁm.;

(48] I]aaxmlmv budtg, pig miate, iyl uye
piiuatt, @l i edyapotia x_r,-:rﬂm Anglman.

T

« Studete igitur una gratmrum actione uti. » Ip.

(49) "Ev mozistov welg Ghoig Dwvipvn. An-
glican. « unus calix in unionem sanguinis ipsius »
Vet vulgat. « unus calix tolius Eeclesire, » neque
alind nostri libri habent, quod respﬂndeat {‘rmms
illis omunibus : ;.+ “f}r:fprw L30ts Bhots Sevepdar,

Buzagwdowo] naez ©f Hrxdroia, ut intermedia lilﬂ.,

uncis mchlsﬂ, ex interpretatione hac excidisse vi

deantur. IE.
(50} *Ev Basxsrdprov.adlfare vapud Patrescmen-

sam » Dominicam passim denotat : apud Ignatium
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conservis meis. Quandoquidem et unus est inge-
nitus, Deus et Paler; el unus unigenitus, Filius,
Dfeus VYerbum, algue homo; et unus Paracletus,
Spiritus veritatis; usa quoque predicatio, et Rdes
una, el unum baptisma % ; ¢t una Eeclesia, quam
suis sudoribus ac laboribus fundaroit saneti apo-
stoli, a finibus terrw usque ad fines, in sanguine
Christi. Et vos itaque oportet,ut « poputnm accepta-
bilem, et gentem sanctam %,» omniaperficere con-
cordibus animis,in Christe. Mulieres, maritis sub-
dite estole in timore Dei %8 ; virgiues, Chrislo in
puritate ; nonabominantes matrimonitimn,sed quod
prastantius est appeténtes ; non in caluisniam nu-
plialis conjunctionis, sed propter legis meditalio-
nem *9, Filii, obedite parentibus vesiris, et amate
eos ut Deicooperatoresad generationem vestram :
86TV, parete dominis in D:ﬁﬂ, it liberti sitis Chri-
sti *% Viri, diligite uxoreés vesiras, ut conservas
Dei, ut proprium corpus, ut socias vitee, et COOpE-
ratrices procreationis liberorum, Vi rgines, solum
Christum inprecibus anle oculeshabele el Patrem
illius, illuminate o Spiritu, Utinam fruar vestra
sanctimonia ut Eliee, ut Jesu filii Nave, ut Melchi-
sedecl, ut Elisami, ut Jeremia, ut Bapiisie Joannis,
ut dilecti discipuli, ut Timolhei, ut Titi, ut Bvodii,
ut Clementis ; qui in castitate e vita excesserunt:
non auntem utvituperem reliquoskeatos viros,quod
in conjugio versati fuerint, horum nunc memini.

Opto enim ut dignus Deo repertus, in regno  wd

AD EPISTOLAS 8. IGNATII GENUINAS APPENDIX.
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xhntog, ©6 Mvsbux t3¢ adnfefas & 0k wal ©d
EUYMAT wal 7 mEoTIS ) ;

i
-y
i

tr, wal to Pantiepe 3y nal

SERvTy o Eg*l-'mt GdeTohot 4TH
wEpItey Lwe mapitey, v 16 wipgn el Xpiotel,
oixelorg op@ar uol mdvore, Kol Guds v yedh, o3
holv TEGIGUTLOY {bﬂ}t vt By ayioy, &v Guovely
mwivea &y Xewgtp dmetehelv, Ab yuvalegs, tols dv-
Bodow dmotdynte v oifw 8205 of mapbivay, 1
Xpwt® &v dplazoly: o [dehussluevar yduov, ddhiX
0l xoelagovos dpripevar odx énl 812607 § guvaosixg,
alh Bvewo 1z 10D vdpou ST peldtr: (53, Th 2fuva,
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pia % Ewedroly, dv 182
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TET= ELTOIS
wg ouvepyolg B05 eig v O stéooy  vévvnaoy ol
Cotho, Omotayrye 1ol wvplotg by B, Tua NgteTed
E] " i . i i [ L)
dmesedhzpor yivqalz. Ol Evdpes, hyamlre 1d¢ vu-
vERES VUil 6% dpofodioug Bel, dic oiwelov TN,
w3 rorvwvovs Blou, nol cuyipyods rewvoyavlas. Al
wrafivol, E"’-"f':'*'”:"" i Xgiotly mpb AT 'E_'}!_ETE",.
wal wov odtel Uasépy, Bv 1als 2dyalc (54), wmTilo.
pevas G0 Tod Ihvedparog, "Quvalpgy Guey nis dyw-
ouvrg, oq Hhle (35), &g 'Iqwed wol Nauf (56), o
Ma?h;gmf.ﬁ-‘;:-{ {57), g "Ehisgaion, &z ‘[;p’spfﬁu; we
tod Bomttated Twidwou, G tob framrubion pabn-
wouy Wi Tipogion, dig Tivaw (§8), ds Kiodioy (59),6%
Kiduevtog, 26 Ly ayvely elahldvrwy ooy flov: o
bipes 88 G2 {60) tebg Aoumalis HOX2BI0uE, 0Tt yamoL3

_{'BI_

2‘.....4:

horum pedes invéniar ; sicut Abrahe, Isaaei, Ja- H ESOTWMLA IRy, &y 61 (01) Euvdagry agte. Biyuuar

** Ephes, 1v, 5. % Tit. a1, 14 ; [ Petr. n, 6, % Ephes. v ef vi. 97 al, v vipreov. % Const. ap. v, 1%, 3 [

Cor. vii, 32. @ al. dévay, 8 al, =od=wvy,
1 1?" i :

et Polycarpum, sacrarium guoque. Vid. supr. in
Epist, ad Magnesiun. et ad Trallian. Usser,

(1) "Emeimep nal sT5. Pro his, et que seguuntur
emnibus, usque ad doedwof woo, Algv, ete..in nostro
interprele tanium habetur: « ut quod facitis, see
cundum Deunt faciatis. » In,

(92) Aady mesodmov, Ex Tit n, 14, pro quo
velus vuigatus interpres substitait, « populum sa-
cerdotalein, » ex 1 Pet.1r, 9, unde et sequensillud,
xat Ehvog &yiov, fuit desumptum, fo.

(83) 0oz €mi  CwaBodf ouvawslaze, dhL Lvenx
tig 00 vopou pedetni. TFs v vouwy pilirre,
habet codex Nydpruccianus : ut et supra, in addi-
tamentis Episiol® ad Magnesianes, ushiTy voutuy
yapwy, ubl Augustanus singulariler vépsy legit,

reecum autem savaczizg, Latine « coulagii » {id
est, contactusjvocabulo.invetere vulgala interpre-
tatione redditur, cui in Magdalenensi ms. explica-
tionis gratia additur, « vel cenjugii. » Vid. Prole-
romen. cap, 11. In,

(84) "ky taig ehyais. Wuyaig vetus legit inlerpras:
vertit enim, « in animabus vestris, » Ip,

(65) Qg "HAl, ele. Virgines vizisse Eliam, Eli-
seum.Jeremiam, et ultrumque Joannem ab antiquis
Patribus prodituim est. Antiochus tamen bomilia 24
de deremia videtuyr dubilasse. Quod ad Clementem
spectat,diximus ad initium Recogiitionum. De reli-
quis vide se juéntia. Mihi itaque videtur permirum
effatum Methodii martyris in Convivio wvirginum,
orat. 1, von multe ante finem : 'Efzzosiny 80 2y
aitlay mahihioy WO TY Aal Swmoiwv malhd wul
rakd Siduidvrwy wul ép"fa:#ip%:w.w.l, napeviay 030zis

M

o0tz Sverwplugiy, ofrs dfsto. « Disquiramus quid
caus:e fuerit.curcum mulli prophel et justi multa
et prxclara doenerint el fecérint, virginitalem dui
vel laudaret vel eligeret nemoe reperius sit. » Cor,

(66) L5 '{nood 100 Naw?. Hune Tertullianus, li-
bro De monogamia,cap.6, negat fuisse digamum, ob
Seriptara silentium de illius secundis nuptiis, opi-
nor.« Secundus, inquit, quoque Moyses populi se~
cundi, qui imaginem nostram in promissionem
Del induxit, in quo prime nomen Domini dedica-
tum esi, non fuit digamus, » Eodem argumento
ultra pregressus Hiervnymus,tedversus Jovmianum

D 12, cuw nostro #papev et virginem facit, scyibens @

« Ostende mihi Jésum Nave vel uxorem habuisse,

vel tilios @ et si potueric monstrare, viclum me

esse fatebor, » ete. Ip, |

; (57} Medytasdix. lta quoque Proclus CP, oratione
- In.

(58} Qg Tiuobioy, &bz Tlrew. Ab Antioche mo-
nacho homilia 112 Timotheus inter virgines collo-
catur; a 8. Hieronymo, Ad 7. n, 7, Titus, ob
nomen « incorruptionis, » quod observat de Timo-
theo non diei I Tim, 1v, 12, quanquam hoe ultimeo
loco gy apvzig de virginilate interpretantur Theo-
phylactus et OEcumenins. In, B

{09) Ededlou. Yirginitatemn Evodii alibi {estatam
uon reperi, aul non memini me reperisse. Ib.

(60) 03 Lty 82. Ita cod. Nydpruceian. cum ve-
tere vulgato Latino interprete. Augustan. oo $éywy,
Usser. |

(64) "0y, Ita enim Nydprucc. et vet. vulgat, ibi
Aungustan. todtwy. b,
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aal lavid, dg lwate, wal ‘loafzy 82 (62), wx iy
&l mroortiv (63 @ liltson, zxl Haddov (64),
vat "oy Whdwy anostélawy (85), tiw yipas mposo-
wdnoavemy 8 ghy  Ond moofsulay 8% 8 fg wenl 1h
maAyma, aAd’ En’ dvvolgg aotiv 0 tol vévaug, feyey
) I-f i fl 1 * L . Lol .. - ~ " -
exztvous. DU marises, SATLE0ITE TOUS IRUTOW TAING]
dv madely zat voulizie Kuslour wxl Sifdansts 23—
tobs tx lepk yprppmaTz, wal tiyves, mpds To Y
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adzod. QF wipiot, eduevisg
g & &g 'lwG edifiafs. Mix yip olsig, el tv to
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[0 whg AavQIwmoTNTAL. WY YA XgLITy) ¢UTE
e T af ¥
CoBhog, oUTE EAeuhioos,
62 3], lozxlon, 8 al. akid.
£3, 15. % Gal. mr, 28,

(62} 'Is«ton, Ipsomet auctore, prophetie cap.vii,
vers. 3.3ed emacular: volo awcétorem Traoditionum
Hebraicarum in libros Paralipopienon, ad lib. m.cap.
33 : w Tradunt Hebriel eumdem Marassem flium
fuisse flliw Isaim @ et 1des in heoo loco, quanguam
namen matris scribalur, paltis tamen illins non
scribilur; quia indignus eral profanus rex lauto
avo, » Esine aliquis adeo carcus, ut non videat vo-
ces « patris » el wmalvis» sedem mutassé? Nimirum
in Paralipomenis von nominatur blanassis mater,
sicnt. nominata fuerat 1V Lieg. xxi; pater autem
Ezecelilas utrobique diettur. Coz.

(63) Kot tibv a&hdwy woouyziv, Excepto Daniele
cum tribus pueris, juxta doctrinam magistrorum
tam Synagogx quamn Ecelesim. L.

(8%) Kot Ttaddou, Amplectitur [gnatiaster opinio-
nem Clementis Alexandrini Zzswuatéev nt, pag.
448, et aliorum quorumdar, ortam ex pravy intel-
lectu Paulinorum textuum Philipp. 1v, 3, et I Co-
rinth. 1x, 5, quam refert etiam, nec refellit Euse-
bius ifist. Lib. i1, cap. 30, ut modesle fit a Nice-
phoro ¢ap. 4%, lib, n, qumgae per Origenen initio
Ezxplanationum in Epistolam ad Romanes simpliciter
cum opposita sentenhia proponitur. « Clemens, » in-
quit nescio quis rélatus in priefatione Lamberti
Gruter: Venradii ad Clementina scripta, « Petri in
episcopalu successor fuit: quo velut amanuensi
usus est eltam Paulus apostolus ; quem Philippen-
sibus seribens ob iusignem pietatem proo caeleris
uxori snie commendavit, » At maxima pars theolo-
-{;grum omuis @vi, Paulo virginitatem perpeluam
laudi dant; obunitente cum paucis recentioribus
Chrysastomo. Ip.

(65) K2t tv eddwy dmoetddwe, Fx 1 Cor. 1x,
5: Kat ot dermol grdsvais., unde etiam Clemens
Alex. Sfrom, ni, paz. 448 ; vn, pag. 741, et
Humbertus Sylvie Candidiy libro Contra Nicetam
perperam collegernnt apostolos conjugio obligalos
vizisse, Ae juxta 8. Basilinm, qui in Aseeticis, ser-
mons De abdicatione rerum, ox mea 2t mss.constitu-
tione, sic logquitur de sanciis conjugalis: Olog 7y &v
pey oh moAeed Awlduy "ABpadp 87 T 7ol Beod
ToNTI A ast Tov poveyevdy Oumilmy Jasamabog, guz-
Yahadyst, xal 238 whs anyg abeod gipag Sramsn:-
TATAIVES 812, w505 Dmadoy sy v dwilevodslar pel-
Adwtiny Eromalopsves, 03 yio Fwsusy Hdlaoow ooy
T ﬁmig}fpﬁcﬁ,' vzl 807 Twrwyolss #xl cx pilova
totwy ewsdeifate, 'k (in Anastasii gqumstione 13,
pg% 174, én;ﬁa:’&a?tq_ 'ABszau xai Tzaax wal 'lz-
x06, ubi Regins liber 200, 'Afsaiu xal '[W6), xx!
Etepot whslonor, Axbi8 (hoc modo et ad fidem codi-
cum mss. ediliones antiguas,cum Anastasio,ubi Pa-
rigiensis gllima cum interprets inepte Axviik, er-

3 3 3 I -, i- b
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msby Tols Tyveatv obidw A cobi; sicul Jesephi, Isaie, aliornmque propheta~

rum ; sicnt Peiri et Pauli, et aliorum apostoloruny,
qui in nuptiis sersati sunt; mnon emim [ibidinis
causa, sed ceneris s+ propagandi erge malrimonia
habuerunt. Patres, educate filios vestros in disci-
plina et institutione Domini ; ac docele eos sacras
littaras, item artes, ut non otio indulgeante. Bene
autem, inruit, educal pater justus: in filio intelli-
gente letabitur cor cjus ®. Domini, placido animo
silis ersa servos, ut sanctus Job docuit %7, Una
enim est notura, et unum genus bamanitalis. In
Christo siquidem neque servus, neque liber esl®h
Principes obediant Ceesari; milites, principibus ;
diaconi, presbyteris, ut sacerdotibus; presbyler,
diaconi et reliquus clerus,una cam populo vuiverso

0l  &:yovies measyzi- B militibus, principibus el Cosare, episcopo ; epi-
8% al. #37ds, ms. adtodq. & Prov, xxur, 24,

57 Job xxxis

ralo quod animadvertes quequeapud Cyrillum Hie-
rosolym, catechesi 12, p 113, dai enim pro 3xo
lectum fuit) w2 xxl Tapsudd, "By gt T, viz Atabriy.
Gine Ritpog T, wa!l ot havmal whe daoztdlwe, Hoo
est : « Qualis in Veteri quilem Testameanto Abraliam
fuit: qui Deum cunclisanteponens,cur unigeniiun
libenter et victo natura: affectu immolaret, magno-
pers gloriabatur et resullabat; qui eliam laberna-
puli sui fores apertas tenebat, paratus ad Lospitio
suscipiendos quotguet ad ipsum accederent.Neque
enim audiveral illud ; Fende gue hebes el da pau-
peribus ¢ et majora his edidit.ltem Job,ahijue plu-
rimi, el David, et Samuel. In novo anlem Tesla-
mento, qualis Petrug exslitit, et reliqui a, ostolo-
rom. » Idemgue cum Basilio sentit de Petro et

' cxeteris apostolis Ratramnus iv eonrira Gricos, 6,

Spicileyit tom,. I, p. 132. Ut omittan hovelicum
Jovintanum, cum minus expresse loquenie Eusebio
Demonst. evany. 1ih. 11, cap. 3. p. 118, Tertulhant
vero verba disjunctiva sunt ; « Petrum solum 1nve-
nio maritum, per socrum ; Menogamum presuno
ner Ecclesiam, quae super ilium zdificata, emnem
gradum ordinis sui de monoganis erat cotlocatura.
Cwcteres cum tnaritos non invenio, aut spadones in-
felligam necesse est, aut continentes. » e monoya-
mia ¢ap. 8. Jam ex apostelis duodecim solum Juan-
nem uxore caruisse, ut noster, affirmat qui fatso
nomine Ambrosii gaudet anctor Commentariorun m
Pauhira, ad I Cor, x1, 2. Et quosdam apostelorumn
kabuisse conjuyia dicitur &b Origene m Rom. xu, {,
et a Chrysostomo lih. De compunctione cordis, cap.
8, Imo inter virgines recensentur solummodo filii
Zebedmi Jacobus ac Joeannes in eratione 6 Procli.
Denigue Andream, Maltheum et Bartholomesum

[} maritos habes in Epipkanio her. 78. cap. 10, Piu-

lippum in Clemente Alexandrine, Stromafeon i, 11
Fusebio, Hist, lib, u1, cap. 30, 31,59, ex epdem Cle-
mente, et Polycrate, necnon ex propria senienlia,
et in Chrysostomo homil. 4, De verdis Isaie, ton.
Il {quangquain primus ac postremus excusari algue
de Philippo diacono possint accipl,ut palebitlegentl
quse notabamus ad Constit. vi, 7), Judam Jacobi
fratrem Domini in BEusebio lib. m, cap. 19. 20, 32,
ex.Hegesippo, in Cedrono p. 154, in Nicephovo lib.1,
cap. 33. In libello inedito De apostolis; qui 8,
Epiphanio tribuitur, cod. Regio 1026: Ka: mpwny

Erge §90 uiobg 'larwtoy wxl Zwwip 1Gedren. Zw-

witon), Bt Judam {scariotemi apud Eusebium tim
Preparal, evanyg. lib, v1, cap. 11, in leco Origenis,
tnm Euang. demonstr. x, 3§ necnon apud Aogusti-
num, Theoderitum et Haymonem ad Psalm. cvu,
9, ubi videnda guoque Gracorum Catena. Bactenus
collegi eirca matrimoniym apostolorum. Nunc ad
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Bu8

scopus, Christo,sicut Christus Patri; et hac ra- g4 twzes 1@ Kalsxpr ol grpavtiozar, 1o &pjyoumy:

tione per omuiaconseivatur unitas . Sint™ autem
vidua non vage, non gulesi, non circumeursa -
trices ; sed ut Juditha illa honestissima 7, ut Anna
illa téemperantissima **. Hiec nem ut apostolus prao-
cipio 5 quis epimn swim ego, aul qua domus patris
mei "8, ui parem me illis dicam? sed tangquam
commilite vester 75, officio succlamatoris fungens,

ol Suawovot, Tolg Wpsabutigorg dpytepelay 89 (B6). of
worsbitepot, xal o) Qrawovor, xxt O Aowwd; wi¥sos,
fux wavti Tm Az xal Toly oTpaTidtoLg AxL ToIg

aayona ¥zl i Kalsagr, 1o Emondnw: & Exlovomne,

16 Xotatg, o & Xatezhg =@ Hatpl, Kol oficwg 4
svaTrg Grd mAvTey  ewlstal.
aia A N . % )
Ahpar (67) pi fepbal, pi Myvae ™, pi wepitpo-

"Rotwmgxy 6t xai 2l

.y YR L .® oy gl K ] - 1 ~a | B ' e !
y2osgt @Al wg Toudip M eepvortaTyy, B¢ K "Awa ) cwpsoviasdin., Tadta avy w3 amdeTodog (68) Sraris-

sopatt Tiy y4a st By F tl: dioTwaug 28D maevsde
TUITPATLWTY, G DGy, SROPwinTol (69 takm dxtymy,
V. Fratres mei, valde effusus sum in amorem
vesiri ; et snpra modum exsultans, tutos ciutosque
vos reddo. Non ego aulem ; sed per me Dominus
Jesus, in quo vinctus, plas limeo, Adhue ening im-
perfectus swn : sed precatio vestra apud Deum me
perficiet, utid obtineam ad guod vocatns suin
confugiens ad Evangelimm, tanguam ad carnemn
Jesu Christi ; et ad apostolos, velut ad Ecclesim
presbyterium. Prophetas etiam diligo, ut qui Chri.
stum anpunliarint, ut qui ejusdem Spiritus parti-
cipes fuerint.cujus .e‘tapﬂs.tbli.Qu_emudumdu meniil
pseudopropheta et psendeoapostoli;, unum &t eumn-
dem spirilum malum,fallacem et populi seductorem

0 [ wxlvel ds tzsehawy, M1, sup. ad Trafl.
74 Judith viu, %, 6,

93, al. elddozTw,
i

eorum cielibatum et virginitatem. Preeter jam dicta (§

atque allegata, Hegesippaos apud Eusebium lib. 1,
cap. 23. et Hieronymumbaltalogi cap.2; Bpiphanius
bhywvesi 50, huin, 2 ; heeresi 78, n 135 ¢l Hierony-
s, 1 Jovindanwn 24, testanlur de Jacobn fratee
Domini ;de Jacobo agtem altero Joannis fratre Epi-
phanius v, 4, Lxxvisg, 13 de Andrea Metaphrastes
apud Suriuim =9 Junii; de Juda proditore Hierony-
mus ac Buthyaius in Ps. evur; de omnibus,dempto
Petre, 1dem Hieronymus 1, 1, Contra Jovir,, cap.
1%, Cor. |
Lidem. Kot Hadhov, wai tdv &hiwy dmorrdlwy,
De e loce videnda,qua fusius dissernimusin Pro-
legomerton capite 47. Sequens vero senlentiaex
ulreque codice Greco et vilgata Latina interpreta-
tione, inter se collatis, est restituta. Sic enini legit
eodex Nydpruccianus : 'asd’ Omé mpellopizg 68 ©7g
Tep: TH WeRypa, dhd' En’ fwalxg Exwtiy tob yivoug
fayov Exstvoug. Augustanus contractius : "AXN’ bmd
wzobupiags i meoi 1o wolyua, im' dwvolug adtig

Esyny Sxsiveugs quod Latine Morelius ita expressit - |

« Bed studiv ac propeasione animi ad rem, illos
ego sum recordatus, » et Yairlenius : « Sed studio
virginitatis, d2 qua loyuor, illi in mentem mihi ve-
neruni, » cumr vetus interpres, ad interpolatoris
menlem accommodatius,ila locum reddiderit: « Qui
non (ende ody pro A}’ in nostro Grisco substitui-
mous) libidinis causa, sed posteritatis subroganda
gratia, conjuges habuerunt. » Ussea,

(66) Tois =sesbuzisowg, dpytessbmy, Ex vetere
vulgato interprete corrigendum est, =zai lesebory,
« €L sacerdolibus » tsie enin in ms. Magdalenensi
legitur), vel poline, ég lzzebaw, « ut sacerdotibus. »
lta enim haben! mss. Baliolensis ef Petavianas: pro
quo Jacobus Faher (et cum ea edilores reliqui) « ut
sacroram adininislratoribus » sabstitzit,De eo vero
quod slalim snbjungitar ; ul non presbyteri s Jum
et diaconi, el reliquus clerus. sed eliam wilites et
magistratus et ipse Lasar, obediant episcopo : vi-
denda qus in Prolegomen. cap. 18, sunt notata.

Ip.

_ " Const. ap. 1, 6 et vy, 1. _
® Lue. i, 36, 37. ™ 1. Reg. xviu, 18 et 1l Reg. vai, 48. 77al, tavzév. " Philipp. 11,

won, W tedripov duxutdy T Exslvav efme § AR &g

V. ’ﬂﬂzlgui 0o, ALay Exuéxupmt &*{ﬂﬂw buds,
wil Omepayeldbperos aocadifopat Spds, Qo by 8%,
ghhi ' tuow & Koprog "Inmods Ev ¢ €:fzpives o
Endpxt pEAkov. "Rt yAs elpt avamastiotos aAN
h Teostuyy, Omly ely Bzdv uz amwstizer, Tva By 4
exhilny fmwiyw (T0), wosopuyey 1 Edayysdie

wi sapnl Clnged (T1) Xswrmed, wab tels dnostidelg
s maesbutsplw "Buxhrolag (72} Ka! wobs miopy-

Tag 03 ayand, Wi Xptotds werayysihavzag (73, ths
705 autod [lvedpatos metagydvras; o wud ot dwd-

gredot, Q¢ ydo ol devlompogFrar ual o deuband-

gtohor, €V xa! T4 abtd elhxugay 19 (T4} movrpov 2o
amATHAGY ®ol AxomAgvoy mveluar obtw #zi (75) ol

™ al, Aixvor. 7 ms, 'Toudd (.

(67) "Barwoxy 6t xal ab yHpui. Vid. Prolegomen,
cap. §1. Ip. ) |

,68) Tadza 0dy @g amastudrog, Vid. ibid. 'Epsv-
tév autem, pro eavrdv, ex Mydprucciano codice hic
est positmin. In.

(69) Trmopuwnzel. Vet. vulgal, « obedientim, »
ac 81 Omaxo? ¢ legisset. Morelius : « succentores. »
Vairlenias, « monitores ; » qui vrogdayy hic legen-
dun conjicit : quae vox,inquit, Grace significat non
proprievalem ant prophetam, sed enm qui acceptum
ab alie eracunlum promit et interpretatur csteris.
Lnde ef a Dionysio, in Lib. De cxlesti hierarchin,
angelorum ordines appelluntor tafe Omogyrueal,
gquod ea qua a superioribus ordinibus acceperunt
inferioribus ordinibus quasi per manus tradant,st
illi rarsus viris sanctis enuntient et communicent
Hee ille. Ip.

(70) "l 8v di ExAdGry Ewmetdym. Vel valgal. @ .
« Ut illom in que vocatus sum merear adipisci. »
Anglican. « Ut in qua hereditate propitiationem
habuéro 12heéfny) potiar. » In.

(11) Teo EG&T*{E;‘.ET dg sapxi '[need, Hieronym.
vel quisquis auctor {uit Commentaricrum illornm,

in Psalm exuvit: « Ego corpus Christi Evangelium

puto, sanctas Scripturas, doelrinam ejus. » Vid-
Clement, Alexandrin. Padagog. lib. 1, ‘cap. 6.
Origen.in Levitic. cap. x, homil. 7, et Euseb. Ceesa-
riens. lib. wn, Ecelesiastice theologiw, contra Mar-
cellum Ancyranum. Ib,

(12) 'Tols dmastédotg @¢ mpsebureply ‘Exxdu-
gins. Ecclesia videlicet universalis. Vid. Nicol, Ve-
del. in hane epistal. Exercitat. cap. 14. In.

(79) '&gntm?s, wmg Koatdv  xatayysliavtag. An-
glican. v Diligumus ; et ipsos in Evangelium annuue-
tius~e » Ip, '

(7T%) pinvogzv. Ita codex Nydpruecianus; ubi
corrupta in Augusiano legebatur, " Axvaav: pro quo
Vairtenius sabstituit, ctifpsoav, et vetus interpros
vuigatus, « assumpserunt, » reddidit Ip.

(75) Olzw waxi. Vet, vulgat. « sic iterum, » pro
quo Jacobus Faber, « sic certe, » edidit. In.
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wougTar wan o amdetoner, Bs aal T adtd aylev A traxernnl; sic etiam propheis et apostoli.unum et

e

iltaﬁ-'{gtt &J'aﬂ'fi:s-,. %l .'frfay.m.*-m&u {76), &}qﬁéq T
Gibaoxahiniy EAabov Txsk B:0d Sk kool Xpuo-
welb 3 177, Llg X2 & 6:0¢ mahotdy wal wwvig
Awlinne €75 6 peditns Beed wal avlipdiary, €lg
T8 Gnpeougyioy vortay wai alshrtdv, xal madvoimy
mpéogopoy xal nataldrdov' efy 8% wal & Mupdxhr-
05, & dvepyrvac & Mwsy, xal mpopdtalg, wal amo.
grohois mavees odv ol dyier & XNpiotg towlroay,
EATICUYTEC Elg auToy, %t oLty avepelvavies xal
61 adtod swinpiag Ewyov (18], Bwies ebxydmyzo
xat abwfadpagtol dytey, omd ‘lqzed Xpuased pe-
pagtusnpivol By @ Koayyekie sf¢ xownyg fAnl-
sos (19).

,H' 'j!:}?i'u Ti§ Ba&v‘ ‘Jﬁtkftu*{ﬂi}) E:ﬂnﬁr'.m?"ritﬁj*d ¥~
puten Evet, XZiaTov 05 doviTar Tiov elvar Qed,
dbavotrg fotiy, @f wal O marhp adtel 6 Srdbokeg,
wal kotly 0 totedtog The wdtw megiropijs Yevdoiou-
Safoc, 'Edv wig dpodoyii Xpwstiv ‘lysoiv Kipuay,
apviiTal 88 vov Beov Tl vdpou xal <y mpoenTiyv,
obx elvar Mywv 16y odzavod wel iz wonTiy, Ha-
tepx o3 Kpuanel® & towdtes &v TR @Ardely ody
EsTnrey, we el b matds adtob 6 Guafodog, wal Eamiv
o Totobtog Zlpweng Tod Mayon, dAR' od <68 dylov
Ilvedpatog paByris. 'Edv wig divg pdv Bva Bsiy,
Gpedayl GE xat Xoiotov nasly, dedde Sk dvipemov
elvar vopily tov Kopov, edyl Bidv povavyewr, wal
gomiay, xxl Adyov Beod, dAA" Ex LuyTs wal awparog
29TOvV  ovey eivar vouifn: & totoltog, boup ETiiy,
GmETAY Aml wAdvay wyssTTwy En' drwrsly avfiwnwy
rpl Batev & Towoltog mévie iy Diaveiay (81), dg im-

vakeivar ‘Ebtwy ¥ (82). *Kav g 1adta uew uakeyi, G

olosiy 68 (83) wal pologuov vadi iy wdurpov wil,

W Psal. 1,13 ; Joan. xvi, 13. *al. Xeowoeel €30i; Mvedpa, 1 Tim. n, 5.

eumdem sanctum Spivitum, bonum, principalem,
verum doctorem, uacceperunt a Deo per Jesum
Christum 7 *, Unus enim Deus veteris et novi Tesla-
menli } unus medialor Dei el hominum ® ; ad opili-
cium intelligibilis el sensibilis creatura, et ad pro-
videnliamm utilem rebusque accomodam. Unus
vero el Paracletus, qui operatus est in Moyse, pro-
plietis et aposlolis, Omnes ilagne sancti in Christo
salvati sunt, sperantes in eum, illumque exspe-
clanles ; et pE-I' ipsum saluten consecubi sunt, cum
esseul sancii, amore et admiratione digni; a Jesu
Christo testimonum adepli in Evangelio spei com-
Hiunis.

¥I. 381 gquis Deumn unum predicet legis et
prophetarum, Christum vero neget esse Filium
Dei, mendax est, quemadmodumin ét pater ipsius
diabolus #3 ; estque hic ierrense ¢lrcumcisionis
pseudo-ludaus, Si quisconliteatur Ghristum Jesum
Dominum, neget aulem Deum legis et propheta-
rum, dicens Patrem Christi non ésse oipficem ceeli

etterrwe ; hic in veritate non stetit, sicul nec pater

ejus diabolus *, et talis est Simonis Magi, non
autem Spiritus sancti discipulus. 8i guis dicat

‘quidem unum esse Deum. conflteatur vero el Ghri-
stum Jesum ; sed Dominum nadum esse hominem

putet, non Deum unigepitum, et sapientiam, et
Yerbum Dei, sed sola anima et corpore illmn con-
stare censeat : hujusmodi serpens esi, frandem ac
ercorem pradicans in exitium lLomiuum ; ac est
ejusmodi inops sensu, sicut vocatur Ebion 5. 51

quis bee quidem confiteatur, sed legilimam com-

mistionem ¢t hiberorum procreationem, corrupte-

82 Const. ap. v1, 10 xv1, 26,

B3 Joan. win, &4. ®41bid. % ms. et una editio, énd whivy Buiy pro Emlxdry 'Effwy. * Anton. Meliss. 1.

14 t onst. ap. vi, 8, 10, 26,

(76) "Hyspovsov. Ex Psal. 50, 12, juxta LXX,
Ussen. . '

(77} Xpiowod, In Augustano additur, evfic mved-
uz ¢ quod nequea velere Latino inierprete, neque
a Grarco Nydpruceiano codice agnoscitur. Ip.

(78) Kal 61 adted cwinplag #tvyov, Anglican.
« in quo et credentes salvati sunt, in unitate Jesu
Christl., » ln,

vulgat. « in Evangelio spei communis. » Anglican.
« et connumerati in Evangelio communis spei. »
In. |

(801 'Exv wt¢ Bzdv vdpon. Anglican. « Si autem
Judaismum inferpretetur vobis, non audialis ipsum
Melius est enim a vire cirecnmeisionem lLabente
Christiamismpum audire, quam ab habente prapu-
tium Judaismum ; prictermissa Jonga illa aliorum
hzereticorum serie,qum iu hac et sequente seciione
subnectitur, de gua vide etiam. si libel, Baronium
in I Annalium tomo. ad ann, 37, § 188, Ib.

(81) Udurg wwv 8:dvorav. Vinit primis Ecclesle
teiuparibus homoquidam nomine Ehinnheeresircha
eujus diseipuli dicti fuerunt Ebionzi et Ebionitu:,
Quia autem 12N Hebraice pauperem ac egenum
signilicat, ideo per allusionem heeretiei quidemn il
noemen trahebant ad voluntariam et apostolicam
paupertatem ; catholici vero adducebantad legalem
inopiam, mentis, sensus, intelligentiz egestatem ;
fidei, spei,omnisque boni prirationem. Hornm me-

mor fac legas Origenem initiwo tomi M i celdsum,
cap. U Pft-i?ﬂcﬂi_i:& p. &5, lib, 1v De principiis cap. 2,

ad Genes. xviu, 10, et ad Matih, xx, 30 ; Buselium

lib. 1 be ecclesinstica theologia contra Mm‘ee-iiumz

cap. 14, et lib. w Historice ecclesiastice, c..27
Epiplianium. haresi 30, ¢. 17, Hieronymum in Jsaiz

1, 4,1xvi, 20, et in Habae. 11, 13, cum Theodorito

. : Charat. Fab. Lib. u, cap. 1, cum Epitome temporum.
9 'Ev 2@ BEuxyyehiy fg sanf¢ Eiwiloq. Vet D;

in Eusebio Scaligeri edit. Amslel. p. 268, cumque
Nicephoro Hist. w1, 13, Cor.

(82) "LKotiv & qowltec whuvg iy Sidvoav, dg
tmzadeitar 'Eblewy lta codex Nydpruccianus : ubti

ex Augustaﬂﬂ corruplissirne Paceus edidit, og ny

uf

walvn Bicv, quod Morelins correxit: dg Emlein,
'‘Eéuwy, Vet. vulgal, « Hujnsmo di pauper esl sensu
sicuti vocatur et adinventor ipsius erroris Ebion. »
Tou "EBiwv dvdpatos v tis Sravilag mrwyeloy ad-
iy bropalvovos, Tadty vas enixdny § nrwyde mop’
"Ebzalorg dvs wifzrat. « Ebionis nomine pauperta-
tem mentis eorum denotante ; sic enim pauper
apud Hebreos {128 ) nominari solet. » inquit
Euschiug, libro nr Histor. ecclesiast, »zn =, unde
hang Ebionici nominis etymologiam mutualus est
interpolator noster. Ussgs.

84) Poapiv 64, ete. Adnpotatur ab Usserio. ‘agi
hocloco contra Salurnilum,qui primus, teste Theo-
dorito,malrimonium doctrinam diaboli nominaverit
et fuisseSaturnilum posterioremlgnatio,atque etiam
Kasilide. Circa qume nolim ego contenfiosum funem
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lam et pollutionem appellet, ant cihos aliquos de- & »x! vfv 6y malduwy vivzaw,

testandos putet: talis apostatam illumn draconem
in se-habilanlem fovet. Si quis Palrem et Tiliom
et Spiritum sanelum confiteatur, et creaturam
landet ; sed opinionem solamque phantasiam esse
dicat incarnationem, passionemque erubescatl :
ialis fidem negavit, non minus quam c¢hristicidee
Judzi ¥, 8i quis hec quidem confiteatur, et quod
Iteus Verbum in humano corpore habitaverit,
Verbum exsistens in ipso, sicut et anima in cor-
pore ; propterea quod Deus mhabilet, non aulem
anima humana ; verum dicat illegitimos concu-
bitus honum quoddam esse, finemue beatitudinis
comstituat veluptalem ; ut is gqui falso nomine Ni-
colaita dicitur ¥ : hic pec Uei, nec Christi amator
esse polest, sed proprie carnis corrupler, atque
ob hac Spirite sancto vacuus, et a Christo est
alienus. Omnes hujusmodi, columns sepulerales
etmortnoram sunt monumenta;quibus mortuorum
hominum nomina dunfaxat inscripta sunt. Fuogile
igitur malas artes, et insidias spirifus gui mwie
operatur in filis ¥ hujus ssculi, nequando al-
fiicti in charitate langueatis ; sed omnes in unum
zilis corde indivulso, et anime voluntario, unani-
smes, idipstm sentientes™, semper eadem de iisdem
opinantes, in quiete, in periculis;, iv maroribus
in gaudiis. Gratias ago Deo per Jesum Chrislum,
quod pacatam habeo de vobis conscientiam, neo
potest quispiam gloriari, vel secreto, vel palam, a
me guemqunain gravatum esse vel in parvo, vel in
meagne. El omnes inler quos locutus sum ero, ne
illad in testimonium conservent.

VYII. Juangquam enim secundum carnem volue-
runt quidam me seducere: at spiritus meus nen
seducitur, A Deo namque illum accepi. Scit eniimn
wtnide venial, et quo vadat %, et secreta coarguit,
Clamavi enin inteéressem, locutus sum magna voce !
non meus est sermo, sed Del ¢ Episcopo aiftendite,

¥ 1. Const, ap, vi, 25, 26,

%1, Gonst, ap. vi, 8.
i, 8.

trahere. Quanquam (Fﬂtuit Ignatianus oculus sim-
pliciter respicere ad Apostelam [ Tim. v, 4, 3,
ub: nuptiarum et ciborum prohibitic docirina da-
moniorumappellatur. Saturnilusautem et Hasilides
videntur subidem tempus venena haoreseon suarnm
profundere coepisse ; adeoque forsan Ignatic adhuc
vitam agente, ul in Epistolam ad Tralfianos dispu-<
tabamus. Certe Epiphanius in heresi Basilidiano-
rum extrema. nescit guis duorum prior eruperil,
ac alieri suppedilarit virus.Quee objiciuntur, param
urgent. A Tertuiliano enim non adimddum ordo
setatis servatur, ut videre est in Nicolao, Cerintho,
Ebiane.et v postea s dici potest de eadem ferelempo-
re¢.Epipbanius vero nonsibicentradicit! quippe quo
auctore Basilides a Saturnilo argumenta sicrutna.
tus sit, ut ambo nequitiam a s& muivo corrogarint,
Hwmresi 23 cap. ull, ; heresi 2%, cap. 4. Cot.

(84 831 AL WSyl avBpwmeizy duydy, leretica
pestis supposlocein infestavit,s1Cheislam aniina ha-
mana caruisse censuit. Oned si non Arianus fue-
rit, scd catholicus, volnit aut Christum conslasse
non corpore et anima {antum,verum etiam et Yerbo
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805 abth elhnou {89), O%8s vap ey Egyetar, wal
wol Umayer, wal ta zpumrx sAsyyet, “Evpalyasa
vip petobh v, Ehdhovy (B0} peyddy puwviis odx udg
& hdyug, dhhy Baod: Tf) imsndmyp mpasiysrs, zaltdh

Ephes. 11, 2. % [, vacat. ® Philip. i, 2. o T

divino : aut in corpore Christi exstitisse quidem
abhimam,non tamen proprie habitasse nisi Verbum,
ob illud Joannis eloquiwm : Bt habitaeit in nobis,
(fuod sanclorum Patrum nounulli sic explicant,

hoec est, in carne nostra et bumana. Cor. |
(80) ‘W dzubdhoges Nwadattng, Vidi supra in
SNV ovouaTE vILpdy

Epist. ad Trallian. 1o,

(B7) "Eg’ of¢ yeypamea 3
&vﬂgth'rruw. Anglican., «win guibus seripta sunt selum
nominag hominum, » Eodem vero modo hmrrticos
Ccippis et fitulis moriuworvm comparat etiam Hiero-
nymus, lib. u Commentar. in Osem, cap. x, Ut a
Mmslreo est e notatam. Ip.

{#8) Mv ot ot BAiBévieg 2Eashzvdants, Articulum
of delendum notat Yedelius. [,

(B0} T4 myslpa pov 60 whodzar. Hupd +ip Be0b
alTh R, Angﬁgan: « Spivitus non  sedacitur,
a Deo existens. » b,

(90) "Hapadyaze ydo metald &, Ehadovy, Conjun-
clip ya&p in Graco Nydprucciano et vulgato Lati-
no habetur : in Graico Augustano el nostro inter-
prete omittitur ; qui ita locum vertens, « Clamavi
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TpioTETe, Ak vatk ypistopxbiiay (08). “Huouvax
vas Tivwy Asydvtuwy, Gt ddv py v Tolg dpyelog s
v Edayyidioy %8 (99}, o3 wioedn, Tolz ok zowodzog
byds hiyw (1), d1r uel &oysid Rzt 'Iygods & Xou-
othy, ob TSR AODTH ﬁpﬂﬁ?rm; okefang.  Adfsvii-
s I . . -, - i & =l 3 -.‘= [
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Toutay {3)° v 07 03Aw & T miogend dpdv Tatw-
G5var (&), 'O emsity <n Bdaypyekiw, nfow dus’
ameatel. 00 vao wmpousiverar ™ <2 dovely 205 Flvzi-
g Ll T :}LT‘H.' f--‘ -—H."".r = :-1.|—u-r } '- '."?i_r-,J {ﬁ,"ﬂ_
pazog (B). Sxdupdv w0 mpdc xivipn hanrifa L
cuhnpoy =0 Xowrlp amiztely, swdvnzdy w0 dlevsiy <o
wipoya ThY ansgtiimy,

% ms, apler. ™ Isa Lvin, 6. % Philipp. n, 3.
ticum. ™ al. mpdvsizar, ! Aeli 1x, 5 et xxvi, 14,

in inlermedio exsistens, Joculus sum, » &v, non Gy
legisse se indicat, Cor.

(81) T fmowing mzosiysrs, »al <8 moesfu-
rsaiw. Vetb. viulgat. « Episcopo infendente et preshy-
tecis, » vel, ut 1n ms, Magdalenensi rectlius legitnr,
« cpiscopo intendite et presbytero, » aut o preshy-
terio » pofius, ut ex Griceo et nostra mterprete est
emendandnm. In. |

(92) Bt & Omomredend we. Anglican. « Quidam
autem suspicali sunt me.» Vet valzat. « Ui vero
despexerunt, » {vel, ut est in Magdal. codice, « in-
spexerunl) e, » In.

{83) Mdzzag pot. Cilatur ab Antiosho, sermone
124, Vid. Prolegomen ecap. 18. Tp.

(95) 'Bxdzuks mor, Vet. vulgat « pracconisavit, »
vel « praeconavit, » ut in mss. legitur, ex guibus
etiam restituimus, quod ab editis aberat: « Carncm
vestram, sicut templum Dei, servate. » Ip.

(95) Teb Xotssol. Anglican. « Jesn Christi, ut et

ipae Patris ipsius » Ip,

(26} ‘Bav oovizdumsy gl fvdorzy Xstomed, 1d.
« 51 pieuileant in unitalem Dei. » Usszr.

(87) "0 Abzar &' fpdv. Id, « qui solvet a vo-
bis. v p. |

(98) XowrzouaBeqy, Td. « Christi disciplinam, »
Vet valgat, « Christi dimicationem » (ita enim ha-
bent mss , non, ut Faber edidit, « militiam »), ae
§i yosvonayiay legisset, b, | '

(99) 'wav pu v Gpyeiolg euzm th Eday-
véhwov, Ita codex Nydprucciznus ;i non Edayyz
Atou.ut in Augustano perperam legitur. Sic vetus
vulgaltus interpres vertit; « Si non invenere Evap.
ggﬁtm in antiquis. » Sunt autem ;T:';:t;{s_?:h, Evhu ot
Ovjboior ydptal dmiasvTar, YFovotuldard, « ghay-
tﬁpﬁ'j'lﬁf_ii sive tabulstia fn q’-uib‘ug publice ehartm

N
T '_-h?!-.‘

% al. o5 Edayyskion. 97 g,

me haoe dicere, quia pranoverim divisionem que-
rumdam ; testis mihi is est. propler quem vinelas
sum, quod non cognoverim ab ore humano; scd
sprrilus annuntiavit mihi, hee dicens: « Sine ehi~
scnpo nihilfacile, Carnem vestram, ntDei templum
custodite. Unitatem amalte ; dissidia fogite. Imita-
tires estole Pauli aliorumque apostelorum, sicut
¢t ipsi Christi. »

Vill. Ego itague quad meum crat feci, ut homo
ad unitatem composilus, adjiciens et hoe: Ukiati-
morum discordiaest, el ira, atque odium, ibi Peus
minime habitat. Omunibus igitur panitentibus re-
mittit Deus, si concurrant ad unitatém Christi et
episcopi consessum. Credo gratim Jesu GChristi,
quod solvet a vobis omne vinculum iniguitatis. 75,

 Obsecro itaque vos, ul nikil per contentioriem fa-

ciatis *zged juxta Christi disciplinam, Audivi enim
quosdam dicentes : Nisi Evangelium inveners in
archiriz, non erede. Talihus aulem ego dico, quod
Jesus mihi pro archivis sit; quem nolle sudice. ma-
nifesta pernicies est. Hlibalum % mihi est arehivum
crux ¢jus, el mors, ac resurrectio ejus, et fides de
bis § per que cupio justificari, in precibus vestris.
Qui non credit Evangelio, nilil caxterorum credit.
Nec enim Spiritut archiva debent prasferri. Duwrum
e3t conirg sitmulnm caleitrare t, durnm ést Christo
nolle ¢redere ; durum est praodicationsm apostolo-

rum rejicerc.

aftzzdv gor, 3 dnihen-

reposilar servanlur, » ut Hesychins ot Suidas expli-
cant. Julias Paulus, Sentent. receptar, lib. 1v,lit 6,
e Tesiamento : « Signo publice obsignatum in Ar-
chium redigatur ; at si guando exemplum ejts 1n-
tereideril, sit unde pell possit. » Vid, Ulpian. koax,
51, D. Jle panis, ot Justinian, XNovell. 15 el T4 kpn,

(1) Tols 6% worodraig v Aiyw, ele. Anglican, « Ft
dicente me ipsis, quoniam scriplam est; responde-
runt mihil. quoniam preeiacet, » seilieet principiom
atiquod ex o ostendi oportet quod scriptun est,
licel sit scriptum : ut vetus Glossa, lic apposila,
explicat, In. |

(2} Adlsyvridy pal dsty doysiov. Tta cod. Nyd-
pruceian., ubi Augustanus habet, 8uzdy mer, An-
glican. « Mihi autem principium est. » Vel. vulgat,
« Principatus ejus est. » 1p.

{3) 'l wep! wodvwy. Anglican. « quee per Ipsunl. »
Vet. vulgat., « in oninibus his. » Ip, |

SJ}I By ot mpumsuy® Sud BizewdFvar, Velus
vilgatus « vos (ita enim habent duo Osonienses
mss,. ubi alii « per vos, nos ») in orationibusvesiris
Justificari. » Ip.

0] 00 ya> mooxslverar 3 doyein tod flved-

pazos. 1la habet codex Nydpruccianus, ubi Augu-
stan. mpduettay, Vetus vulgatus: « quig iifa enim ex
Greeeo correximus aliorum, « qui ») nen preejudica-
lur antiquitali {cedex Pelavianus melius, » anlti-
qrulate ») spiritus, » In,
(B} Tang wivosa Rousilean, Ex Acl. I1x, 5, prover-
bialis leculio, usurpala eliam ab Euripide in Bae-
chis, et Pyndaro in Pythiis, cui nec absimilis est
illa Chrysostomi in Epist, ad Ephes. Lomil. 11 : T}
¥tk T@v Ty haetiles ; Cur adversus clavos cal-
cifraz T » I,
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ministri ; preestantior antem est summus sacerdes,
el eredita sunt Sancky sancltorum, eni soli secreeta
Dei commissa sunt: Benm sunt administratorize
virtules: Del. Sanctus vero est Paracletus, et san-
ctum est Yerbum, Filius Patris, per quem Pater
fecit omnia,emnibusque providet 3. Hic est qua ad
Pateem ducit via %, petra,®, maocseria, clavis, pastor;
hostia ; cognitionis ostium %, per quod ingressi suny
Abrabam, Isaac, Jacob, Moses, ef universus pro-
phetarum chorus : et orbis columna apostoli;atque
sponsa Christi, pro qua, dotis loco, effudit pro,
priam sanguioem, ul eam redimeref.Omnia hee ad
nuitatem unius soliusque veri Dei. Eximium autem
quiddam hahet Evangelium ; nimirtim, adventum
Salvatoris nosiri Jesu Chliristi, passionem, ipsam

resurrectionem. Qua namdue prophete annuntia-

verunt, dicentes: Donec veniat cul repositum est;
et ipse erit exspeciatio yonttwn 8 5 hecin Evangelio
impleta sunt: Euntes, docete omires genfes, bapti-
sanieés ens tn nomine Palris, ef Filii, el Spiriius
Sancét %, Omnia igitar 1n universum bona sunt, lex,
prophiete, aposloll, folus ceelus qui per ipsos. cre-
didit: modo nos invicem diligamus.

X. Quoniam secundrm orationem vestram, ek
viscera quae habetis in Christo Jesu, nuntialum est
mihi pacem habere Ecclesiam Antiochenam, que
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grokol, O Wl ovvabzotpa T S adriv misTElawy’
udvov $iv gyamibuey addzovs (14).
X. 'Eweld) vavd wiv mposcuysy dpiv (15), »ai =&
.P . wroeab o 'l'.I 1 L e |" . .
:ml:t*ngz % EFITE &V AptOTip ’]ﬁqn.:_,_ ETVNYIAT, ot
elonedary v ‘Bxedyaior why v "Avrioyely <7g Zo-

in Syria est decet vos, ut Dei Ecclesiam, eligere Coolag (16), mainsy fstiv dp¥y, o 'Exxhyaly Oeou,

r

? ms. kettousylor waf,
¢ Joan. x, 11,9. 7"ms, & % Gen. snix, 10.

(T} 'O &pyieozds. Constitut. Apostolic. lib. vin, cap.
46 ; Tnis pev mondnorg & <f¢ dnyrsomadvyg dusls
pauey, Toig 8 maszhutdanyg T 1ie lsrwabw g « Epi-
seopls quidem assignavimus gua ad principatum
sacerdotil pertinent; preshyteris vere ad sacerdo-
tiumn, » qua rafione apud Tertullianum, De bapti-
smo-eap. 17. nominatus legitur « summussacerdos,
(pul ?ﬁt-fﬁpiﬂ{:n[ms » Yerum hic non alium per &5~
yrezer intelligere videlur Ignalivs, quam ipsum
thristum. UssgEr, |

(8) Kal drogd Adysg, o =B 1larpds YH; Pro
istis,ineditinne yulgata Latina habenlurista ormnia
« Qul est super omnix sanclissimus, et Yerbi mi-
nister, Sed suprr omnes sanetos sanclissimus, et
princens sacerdntum .ita enim habent mss., ubi in
editis legitnr, « stinmus pontifex et princeps pon-
tifloum », ¢ui est legatus et minister Patris, et
princeps. legionum militize celeslis, » Tp,
() A7 od o Thxvdp, Vid, Prolegomen, cap. i,
lp.

{10) El; &vdsyta oD Evis »xal pdvon  &hrBived
803, Anglicaii. « in uniltatem fidei. » Yet. vulzat.
« in unitate unins el unigeniti veri Dei. » Ip.

(11) Astiy sy avdgtasty. Anglican: = et resor-
rectionem. » Vet vulgal. « sed et ipsam resurre-
rectionem. » Ip. |

{12} "A > ol wpopdrae. Anglican, « dilecti enim
ptuphetae. » Ip.

{13: “Erng av Elﬂ‘ﬁ p Fmoxstteet. Vet, vulgat. « dn-
nec venial cul repositum est; » vel, ul in Petaviano
codice Jegilur. « cul reposita sunt. » In Grieco, Gen.
xLix, 10, hodie legitur: “Frg & EAn ©x droxelyeva
austy, donec veniant quie reposifa sunt ei: » ut

P Const. ap. vi, 41 el v, 25 et vin, 16, ¢ Joan, xw, 6. ¥ I Cor. x, &,
* Matth. xxvnr, 19,

apud Augustinum eliam habetur, lib. xn Conira
Faustum, cap. 42, et lib. xviL BDe civitate Dzi, ca
k1. Verum LXX non ita vertisse, sed, Eug &v Ehfig
M dmdxattar, Justinus martyr, in MHalogo ecum Try-
phone Judaro, confirmat. 1o, |

(14) Mdvoy 23y Fyamdusy dAdSAovg, Anglican,
« si in charitate creditis. » Vet. vulgat. « Solum
autein restat. ut nos invicem diligamus. » Tp.

(43) Turov. In Plantinianis editionibus male le-
gitur ¥pov. o

(16) CAmyyEdn wor tlorvedey tiv v ‘Avzio-
yzig 17¢ Zvpixag. Ex hac ot sequente ad Smyrniros
Epnistola {ulraque ex Treade missa) cognoscimus
Ignatinm, prits quam Minorem Asiam religquisset,
de pace Ecciesize Antiochene reddita-certiorem fa-
ctum fuisse. Quod hee tempore conligisie, dum
Trajanus, Antiochie adhuc meralus, de belln
Parthico gerendo crnsilium caperet,ita nosdocuit,
in1t Chronicoramlibro,Joannes Malela,Antiochenus
historicus : 'Ev tip 8% f:ataibziy Toaiavdy Bazdiz
£V -'ﬁ-.r-:-.r:!}:z.i?. Ths Zuzsixg, Boulsudusvoy T il Tod
madéuon, Euvvugey adtiv  Tibeoravig, fvspin 1od
TIUTAY Hahx stiveoy EBvnug, Tabsx. « Interim vero
dum Trajanus Antiochie Syris commorabatir, de
rebus belli quod opus fuerit decernens, Tiberianus
Palestine prima preses hec iHi significavit. »
Deinde, recitatis Tiberiani ad imperatorem littoris,
{quas, unacum ejusdem argumenti Plinii Secundi
o enmdem Trajanum aliis, Actis Ignatii subjeci-
mus) quid ille apud eum effecerint, sic enarrat :
Ko sxidevgsy altd 6 aitd: Taxtawis wadsasfa tod
.r_]qwa"iuz Tols }(;:am"cﬂ.;uﬂ'r':_;. "‘Vuolweg 88 »al volc mwav-
TayaS #oyaus Teito Ixchevsey, pi govedey tod Aot~
oo tobg Aeyopévous Xpratiavode, xab byivero Evdo-
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yEporonfiont disronoy (17), ely w8 mpesBeBoxt f2:1 A episcopom, qui obeat ibi legationem Dei ; ut con-

@:zoT woesteiav, ele <o ey g Bivae (18) adzoly
5
El

Lo

L Th eatd yaunubuntg, gt Soldoxt 1 Bvopx ted
8200 (19) V1 Maxaoing v Xoratin Ty7el, §2 wxrrnluanfr
(20) T%3 tormdrs Sawoviag, uz! busiz Ot owoudd-
govreg, &v Xpirry Solwagdrichs, @fkous: §b Suiy,
03 Ay daivaray {21}, ET:%I:! f‘auﬁf.r.eztu; B:al, g w!
azi (22) al fyyrova ‘Exxdysiar Emeglay (23) iy
wows, ab 8% wpzabutigsug nal Stundvoug,

XE Uepi o Plhwvng 1ol Srawdvou, dvlads ard Kike-
kiag, msiaptuonmivoy (2%), b1 nal viv B
brenperal o, dpx Tabp %2l "Avaldnolt (25), 4v-
Osi dudextd, 8z .and Suplag Mot xundsufzy, dmworelz.
pavo: 4 el Blw (26) of wal papropaise Huly (27).

o~

g =

e

Aoyw 12

deest in al. ¥ ms. Xoirzod. 12 £L inser. 8z03. 8 al,
g wixid teic Xgetiavols, « Pracepit illi idem B

Trajanus, ut a Christianis ocridendis c:ssaret. 3i-
militer autem et aliis unrigque prafeclis priecepit,
ut 1 posterum a caedibus eorum gni Christinni di-
cebanturabstinerent. Atqueita indulgenliaaliquan -
tula fruebantur Christiani. » Idem apud Suidam
quoqur legilur, in Texixvis, Ussen.

(17} Xzipomovfons Enlonongy, Anglican. roctins :
« ordinare diaconum,» id est designare diaconuin,
qui legalionem oheat. Xz:2020vs™» enim  Hesychio
generaliler significat zxbistay, Y wilzy,« conslilue-
ra, decernere. » Io,

(18) Zoyygwanbivar, Anglican. « congaudare, »
soyfxafiva, [p.

(19} Asfarzr =5 dvsux el Q3. Anglican.
¢ glorilicare nomen ; »absolute,quemadmodum su-
pra, . Epistola wd Ephesiv:, =6 dvopxz mazioiszw
dixerat Iznattus ; quod vulgatus interpresveddidit:
enomen Ghristt circumportare.sBodem modo « no-

targue 1 Episfolis

cedatur illis in enmdem locum congregatis, etinm
glorificare nomen Dei. Bealus ille in Christa Jesu,
i dignns habitas fuerit ejusmodi ministerio ; vos
quognoe studiura adhibentes, in Christo glorificahi-
mini. ¥olentibus autem vobis non erit prorsus jm-
possibile, pro nomine Det ; ut el semper proximas
Ecclesim, alie miserunt episcopos, nonnulle vero
presbyteros et diaconos,

Xl. De Philone autern diacono, vire Cilice lauda-
tissimo, qui et nune mihi in verbo Dei ministrat,
una cum Caio et Agalhopode. viro electo, qui a
Syria me comitatur,reliclo smeuly ; gui et de vobis
testificantur.Et ego Deo ago gratias de vobis,quod

Casig, Y f. Znovabducens.

thapodemn, » in Epistola vero ad Smyrnaos « Reurm

et Agatuopam » habel. Franciscus Bivarius (in

Nzxitl Chronicon.ann.Cheisti 70 commentar. nam.
3t utrobique « Caio. qui et Agathoppio, » repenit:
seéd quibusdam codicibus deesse addit relativan
wqidl 4 quodinnnllis tasmen codicibus egoadhue re-
peri,neque alium reperturum esse exi<timo. Simili-

fgna{;iﬂ- tribulis ad Tarsenses,
Antiochenos et Philippenses ; pro » Agalhopus, »
coilra codicum fidem, « Agathoppius » substiiuil :
(fuod animagdvertere valt ess qui hactenusin Epislo-
lis 3. Egnatii « Agathoppium » crediderunt esse
nomen simplex cujusdam socii illing ; enm tamen
composilum sit.ef idem alque«honus Oppius }»nam
w arathos »ut ille eos doceti« bonus» sonal Et quo-
niam « Agathoppii» sui luminibus ofiicere videbat
ssinetoram Philonis et Agnthopodis diaconorum »
1n Marlyralogio Ro manﬂ,aﬁ 25 diem Aprilis celebra-
tam mentoriam: « a sciolnaliquo »addita fuisse ista

minis » voce utitur eliain Cyprianus : gw apud lle- ( allirmat; et ad Agathoppium speclare. qua sub

breos « Deum » passim denotat. 1p.

(20) Ratrnf:afv. L. Katazfualid. Cor,

124) 03 wmzey zirartov. lllud =iz agnoscit
velus vulgaius interpres ; sed noa Anglicanus no-
sler. Quoil si refine.dur, in wwvizmzswey omnino,
cum Patricio Junio nostro, mutandwn existimaye-
rim, Usser. |

(22) "Ael Neque hoc noster agnnscit interpres :
pro eo « quedam » subsliluens. lo,

(23 "Fmewbay, Ita et noster legit ;ubi vetus
vatlgatus « mittere, » newbar, gquod Vairlerio magis
placnit.Aul id verbi, inquit, subaudiendam erit in
priori orationis parte,ul hic sit sensus: « Vobisvo-
fentibus non eril prorsum impossibile, » supple,
mitiere episcopos, « ut proxime Ecclesi® semper
miserant. » Ip. |

(24} Mzpt 68 Pliwvog Tod Grzedvon, avisdg dwo
Kidwmizzc, pepastosnpdvon, Codex’ Nydpruccianus :
Mtep ol Pidtwng, ete., dnd worhizg wipasvizyuivoy,
quod loannes Brunnerus reddidit: «'e Piiilone nu-
tem diaconn, vire ab ineunte mtate landatissimo. s
Sed Augustanus.etanliquiamba Latini interpretes,
Krhmixs rectius habent : pro quibus et illud m Epi-
stofa ad Targenses facit 1 "Azraletar Oude Pl
0 Srzaoves by, « Salulat ves Phile diaconus ve-
ster; » qua« Farsensem in Gilicia » diaconumeumn
fuisse, auctor significare voluit. Ib.

(25) "Auz Pxig vzl “Ayabdnod, Ila codex Nyd-
pruccianus Mot Augustanus hic habet ; sed in
Episiola ad Smyrnans, Txis »ad "Avafiredz ; quo-
modo velus vulgatus etiam hie legit @ « una cum
Gaio et Agathopo: » sicuti ex libris editis et ins.
Macsdalenensi imprimendum curavimus.et licet Ba-
Holensis ms. hoc in loce « Gavia Agathopo. » Pela-
vianus « Gaio et Chatopo» habeat : uterque tumen
in Epistola ad Smyrnswos, « Cainm el Agathopum »
exhibet. Noster interpres, hicquidem « Reum Aga-

nomine Caii, ad 27 diem Septemb:is, in eodem
postea sunt ascripla. « Mediolani 8. Caii episcopi,
discipuli B, Barnab aposloli ; qui %8, Gervasium
el Pratasium bap.Liza,!fiL* et mulla in perseculione
NETONS passis, In pace quievit, « Cuw omnia non
alin suimixa sunl fandamenlo,guan Preudo-TNexlri
soInnies 1 qui ad ann: Chrisli 34 éenturionem illum
qui « Christo morienli in cruce » egreginum testi-
rognium pechibuit. Matth, xxviu, 54, U. Oppinm
Hispauum tuissa [abulatus ;ad annum 70 interalia,
de eodem adjicil ;« Comitatur Joanvem et Romain
usque ignatiam. Inde venit Mediolanum, et ponii-
fex 1bi faclus in Dowmino meritur. » Neque ejus
modi Caium episcopum inter sues agnoscunt Me.
diolanenses Suum enim Caium pafria Romanuin,
cognomento Serg.um, et Barnab» apostoli alum-
nwm fuisse dicunt, ut in Historiarum Ecclesice Me-
dilanensis libro 1 refert Joseplins Ripamontius,
In.
(26) 'Avost dxdewsdh, 62 dns Zusixz por gwodov-
i, amotaizuave: T fiw, Plurale illud enotxia-
pavst cium preecedentibus non eoharet et singnla-
riter lemt noster interpres, cum reddidit : « abire-
nuntians swecula, » Velus vero vulgatns plaralinn-
mere retentn coactas fuitsupplementum hiocinter-
ponere ! « Testilicor vobis, quia renunliaverunt
sweulo, vsine gua tamen inferpositione,ita facilius
emendari potuisset texius @ 'Avagdgry &hentolg, ol
ard Zusiag wor dxoscullabsy, amotafiusver T Bly,
quandoquiders non Azathovodi soli, sed duobns
etiam reliquis, Philoni el Gaio, in Episiola ad Smyr-
naos communis haec laus tribaitur ab Ignatio 1 01
dreoheofn ey et si¢ Adyoy Bzab. I,

(27) O xal paswopodety  Gmiv, Velus wvulgat.
« et martyrium consummare elegerunt, » Nosier
vero interpres, Greco convenientius: « Qui ef t8-
stificantur vobis, » Ip. |
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officiose illos aceepistis ; suscipiet etiam vog Do« A Kiyo =i B edyzxpiotid mep! Oplv, Ontp Gy 13¢a-

minus.Qui vero illos ignominia affecerunt,hiberen.
tur gratia Christi,« qui nonvull mortem peccaloris,
sed poenitentiam %, » Salutal vos charilas fratr. m,
gni sunt in Troade ; unde et scribo vobis per Bur-
gum, qui wissus esl mecum ab Ephesiis el Smyr-
niis, honoris causa : quibus beneficium reponat
Dominus Jesus Christus, in quem sperant, carne,
anima, spirilu, {ide, charitate, concordia Valeto
in Duminoe Jesu Christo, communi epe nostra, 1n
Spiritn sanclo.

AD SMYRNZAOS.

Ignatius, qui et Theophorus, Ecclesie Dei Patris
altissimi, et dilecti Filii ipsius Jesuw Christi, mise-
ricordiam consecul® in omni dono, veplete fide ef
charitate, nulliug gratiz experdi, divinissima ef
sanctifere, qum est Smyrag in Asia [ in Spiritu
immaculato et Verbo Det, salwtem pilurimam.

I. Glovifico Deum et Patrem Domini nostr Jesu
Christi, qui per eum tanla vos sapientia donavil.
Cogriovi enim vos esse perfectos in fide immola ;
utalfizoseruei Domind nostri desu Chrisli,lutnearne,
{um-spiritu, et slabililos in chavitate, in sanguine

sl wdtode” mooodibetut wal opx; 6 Ripwog (28), O
8t grsudoavtes advobs (20), Jurpwheinsav v TR
yxprt: Troed Kowewol, <ol pd) Boviopmivon <y 8
Davarov auxcTwAoD,  GAAX
F N ik AU R e 1o n : g
AAITRCETIL LS ¥, aYETT Ty ﬁiﬁa};qmv 130) ~ewv
- Py B, . Y . P s : X - E

v Towdy, 60 zal yprow Lpiv Giee Badpyow (31),
- 'ﬂf ' X B ﬂ- .."-" " ---f ; 3 it ?

nepoléviog apr and TEgiclov nal Zpugvaiow, elg

iy N #
to TV PETUVILEY,

L3

— *

Mopov Tandgt oy dpstbetar & Koorog lngebs Xpts
5 " ¥ n ~ - r .

othi, eig bv eAmtlonTyy eagwl, GOy, mvedpaty wie

_ L H . ¥1a .-"' i = ’ : e

ouel, ayamn, Guovoly, “Eigwabs &v  lupiyp “lnood

Fi-g.,i--'_“. i oy Lt 51 -, 2] 3

Xzionip, T ®otvfy 2Amife fipdy (32)av ayle Hvedpat:

= = ==

a I}O —-‘ - I' B 3 i <0 .
HPOZ ZMYPNAIOYZ.
Tyviziog, & #al Baswdzo;, 'Exxinglz O:0d Ux.
tohg Oddatou, zel ol dfyamypiion Yied autod
EITI{I‘GE H;F.?.EITBG,- flenpivy Ev  mavs Iclt-iﬁfu'pﬁﬂ,.
mewhnsonoanpdy 17 (33) & migTie el dyirny,
swostepyty: (34) oban wawsds yaslopatns, Dioe
npimedTRTy #ui dviepdpm, th obap v Epdswy
1ig TAsias (A5) &v dptbuw Hysdusre xal Adyw

Oz03, mAelaTa Yalssty,
1. .f_.r._n{::x-";m;':g‘:w B:oy ¥ Hfi":r:r:.:'ﬂ THY thiau "F‘hu.ﬁ.z-.-l

B,

'Iroal Xprowod (36), v 8¢ adtod olzwg O3B oo

pioavea (7). "Evdgon yap Spls damvpriopivons gy

L . .- I . n s H L) -y ; L md
vt wIITE G3mEY vefnAiwyivous BV T oToupl

3 Kopley Tpbv Insed  Xpisted, axoul 7 xul

Christi ; plene persupsos revera in Dominum no- 0 mvsdpucy xal f8paopivoos v aydry (38) &y b oi-

15 a1, ele tév. 18 Ezech. xvir, 23, 82 eb xxxur, 44, et I Pelr. 111, 9. 17 1l memwhs popdvy,

(28 ‘Tris v ERifaefle  whtedgt TpogBeEeTa
wil Oudc 6 Khsag. Vel vulgat., « Hogans ut =o-
scipialis eos in Domino ; ut el vos suscipiat Jesus
Christns, » Anglican. « quoniam recepistis 19808 ;
vt et vos Dominus, » LssEn.

(29) 01 8t dripiesvees adtolds Anglican. « Qui
autem inhoncraverunl ipsos. » Vet vulgal. ¢ Qui
enim eos diffamaverunt, » sicJacobus Faber edidit:
ubi mes. Baliolensis « dehenoraverunt » habet,
Magdal « henoraverint, » el Petavianus « dehouo-
raverint, » Ip,

(30) ‘H éyiny o 6fadet, Mane Nydprueciani
codicis et Plantinianarum editionum leclionem
retinuimus rejecta illa Augnstani codicis altera,zv
Gyamy =hv absdzdy. L vel, vulgat. « dilectio {ra-
trum, » Anglicanus vero ! « Charitas multorum. »
Eisdemque ipsis verbis in Episiola ad Smyrne@os
salutatio heec concepta legitur: "Aomaleta UpE3
d dydny T il Thy ey Tewadt, 60y xal yaapw
bty &:x Bodsyou. [n.

(31} Bodsyow, Nosler interpres et hic et i Epi-
stola ad Sniyrnzos,«Burrym» hune appellat: qui {ut
ex ulriusque loci collatiene liquetl) tum Smyrneo-
ram,tum Ephesiorum (qui ad Ignatiom saintun-
dum Smyrnam venerantjrogatu lgnatium Troadem
usque comitalus, illitts tam ad Smyrneoes quam ad
Philadelphenos litteras,inde reversus, secum reiu-
lit. Ut non alius emaine hie fuerit,guan « Birras »
ille (vel « Burrus, » ut interpres vetus vulgatus
eum nominat} Ephesiorum diaconus ; quem, ana
cum episcopo suo Onesimo, Ignatium Smyrna in-
visisse, ex Epistole ad Ephesios intelligimus. Ip,

(32) T wowd éhmide fudv, Similiter ef uterque
vetusinterpres s « Communi spe nostra.» ltaenim

ex Magdalenensi ms.reposnimus ; ubi alii mendose
legerunt,« cum emni spe nostra. » Yid.supr. 1b.

(33) NemAngogosruévy, Codex Nydpruccianus
(consentiente vetere utroque Latinointerpréle} le-
gil, et pwpdvy. I,

(3% ’Avueresdnp. Anglican. « indeficiente. »
Vel vulg. « fundate, » vel utin Magdalenensi ms.
legitur, «infrandalae. » In.
 (3B) Smyrna notissima est civitas lonia, non
Lyciee, ut’ corrnptum textum Act, xxvir, 5, Psends=
Hieronymus. (De locis et Act, apost et illum Slapu-
lensis;el hune (in hnjus Epistols argumento) Mx -
stracus seculus,credidit. Omnium avtem frequentis-
sime ab antigquioribus cilala reperilur haec ad Smy-
newos Ignatii Epistela : Eusebio nimirom, Hiero.
nymo, Theodorsto,Ephremio Antiocheno,Maximo,
Joanni Damasceno. Ephremii locus, ex libro n.
De saeris Antiochi® legibus, in Bibliolhecn Photii,
nam. 229, habelur iste: Kt @ E.'s.‘i:‘acpdpnq 8t 'Iyva-
Tiog #ai pastug, Buvovainig smiesihioy, duniwg i
yorrxe t63:ashz00, « Divinus quoque ghativs mar-
tyr, Smyenmis scribens, similiter hoe articulo uft-
{uc.e Religquorum citationes suis deinceps locis no-
tabuntur. I,

36) Tov Bady nat Ilavipx ol Kualow fuby 'ln-
eol Xprotod, Anglican. « Jesum Christam Deum, »
In.

(37) Zogisavty. Vet, vulg. ! « Tantum illumina-
vit. » Anglican. : ¢ Sapientes. fecit; » hac eliam
glossa apposita : « Unum est verbum in Graco,l.a~
fine ¢ sapientificavit. » In. |

338.} v dydmy. Dei additur in editis veteris
vuigat. interpretis codicibus; sed non in tribusillis
guibus nos us1 sumus mss. I,
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paTt cob Xpioted, menhrgegopyuévous (39), g odn- A strum Fesum Christum, Filium Dei, primogenitim

Bidg, elg <ov Kiprow fuow “Tnzody Xoweroy, thv 1ob
B0 Yiov, Tiv miwtdtowav wisne  wrlozwe, Thv
Bzov Aoyoy, Tov povayedd Yidv (40), Bvra 6% fa ~é
voug A2Bi8 vatd ofowx, Ik Maplus g maphivaur
Bebamtirpivoy Omd ‘lodivon, Tuz mwANpln  Tasa
dwaiosivy, O adtodr moletiugduzvov bakes Hveu
apansiog (44) w2t Exd Uoveion 1iddcoy, 2ol "Had-
6ou Tob TEipdpyan, i wuevoy HTMEY Fudy By LETrR
ainis (42) "Ao’ o3 nal fuels Ispsv (43), &=b Tod
Bzopurupioeon aduel malous, v dpy odesnuov (44)
elq Tovs zidvag, GuE t7¢ dvestasiwe, sl Tobs 2iong
®2l mgTons adtoh, elre &y 'lovdulowc, 2%z Iv EDve-
o, 8y Bl awpats Trg Exxdnetrg xizod.

I. Tabta yao mavea inabs & fids (43). Kab zke-
Biss Enalz. wxt 8

o (16). 'AAL" wdy dismes Tivis t0v anlotwy, Ewat.
oyuvemavet Tiv ol gvligdney whago (A7), xai tov

ataugty, xz! abtow oy Oivazav, Aiysomy, 8tt Soni-
gety vt 00x Ghyliziz dvsikygs b iz <hg Nzsdivoy
ad@x, vl v Soxety miwowlzy 2 (48 Emdubdpsvo:
ToU eimdvros 'O hévyos shpk eyivizo (£9). Kaiv Ad-
oats Thy vadv Todiov, 2ot G toBY fpepdy dye-
pl adndv. Kl "Eiv Ddwle and 13z vig, mdvrag
EARSTW w205 enauTiy. (dzodv o
werozv., W cogly vxs (300 et dualtdmysey

EvTa Amo T

ofvov. O Abyng thy Eausod vatv, And
yostopdypey Youdaimy (51}, oviernrs o tadefy Apé
.‘{I‘_ & }J- ’f:' LW LF R A g W b -.'l"} -i-; =" b .l: T‘-IL -
& L I L i L] - g W ]
pg. ‘0 Asdvyoag, Owlzicns avtoh <7s saguds, Ty
] 3 T} : - e ] e [
tov B9 TR &7 yanuedn Do, mavtas 2lAvess mods
' 4 n : vk
exuTov &5 awtyplay alviny,

Noyng &y LT3

[ "Byor o2 (52 0d2 2v <) yeveasha: xal stanzobs0u
(LMTRD GTOY Ev Fwpmaty yeroviuRy pavey, &kAz wal
it Ty dvazTasty dv guszl adtev ofda (53), wal
1% Coloss. 1, 15. 0 Matth. 1, 13,
v, 26 el xuL1x, 22.
2 Joan. xit, 32.
Joan. 1, 14.

(39) Hemhyposopypivous, Citatur a Theodoreto,
in ‘Atpsntw, Vide Prolegom. cap, 4. Usssn.

(40) Tov mowtdzozoy mdewmg wtiszwg, THY Oy
Adyow, t5v wovoyavd; Ylav. Pro his, in Theodercto
habetur : Kazx fsdtqta #al édvamey, et in nostro
interprete ! « Secundum voluntatem et potentiam
Dei. » |o.

(1) IloAitevszpevov  dotwg
Vid, Prolegom. cap. 11. Ib.

T Rom. 1,3,
3 mis. ehhd,
 Prov. ix,.1.

& HEPT tee,

»
&TJEY

(42) 'Ev oupxl dAnpidg, Theodoretus suonl tan-

tam habet, et noster interpres, « in carne. » 1.

(£3) ’Ao" ob wzl fpelx Zopev. Anglicam.: = A
cujus fructu nos. » In.

(44) "Ivx Zpn odsorpov, Anglican., « ut levet
signum » {ut apud LXX in Isa. v, 26, el xuix, 22),
Vet, valg, : « Ut tollat secum sibi conjunctes, » ac
si guzetdpous (ut apud Bpostolum, Ephes, 11, 6) vel
simile quid Jegissel., Ip.

(&5 "Erdls 81" fuxs. « Ul salvemur, » addilur in
Anglican. Ip.

(46) 'AXn0ds duioty. Vel. vulgal., « resurrexit. »
Anglican, : « Yere resuscitavit seipsum. » In.

(€7) T#v tod awbodimon =Xgmw. Christi incar-
nationem intelligit, Ip.

(48) T doxelv weémwovlev. Pro sequentibus in
Anglicano inferprete jsta substitouniur : « Ipsi se-
cundum videri exsistentes, et quemadmodum sa-

PaTROL. Gr. V.

L] - [ L & & e !
0U COXAEEl, W§ #3L dAnBig avi- R

C

1. Comst. ap. vi, 26. il
% Const. ap. v, 20, Pseudo-Ignat. ad Philipp. 3.

omnis creatura: 18, Dens Verbum, unigenitum Fi-
iam : ortum autem ex genere Davidis sccundum
carnem ', ex Maria virkine ; baptizatum a Joanne,
ut vmpleretur ab eo omnis justitia *° ; sancte con-
versatum sine peceato : et sub Pentio Pilato ac He-
rode tetrarcha, vere affixum cruci pro nobis, in
carne *'. A quo et nios sumus, per divine beatam
passionem ejus, ut elevel signum in secula per re-
surrectionem, sanctis et fidelibus suis 22, sive in
Judais sive in gentibus, in uno corpore Ecclesia
sum,

Il. Omnia enim hae passus est propter nos, Et
vere perpessus est, non opinione ; guemadmodum

et vere resurveyit . Sed non velati qnidam incre-
duli, qui erubeseunt heminis formationem, et cru-

ccm, atque ipsain morlem, dicunt, quod opinione,
non autem revera ex Yirgine corpius assumpserit,
et quod sela opiniene passus sit; oblili illivs quidi-
cit; Verbum caro fectum est 28, Ifem : Solvite ftein-
plum. hoe, et in tribus diebus excitabo illud **. Et:
Si exaltatus fuero a terra; omnes traham ad me
ipsum . Itaque Yerbum in carne habitavit. Sapien-
fig enim a&dificavit sibi donaun. *®. Yerbum, suum
ipsius templum, gued solutum erat a Judeis Chri-
stum oppugnantibus, excitavil tertia die'®. Verbum
carne sua ad similitudinem ®nei in eremo serpen-
tis exaltata, omnes ad se traxil in salutem ster-
nam 3, -

I1l. Ego vero nen in eo solum quod natus est et
cruci aflixus, cognogco ipsum in carnefuisse ; sed
el post Tesurrectionem novi eum incarne, et credo

3 Y, Const. ap. vi, 11 et vi, 36 et virr, 42. 9 Isa.
2 ms, memovlivae, 2 Joan. 1, 14, ¥ Joan. 1,49,
' Num. xn, 9;

piunt, et aceidet ipsis exsislentibus incorporeis et
demoniacis. » 1b, - , .

(49) Zagt iyévers. « Et habitavit in nobis, » in
vet. vulg. additur, ex Joan. 1, {%. Ib.

(30) ‘H sopl« yig, Locus Proverb. 1x, 4, ad In-
carnalionem Christi ab interpolatore accommoeda-
tur, ut infra etiam in Epist. ad Philippens. et 1n
Constitut, apostol., 1ib, v, cap. ult. Iu.

1) Yra  r@v  ypatopdywy  louBziwv. Vet
vulgat. ; « ab-adversariis, » Vid, Prolegomen. cap.
14. Ip.

(52) "Ey® 9%, Citatur hic locus ab Eusebio, lib.
1, »2p. Ac, Ilieronymo. in Seripi. ecelesiastic. Ca-
talogo, et Theodoreto in dialogo “Acoyydsw. Vid,
Prolegomen. cap. 4. Ib. _ |

(63) Oide. Vet. vulgat., « novi. » Anglican. et
Hieronymus, « vidi, » ac si¢idov legisset; quomodo
et Sophronius reddidit,Graecus Hieronymi interpres
Neque verum lamen est, quod ad hune locum ad-
notat Mamstraeus (quem inconsulte nimis Gasp.,Bar-
thius est secutus, in Adversqr, lib. tvn, cap. 1) ex
eo collegisse Hieronymum, Theodoretum et Ense-
btum, » Christum Dominum post resurrectionem
suam ab Ignatio in carne visum funisse; » indeques
se « tantorum virerum auctoritate et antiguitate
fretum, » interpretatum esse, » vidi, » Yerba enim
loci hujus citantilli tantum ; quod fingit Mastraus,

21
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esse. Bt guando ad ees qui cum Petro erantvenit., § miotedew Svee, Ka? b7 11:1:)'3::. tobg miol Ilézpav

inguit ipsis ¢ dppechendile, palpate me, ¢ videte
grod non s déeronium incorporale. Spivitus enim
cariest ¢t ossa non habet, sicut me videlis habere 2,
Ac Thomte dicit : Infer digituwue lwrsn kue in fizw-
pam clavorum, et affer manum tuem, ¢t mitte in la-
tus mewnm . Eb continuo erediderunt ipsumr esse
Christum. Quare el Themas dieit ipsi: Dominus
mmeus el Dews meus 0D 1d enmim niortem eilam con-
tempserunt; puram quippe fuerit dicere; injurias ot
3 Lue, xx1v, 39, ' 3 al Banks,

inde nen collienut ; ]'IP{]II{’ hujusmodi alig id ver-
big illis Hg.rmln i volebut ipse Ignalins.in Graco
enim illius eoulextu ‘non eo tanlum guoe nos
dig, sed etiam (uv LLLHFLILIL-. et Theodoretns uI.m
SUTLE-usi) hon ei8qy, sedd o750 hic legitur. Unde ei
a Hufing, vetere Eusebii interprete, ita locus habe-

tur expressus : « Kgo aulem pust resurrectionem
quoquein carne ewIn Scio fuisse, el credo; » el ab
Ignatii recentiore interprete. Hirronymo Vit Jenio :

« Et post resurreclionem seio ewmn in ecarne fuisse,

et credo etiam nunc esse, » Unde doeliszimuns (370-
tius, in Matth. Tvur, 17« 81 quis locum fgnalii
Lum CUTd 111-p|uar videbit veclam esse lectionet
o'oe, neque de visus sensu ibi aci, sed de lldﬂ‘
[me fon suo, sed nliarunt testimonio confirmat. »

Quibiies et Chr ysusi,mm aceedat anctoritas, qui m‘::l-
quisitis omnibus quae ad Ignatium effer endum fa-
ciebant,Christum ta[uen colspexisse itlam unguam
negat: Q5% Swzakste adThy, 6083 FmohtheuniTa oi-

3 deest 1o us.

Toh T4 Fuvauaize {tumn Vv E'{]ll Savil., pag. H0d),
LJssgEn.
iﬁi} "Oze "mt: touy et lleTsgy Fﬁ{i"v O s

ot tov dzivx, Graeorum luqurmh geiiere, vel homi-
nem ipsuum bil.!]lii.iilt“t‘ signifieare potest, vel hinmi-
menl vl comitatum f:*,;lla., dilﬂhuua_!:mt{‘_;li 1l osten-
dil. i Lomientariis limgha Graee, Guill Budens,
ulriasique signiticalionis. ex Platurchi Dewetito,
exemplo pmdus,lﬁ priotis, in m{hla illis @ "1y ¥
I.T-!'.t-'l EU"IDU T4 -'..":L'“’!]J "*-"‘-:."'.I"'J-Ll'.“ LA E RN fTr:fﬂ-L{“LII"J '.'.{."J.I" i"'li._.-.._iﬂ'i']
TG En}liuu.,, ms T é 564, o1 TP fbtlmmu Al
AL awupm' pﬂsieuﬂrm in illis: O 6% wepl Thy Do
Angen, mavees ey Gavie Siyeofxr wéy xputolura,
Guiws ok fredabzig Gespivous ariorshzy. In Novo qun—
que Testamento. priorisexemplum videri petestin
doan x %, postoriorisin Acl. xin, 43, Posteriove vero
moilo iuﬂmu FRANITR acceperdant ﬂmnﬂﬂetﬁrﬁs 1nter-
pretes | ut nosler, « cos «qui circa Petram ; » Yul-
galusg, post Ihewm};mum an Calalago) o ens qui
cum Pelro erauf ; « el Rufinus, « Petrum cileros-
que, = hie convertens. Ad upicum certe Pelcom
it mﬂnum I hgﬂddiﬁ* Eluralm illa argount ; Ad-

br hgodTatd as, nal "eze, eb quod de eventy
apud ixw*l'rtum Rufinum, Hieronymum ot Theo-
doretum {dF‘"ﬂ[}tIE intermediis illts, ex Luc. XXI1V,
20, el Joan. xx, 27, ab mtmpul&tﬂm aflflll"lu_- sub-

=
=

Jﬂngll,ur' zal 20093 adtol r‘qur"r;,_, r3- 5, :rr L=
gov, In,
(35 Obx ebpd Sopdvioy drwnztow, Ila el nostra

habent Graca Tenatiii exemplaria, os quibus olim
usi sunt, tnm Fusebins et Theodoretus, tum vetares
nostriduo Latini Ignatii interpretes, Similiter enim
uterque reddidit : « Non sum dmmonium i 10E0Tpo-
reum ; » sicut et anie nirumguoe Rufinus fecerat, in
sua Origenis Hept gsyiv et Eeclostastive Historiz
Eusebii versione; in quo post-riore loco Christo-
puorsenus, se:ﬂsu prorsus codem, « spiritum ecor-
pors ER]]Pl‘tFITI » suhstituit ; r[tlﬂﬂ"{‘iil[} et E:chrur
#zdpre i libro vi Constitut, epostolic , cap. 24,
nominate inv enimus. Juod minng {mlmad?ﬂrtpng
Baronius (ad ann. 3%, § 196, illa de « doxmonio in-
corporali » verha, + in I‘Efelltlﬂi{‘l Fusebii transla-
tione desiderari » prﬂﬂulltlﬂt t joculari guogue hoe
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7
Dev {54, 'Ef:.:r':; sdTols’ Adbete, U'i']lﬂ'.t..-'i‘]“& £ @E, %ol
ia55."‘:.*:: bti oiw  elud E-ﬁ:r[,ufum*u gt paToy (D3,
iz '.:ru.:t i-':ra 614.-*:’ #9. OTTIO QUY Ejrr;:f. welficus %';-J.E"

Grwgsite Syowix (D6). Kal 1§ Bwpi A-Tar* Pise
vy GzTudev gou M @8z (BT &le
PAN, wol wiszs ThY YEIsd oo L ke
IR y A f?:.-":' f‘ :fEl-l' }J :"-:E- -
mheugdy pon (88). Kal edQbs dmicteuday 8 (59) &
a0ths 81 4 Xo1otdg. A wal Bupis grow edtd. 0
Kdoudg mov, wul @ Gedd pov. At yip wnuto xal fa-
lodn. xx, 27, 28, * ms. Emicviuciv,

addito commento ! « Non dicam oseitantia iniepe-
pretis, seéd codicis depravalivne hoe aceidere po-
tuit. » B, Hierenymus « incol Bnrﬂie habet deino-~
ium, » lam in proeemio libri xvin in Isairm,
UL 1N 'c-'au'j}ifn i eecfesiasticorym Calulago, Ticot

-f_'}‘J .-J-T':'.':I'.'J Ty

9 gl iy

'

X%

"I—I"-

o e apud ::sﬂpummum Greecum Hieronynn ind-p-
Cpretein, Jwpasiedy, id est e corporale » perpersm

legatur ; querr}admﬂdum ad eam locum, a Maviano
'HLme itu est adnolaiom @ « Incorporale legea.
dim CERE, hot B8l GowhaTingy, non .corporale, seu
swpatteoy, ul Lrasmus ex Sophromo viliato lrg.ri
tnm alia anhqm quie iros. vidimus, manuscripla
examplaria, tum sensus ifse,el Bvangelio veiba, in
lunc euomdem sensum prolata docent, _Lu_mdlr_.mu* :
Puaipale, ef videte, guia spivitus carnein et ossa non
Laliet, sicul me videlis habere. » [ta enim in nostre
Fenatio statiin qeqmlur In.

'i.'-‘["J L{"J'EJ.}LI_E -f:u.. E‘Iﬂ:’tﬂ Yol DTTEL DL a‘;g waiia

ths Eul frwpsite ‘j&"r‘“‘ﬂf Qua gquidem si a;mnEh

ret, frﬂ'mmm fuisse Ignalit, doctissimie Vedelio
haud ; grava le concessissem, ex sentenlia verhorum
Lug, xxiv, 37, 39, -:ledurtum fuisse superius lesti-
inonivm. %En culn EXx pdmllell::.ma anohisin Pro-
teoomenis, cup. 4, proposito manileste appuaseat,nd
lHlﬂ et quse de Thoma sequuniur, non a nosiioe
solum interprete, sed eliam ab Eusebio, Rufine,
Hieronyme el Theodoreto, haudquaqmm flllH-ﬂ
agnita ; nentiquam Lahdndun‘i est. vel professuim
fuisse FIIEEhIUl’I’L nescivisge se unde illud ab lena-
tip desumptum fﬂ_'_E!*l‘i[. lestimaonium, vel aitinmasse
Hieronymum, ¢x Ivangclio nuper a se trauaslalo
fuisse d-r-pmmpfum quemadmodum in eoruindem
Prolegomen. cup. 2, indicavimus, Nllud vero ingel-
ligit Lhie Lmngellum Hieronymus cujus, in Proa-
mio libri xviir Cemmentar, in Isaiom, ita meminil ;
« Gum apostoli enm putarent h[}lTltl_lIIl vel juxta
Evancelium quod Hebricorum lectlmut Nazuraol,
mrmpmﬂle destnonium, dixit eis @ Quid tarhati
ostis 7 o fut Lue. zxv, 38, 30, Ex qun secundum
Hebrios Bvangelio, cum *ﬂmm historiam a Papia,
Joannis -.lpﬂ‘*lii] dlsci]mlm propositam fuisse signi=
ficet Eusebins (libri w11 Histor. ﬂLeEfszast capile
uitxmu} ex endem quogque el hane abejus condizel-
pulo [gnalio produci poluisse, nihil st {[aml quis
miraci debeat. Origenes, lib. 1 llzp! 2oydu, in Po-
ctrinae Petri lfhﬂlh} Sive Idem, sive 4b hoe diversus
ille fuerit) inv entum etiam hoc faisse indicat. « 8i
(quis imguit) velit nobis proferre ex illolibell,qui
Petri. doctring appellatur, ubi Salvator videtur ad
discipules dicere, [quod] non sit deemonium incor-
porewm : respondendum est et. quoniam ille liber
interlibires ecclesiasticos non habetur; et ostenden-
dum, quia neque Petri est ipsa seriptura, negque
alierius cujusquany, qgui spiritu Dei }ue[rit inspira-
tes, » In.

["""]I 'ils ¢ Ty SoaTuhdy gou mos, Vet vulgat.
o« Injice we! « Mitte, » ut habet codex Magdalen.)
digitum Luum. » lp

(58) Baii {vel [3::..*.1:? slg Thv mhevgdy pou, ldem
addit, ex Joan. xx, 275 « et noli esse incredules,
sed ﬁd&-hs » 1p,

(69) ‘Enietzuoav. Eusebius, Rufinus, Mierony-
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s m.,:_,ﬂijw-nnm,, Ii.-,;ﬂw o eingly, JgF*E{J.I‘d rear.-.}g, verhera. Quinetiam, postquam oslendisset seipsum

ahipio (B0), 05 wiy 3k, 33R% wet pery =y Emedii-
Ex (B1) Sausdy 2dtaic, bot dhn0bs akd’ o T sanely
¢ b, Rl Gy,
wak ol v
ST 23Ty, gusk F?ﬂﬁ THhg T ANG-
oralhaita abzoy, sy k4T rsclu oy 0sves  pETE Ohn
oo wal Ouvdpeng. Phugl van ma sy (B3) Odrag
0 'Ig50%5, 6 avelxnolsis 49 Opdmv g5 wov oupas
, obTmg Ehsdastyy | dv woamow efzignoie
T WO mivOY el TV absavdy,
TS QAT przﬁ.ﬁw bl suvtedaiy Tl wldwss. g
aiTdy 2t obovrar ol érusvedizastzg, nal dmipvov-
e E20THTS | ’r!:'ﬁlﬂi.l.‘i-?{i.w v33 0y
§ighs, outs yapawtda Bovw, A ghgat (64) Ldoo
posety Syavsog {63), Sk h dnkelyv wi¢ glivswe,

Vi, Tadtz 08 maguwi Suiv dyamntol, slémi; Gm
wat Gpils 007wy Eyeve. Haoavkidzdw A8 Hpdks ard wiv
0% 0ty wiy -&*&ﬂim&rﬁpdﬂm'uw B oA (66) ot phuov gwo-
griepsIla 7o, CYNESLE u:r'-'u"gﬁ'u {ﬁ?_} POYeY GE TPOY-
u‘,r_-:p.. MO8 Omzs ooty €y TOT pETRYORTW-
av (69), lboyEs = dokaly (T0) v gthpar iyt &

ﬂwéq:crzﬂlfnv adrwals , w

%
@yotg Hueabn E}f_w Eu.'t:afpiirmrw* {62

=i A ™
T ﬂiaz: 34AE

%

Vi A=

Li 6% suzy Jine

A RATLS ) E"."f

|;_'|

Wigiog, wal xf Sowsl dsmausdfy; xdyd < Soxsly
,];_3; e, T 68 wzi Zpa 'r;ﬁw W EzSutoy E,r}m?i T4
ﬂ:"ﬁ;—:;ij- Tpﬁ; wip, Tpog payatpay, wsoe fnsla g

Lt

TARK 0b 2D fovaly, 2% 1 by (7)) man
uivny B2 Xp:ﬁ-mu, 5,, ™ goumalsly 2dtih, ai1o0 s
EvduyantTa 09 ydD 4ol 3050516y s8iss.

V. "Ow sevesg iwnrs*w::r;, Tovdszyse, ®al uu‘r’*p‘:‘-
CUITL T T S wad Ao 7 R aknfzia (T2) abs adue Exst-
say &k xgmﬁr Tne, 008’ & vdpog 9 qu:r,ms;, aid’ 008t
By, ot
wat’ avioy wabfpazi, Kai yds msp! VO
waguslae (1), TL yip vigsketl (78), el But Emaival

M Act, x, & ety 3 Oonst, ap. v, 7, 19 ¢t w3, 11
et ms, L.I'r‘u.ﬂ: pro ptpnug. 1 Epist, ad, Tars. 1.
A& al, Ty,

L HTO-

T0 HUTY

it i‘headﬂretllﬂ et noster interpres, ad<oh ¥ lay
oy ot s-r-l:-'tu.mrw lfgerunt UssER. |

(60 Breody -f:r.:r el u&p&*mv 2 %)t révs. Yel,
vilgal. « Pacum dicentes esse, injurias 6l p}n g el
alia nonnulla propler ipsum sustinsres Anglwan
( Imentl wul temn sunt super mortem. » In,

(G1) Mack +h dmaeifne, Citatur a Theodorsto in
' ATy ,r,.,r'; "Hd l‘rﬂIEffumen cap. 4. In.

(62) "Aysts Fpesiy 6hwy  Teesipadnvia. Vel
vulgab. « per dies quzdlﬁﬂmta ; » ut nos ex mss.
reposuinUs ; nam n editis e deerdnt, pre quibus
noster interpres habel : « ut carnahﬂ. quanivis
spiritazlitor unitus ]Jalr:. n Tn.

163y dast vao oz, Vel, valgat, » secundum
o clmfum est ah angelis ad El,‘lljbll‘}]ﬂﬂ‘ n To.

(G%) Efua. ltp codex B}d{}lﬂﬂmnnub D NOIL TRT -
i ; ut habet Augustﬂnus. Vet vulgat, Latin.
« efi gies; » unde wfuypa hie legendum, suspica-
tus esl Vairlenius. In.

(G Zoow wagpny E‘,{Lav':m.. Vet. vulgat. « animalis
formm haberi poteril s in quo fixure {el. figurm)
clarvorum vel lanees fummﬂn appareat, » IEIH.

{Eﬁ A, N}dgrucc oig. In

}’Al}.fx %ol weivary, Anglican.
sibile, neque eis ohviare, » Ib.

(68) IIJHE‘..-JI:EHE Nydpruce.
Anﬂhmn « arare. » I,

(69 “E9v mwg petavodswaw, In Anglicano ad-
ditur: « quod difficilé. Hujuy sutem habet potesta-

'cl-':nl-l-

a sed, si pos-

mpoTsiyeshay, et

opinione crueilixus est;

wiv 1o Bdayyihioy, aA)' 000} 14 Fuitepy e

38 Agl. v, 1.

} mmg:t toliy waa .

iths, guod vers. el non opinicne resurrexerat,
et cum illis mandocavit ac bibit usque ad tutos
quadraginia dies | atque ila cuam carue, videntihus
illis, assunmpius est wd illum qui miserat enm;cum
ipsa carne venturus. iterura ecum gloria el poles-
tate . Aiunt enim Efoquia: « Hic Jesus qui as-
sunmptus est a vobis in calum, sic nm&tqu:}mad—
modum vidisiiseum eantem in eeelum %, » Si vero
sing corpore dicunt illum venlurum in consnm-
matione smeuli, quomode « ipsum et videbun! qui
pupugerunt.®®, » el agnoscenles « pl’mgent SUper
56 -7 inmrym*ﬂlunn enim naque species cst,
neque. figura, ant nota animalis formam hﬂbﬂntis,
propter nafurie simplicitaten.

1V. Pe his autem-admoneo vos, charissimi. scions
vos etiam ita halicee #%5el preniunio vos confra fe -
ras humanam formam prae se ferentes,quos non mae-
do aversari oportet, sed etiam fugere ; solum au-
lem pro iis arare, si quo modo peniténtiam agant.
21 enim opinione sola 1n corpory fuit Dominus, et
Bgo guogue. 6pinine s0-
lum vinetus sum. Cur vere meipsum morti dediti-
tinm tradidi, ad ignem, ad gladium, ad bestias?
At non opinione, sed revera mnnia sustineo prop-
ter Christum, ut cum illo paliar, ipso me corrobo-

Tanle ¢ nec enim mihi fanta vives,

Y. Quemn quidam ignorantes, negarunt, et patro-

emanturmendacio magisgquam veritati ; guibus nee

pl‘ﬂphehﬂﬂ sersnasere, nec §losaica lex, sedd nec 1=
811011 L}ffmr_,t}_hum 111 haie usgue {lmm,. e negue .
nostre singulorwim perpessiones. Nam et de nobis
idipsum senliunt. Quid enim podest si quis me

8 Zach.xm, 40, % Apoe.1; 7. % al,

al. ol¢.  Yal. mposzuyesbar. *“’ dﬂFEt in ms.

fem Jesus Chrlstus verum nosirum vivere. » Ib.
(70) Bty ©& fowsiv. Citatur a Theodereto, in
"ATpEmran Vi, Prungﬂmen cap. 4. lo.
{?E} 03 i {'.tfj}:r_b.i. airz tm Oust, Theodoret. o

Eyyls payaipas, 2yybe @:a0. Noster vero inierdres :

« Prope gladium, prope Deum ; inter madium be-=
stiarum, inter medium Dei. » Ip.

(72} Kai sovryvooodoe xip $edBa padkev % 1
ISAEER Anﬂlwan ¢ MEI.“IE antem abnegati sunt
ab ipso: ex- L‘-JlEI'lLEH ﬂnnmunaiﬂrﬂs mortis, magis
quam verifalis. » Jp.

(73] AR ouet ta fuisepx va (al, ..mv} xat
Kai  yag rrs.p‘ Fuly Th antd
& 5 LG, vel. yulgat, « nec nostra Epﬂ’ﬂlﬂlﬂﬁ pas-
stones : nam. el de nobis hoc ipsamn seniiunt.
Anglican. « neque nostra sorum qui ser:undum
virum passiones : efeiim de nobisidem sapiunt, »
ad quorum explicalionem, etiam Glossa hiec ha-
helur-apposita, « Greeci dicunt secandum viram,
pro singulum vel singiilatim. Dicit igitur, quod
sicut hon persuadentur harefic: de veritate car-
nis et passionis Chrisii per legem vel prophetas
vel Evangelinm ; sic nec per passiomes marty-
rum, quas umgul; passi sint; quas constat esse
veras in vera carne passiones. Ex guo sequitur,

Salvatorem.

{1%) Ti yap woshst, Citatur efiam hee sententia

aThEGdnretﬂ in 'Axpirtgr. In.
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landet,Domtnum vero meum blasphemet, non con- A sq, toa &8 Kipudv pmou flaconuel, wi, spodoyiy wd-

fitens ipsum Deum esse carnifecum ? Qui aulem id
non dicit, prorsus ipsum negavit,ef cadaver gestat.
Nomina vero eorum,cum sint infidelia, non visum
est mihi seribere: et vero absit a me ut eerum
mentionem faciam, donee penitentia ducantur.

VI, Nemo errét ; nisi erediderit Christum Jesum
in ¢arne esse conversatum, et cracem 1llius con-
fessus fuerit, et passionem,atque sanguinem quem
effudit pro mundi salute ; non consequetur vitam
sternam, sive rex fuerit, sive sacerdes, sive prin-
ceps, sive privatus homo, sive dominus aut servis
sive vir-aut femina. Qui capit, capial 1 qui audit,
audiat ¥, Locus, dignitas, divitim neminem effe-
rant: ignobilitas et paupertas neminem dejiciant.
Tolum namque est, fides in Deum, et spesin Chri-
stum, fruitic eorum que exspectamus bonotum,
atque eharitas in Deum et nostrum genus. « Dili-
ges enim Dominum Deum luum ex toto corde tuo;
et proximum tnum sicut teipsum %, » Et Dominus
inquit ; « Heec est vita a&terna, cognoscere solum
verum Detm, ef quem misit Jesum Christum ',
Idem + « Mandatum novam de vobis, ut diligatis
invicem ®2, In his duobus mandatis uvuiversa lex
pendet et propheta 33, » Considerale igitur eos qui
aliena sectantur dogmata, quo inodo statuunt
igrictun esse Patrem Christi:quomodo infidam si-
mullatem inter se exercent®t. Charitatis non ha-
bent caram ; futura negligunt, presentia fanquam
stabilia reputant , p'r‘ee_t','el}.ta. Lontemnunt ; viduam
et orphanum despiciunt, oppressuin despuunt,
vinefum rident.

47,48 inser, wlv &wﬁq. ¥ Matt. xix, 12ebxm, 43.
55 Mati. xxi, 40. ¥t 1, Const. ap. vi. 10,

Salvatorem in vera carne veraciter passum esse.
Qui enim sanctificat et qui sanctilicantur, ex uno
omnes. Uinde si ipse invera ciarna verg passuas non
est, sed phanlastica phantastice : neque martyres
in vera carne veraciter patiuntur, sed m phanta-
stica phantastice. Propter gquod, per veram conse-
quentiam, idem sapiunt hujusmodi heerefici de
martyribus et de Domino. » Usskx. |

] (75) "Rv vexpopbpog, Vid, Prolegomen. cap. &.
D.

(78) Méypic of peravosiswaty, Addit noster in-
terpres! « in passionem gue, » vel, « In panem
qui est nostra resurrectno. » Ip.

(17) ‘Bav pf movedsn Xptowdy '[nsolv ev gapii
memohitenabur, Anglican . « Ef superceelesiia,
et gloria angelorum, et principes visibiles, el in-
visibiles, si non eredant in sanguinem Christi ; et
illis judicium est. » Ip.

(18) Kal dpodoydar tdv grevpdy adtal, wal
ndfog, nal 1o olpa & Ekeyey bmip <Ng TOb da-
wov swrrsine, Horum nibil aliud in nostro Inveni-
tar interprete, nisi uod in nota pracedenie est
positum : « s1 noncredant in sanguinem Christi.»
Ib.

{79) Db =¥ ¢. Ex vulgate intérprete ita restitunit
Maorelius ; cum in utrogque Graco codice, et Aun-
gustann et Nydprueciano, &t legeretur. Ip.

(80) "H ~ouv. Vet valgat,, «seu (wel. sive) vir,
sive mulier » Unde etiam Morelins in Graco lextu
reposuit 5 waév aviip ) yovy, Ib. |

(81) Témag , uxut &E?‘mgm , xxi mholrog, urmoeve

; W lue, 3 2T
8% g, EverTioTi,

oy aaprogdpoy. Bedy 3 "0 £ welto pd Afywy, TE-
Aelws adtdy amdavyzan, Wy viwgopoges (73}, T4 ok
dubpata ddTiy, Huza Aoy, viv odn 6ok ot dy-
ypdbat undt yivortd ps altév pvhpovedsty, MEY PG
ou pevavoarsway (76).

VI- Mr8ziz mhovisfow &y wh motedey Xprotov
"[naoly v axpnl mewodetzliofm (77), nal opoheyhon Tov
gTaushy 09790, val th mAfog, xal tb alpa 8 dEfyeny
bres Tiic ol wiTpou swiyalng (T8), ob 177 (T8} Lwis
B g : X 1] 3 3 L] ] - ¥ L] Th
wmivivivg Tedfetar, wiv Bomdaug &, #Av isgshg, wav
By ofle ALy adl Bosoon @ XoSt .l
2o WY, 23y L0LDTTS, ®XY SITTLTNG T 0U3AGS ™. A pu-
v (80). ‘0 ywphv ywsitm, 0 KRoLwY  ARGVITW.
Témoz, wad ablwpx, »al mhuiteg, phnosd LE‘..};:?LL?';-
tw (84) adella, zal wzviz, T Oiug TRmElyeutm. 10
yip 8hov dotl, nlomig ) ele @aoy, 2t gl Xptotoy
é}.."r:} -y — “lr-‘-" z ; i ﬂh\ " -F" L =
Amls, § <ov wpostudwpivwy ayefiny amehauTis,
ayamy (82)7e mepl Thv Bzhv xzal TU opdguiov, TAyn-
mhgsid yao  Kbgwov  Tov  @edv gov EE OAYg 173
. - ; v y ; 1 . .
waptles gou, xai Tov whyolay B3 SERuTOV.
Kot & Kdpids gnowr Alrg iszly & alaviog {my,
Ty vvdiorsty tdy ooy Ghghwny Odv,  wu 0V

gou

gmistzihey  'loaSv Xpromde . Kal+ “Evueany
N LW Y 3 - FF =, - = - F ey
Aty OiSwpt  Oplv, Tea GyamdETe dAAdloni. B

TRVTHLE THIS  GUTly  EvTshals, GASg o Whlad, WY
o} TWInwTTAL LpEpavTar, B atapafste
Nk -I: = ; y
codcEnlutes (83), mos vopshsTovey
tov Hozzox tol Xpuated (3%) wwg
faca  of " o : Sl 5 g H
pat AAAfhwy Epauey TAvyanns 206l o) ushsy Tev
';_rtiuiaﬂnmitiiwuu AAOYaITL, TX ﬂigdvtt s 3

trrioTa B0
JoylZovizs (85) tds Evtoddc wapapior ydpav wxd

= 1
GBS TH9

gmigray sy lany

i . - A -, , R S
(0 Zopavdy mepropigs, QRdodpavey Sramtiovsy, Cidspe-

VOV TE,}.,_[‘;.\UL {Bﬁ}

5L Joan. xvi, 3. % Joan, =xnin, 4.

et Anglican , « qualiter nullus infletar. 4
lo.
(82) *Aydwq. Pro sequentibus in Anglicano tan-
tum habelur : ¢ quibus nikil priepositum est, » In,
(83) Kertxpxbztz obv obg  EtsanGafobvias. Vel
vulgal « Diseite (ila enim ex mss, restituimus, pro,

« Dieite. »; ergo eos qui faliter {ford. aliter) do-

cent. » Aglican. « Considerate aulem aliter opi-
nanles in graliam Jesu Chrisli, eam que in nos
venil. » [o. _ )

(84 [6hg voueherolow ayvworey eivae Tuv Hatipa
tob Xptotoh. Anglican. « qualiter contrari® sunt
sententize Dei. » Ip,

(85} Tx Tapbaza t¢ tatdra hoyiZovrer. Lib. Nyd-

prucc. pre Eorévte legit EFvazzidta. Vel vulgal.

« preesentia dissimuiant,quee ventura sunt languam
prasentia {(vel, al in mss. Magdalen. et Pelaviano
habelur, « nunc instantia » ) esse putant, et lan-
quam sommnium el phantasiam existimant ; » ac si
legissett Ta mapivex browplvovear, 1@ péhhovia we
ZyzgTne hoytlovray, wal wones 'ﬁ!"ﬁIF ral pavTXaty
[tadTa wavT J fyobvras, In.

(86) @Wbdmevoy Sramtlovst, gzfsuivew yehdat,
Vet, vulgat. « tribulatam respuunt, vinelum deri-
dent. » In priore meémbro (quod a Latinis vulgatis
abest) Magdalenensis codex habet « respuunt, »
Baliolensis et Petavianus, « despiciunt, « pro « de-
spuunt, » respondente illi Graco Stansdovst. Angli-
can. « non de tribulato, non de ligato vel seclulo,
non de esuriente vel sitiente. » Deinde seguuntur
illa, quee in Prolegomen. cap. 3, a Theodoreto ex
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resurrectionem pro- fabula traducunt. > Soboles
sunt spirilus malorum anctoris, qui Adamum per
mulierent a mandato depulil ; qui Abelem per Cai-
num eccidit; qui Jebum oppugnavit %8, qui Jesum
filium Josedeci accusavit 8 ; qui expetivit cribrard
fidem apostolérum® ; qui plebem Judaicam conci-
tavit adversus Dominum ; qui el nuic opeératur in
filiis diffidentizz 8 ; a quibus eripiet nos Dominus
Jesus Cliristus 8 qui rogavié ne deficeret fides apo-
stolorum % ! non quod non valeret eusledire illam
sed velut gaudens Patris exccllentia, Decet iaque
abstinere ab ejusmodi, el neéc in privalo, nec in
communi collofuio de illisverbafacere ; attendere
aulem lvri et prophetis; lisque qai annuntiaverant

siov (04 Azkely, mofss wowds mposdystv 6 whup, B 1iobis salutarem sermonem, Nefandas autem haere-

5% I, Gonst, ap. vi1, 206,

) 5 1. Const: ap. vii, 6, 42 Pueudo-Ignat. ad Philipp. 11.
55 Const, ap. vi, 5. Psendo-Ignat. ad Philipp. 11. 5% al. wasagydgougos. 9@ Zach. . L.

87 ms. Eﬂ{p.nuuq.
8 Lue. xxm, 31.

62 Ephes. n, 2. “al. dpag. % 1. Const. gp. ¥1, 18, © Lue, xzm, 33, & ], meal.

heic ad Smyrnas eptsiola citata proposulmus :

g . r oo oA ; ] i - il
Ebypagizilus 2ot m50500035 pU% gmossyaviat, 912 0
o« Tlay gipad £ ToD Nwrh-

LLT, BUOADYELY T ..JJ,{_EIF":

aos fludby 'Ingod Nowered, v Onip TV @puITi®
fipiy malodsay, Ty yanewdTir o Hatrp Gyepav.
« Abencharistia et oralione recedunt; propter non
coanfiteri eucharistiam earnem esseSalvaloris nostri
Jesu Clhristi propeccalis noshris passam, guam be-
nignitate Pater resuseifarvil. Contradiceutes ergo
huie domno Dei, perseratantes moriuntur. Conlerens
autem essel ipsis diligers, ut resuvgaut. » Huwe,
quae in valgalis libris destderantur. apud nostrum
reperiuntur interprelem : ¢njus Glessator hoe « do-
nam Dei » de eucharislia interprelatur { « Grac
enim. inguit, vocant sucharisliamDora: el in La-
tino dicitur Donum » ) ef qui ab ea recessisse hic
dicuntur, Anlliropomorphos fuisse adnolat, nen
illosulique. lunatit temporibus posieriores, Anthiro-
powmorphianns sive Anthropomorphilas tde quibus
Socrates, lib. vi Histor-, 7 ; Soezomen, lib. v,
cap. 12, el Jo. Cassianus, ecollat. 10, cap. 2), quwi
« simplicitale ruslica Denm halere humana mein-
bra, guee in divinis libris seripta sunl, arbitraban-
fue » ik hahet 1sidorus, lib. vra Ovigin., eap. 5} ;
seql primilives illos Dhareticas, quos fugiendos
Tonatins in hac epistola jam ante nremonnerat @
1 zawshaana 66 Guds and tiv 0 2twy wdy avfipwzo-
pippwe, o Pramunio vos contra feras humanam
formam pree se ferentes » {quodipsum nomen et
militibus in Epistele ad Tarsenses initio tribuitur),
sive, ul nester interpres expressit: « Prmmunio
vos a bestiis anthropomorphis, » id est, ingail Glos-
salor, « humana figura sed exierius formatis, in-
tevins autem secundum irrationales affectus cx-
sistentibus besliis, quales sunt haerelici qui, se-
cundum Apestolum, post primam et secundam
corrveptionam, sunt devitandi, » Ita Glossator ille 5
adilens eliam panlp post, bie « tangi hmresun di-
centium Chrislum in phantasia apparuisse et pas-
sm esse, ebnon vere ; » locum enim hone de « Si-
monianis, Menandrianis, et similibus, » veritalem
carnis Chrisli negautibus, accipiendum, recte no-
tavit Bellarminus, hb. D¢ sacrement. eucharist.,
cap. 1,simulyaoque observans, antiquissimos illes
hareticos, non tam sacramentumencharistise,quam
prystecinm Incarnationis impugnasse, « Ideirco
enim, ut fgnalius ihidem indicat, negabant eucha-
ristiam esse carnem Domini, guia negabant Domi-
nnm habere carnem. » Quam pestiferam haeresiw
cum post istos, renovasset Marcion ; hoc ipso ar-
umento adversus eum pugnasse videmus Teriul-

—

lianum (1ib, v conira Marcion, cap. #0}, ex Sacra-
menlo carnis, veritalem carnis ita astroendo. « Ac-
ceptumn panem et distributum discipulis, corpus
suum illum fecit : Hoe est corpus meum, dicendo,
id est figura corporis mei, Figura aulem non fuis-
set, nisl veritatis esset corpus. Calerum vacua res,

(und est phantasma, figoram capere non posset, »

quod de re incorporeoy pronuntiavit etiam ejus ip-

sius Jgnatianamepistolm interpalator; figuram cape-
-y 3 . A oagw r

re cam 1o posse. ‘Agwustwy yao (inguil itle) eote

ko re . 2 ; - 3 : e it
sftog, ouTE i_ﬁrﬁfur’:-‘ﬂ drTiv, 7 She Lwou pogony

Eyoveag, SuX To awholv TR¢ piates. « Incorporalium

enim rerum, negue species, neque figura est, ne-
que elfigies animantis habentis formam aligquam,
prapter nalure simplicitatem. » Ussgr.

(87) Tév sraupdy  immgydvevear, w0 wmafeg
Asdaloust. Vel vulgal. « crucem erubescund,
passionem deludunt, » ul nos ex mss. restituimus:
nam in editis ista deerant. Vid. Prolegomen. ¢, 11,
].D.-

(88) Pob agyzuxnon, Vel valgat., willias invele
rati malornm. » ol ut in Magdalenensi ms. etiam
additar, « negquissimi. » In,

(89) Taod g ’l'ﬁ}ﬁ imigtpaseienvins. Yid, prolego-
men. cap: 1. In. | | |

(90) T AT TOIWITUG "Irent ol wioh Lwainiy,
Augustan. ol Hwozdde. Nydpruce. Ted gutapyy -

ooitns braod Twzssiz, Vel vulgal. « qni el Jesu

filio: Jossdech vezislere tentavit, » In.
(91) DoviagOiva, « Gribirari, » Synoduas Leonis
4 in Coliections Romana, p. )1, p. 861 « BLspur.

casa zizania ex area, ingoit, Bemomich (ranseri-

hrantur, » male « trunscribantur, » Goat.

(02 Ty Ausitar fusg. Nydpriace. Susg. Yid. Pro-
legomen, cap, t1. UssER,

030 T4 wob Ixzpbg Smepoyn. Patris brzpoyv
aunnscil quogue Basiling De sSpiritu saneclo, cap. b.
Ita vero non ofiicil maualitati. Quia, wl docelur o
Giregorio Nazianreno orval. 30 ot 40, major est FPa-
tey ratione «lzizz ¢f principii. Filius meualis est ol
eamdem naluram, Atque his cansopa sant gqua
lib. 1x Pe Trinitate Hilarius disputat de Patre ma-
jore, Filio non minpee. « Ef #1 enim Pater major
Filio, sed ul Pater Filie, gencratione, non genere.»
Proelara verba ejusdem Latine eloguentis: Rho-
dani, ad Pg. exxxvin, 6. Vide hic Epist, wd Phlilipn.
num. 12, Cor.

(9%) Mst' adeiv, Tta cod. Nydpruccian. eb Vet
vulgab. Lalin. « cum his. » Angusfanus vero meo:
adztuv, el noster inlerpres, « de ipsis, » Ussgk.
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pium matorant.

VIH. Omunes episcopum sequimini, ut Christys
Jesus Patrem : Presbyterium autem, sicul apasto-
los. Diaconos vero réversamini, velut mandalum
Dei exsequentes ministerio suo. Sine episcopo ne-
mo quidgquam facial ecrum que ad Ecelesiam spe-
clant. Rata eucharistia habeatur illa, gque sub
episcopo fuerit, vel eui ipse voncesserit. Ubi com-
paruerit episcopus, ibi et multitudé sit; quemad-
modum ubi Christus, ili omnis astat exercitus coe-
lestis,velut imperatori virtulis Bominicas,o mnisgue
intelligibilis nature moderatori, 8 Non leet sine

AD EPISTOLAS S. IGNATI GENUINAS APPENDIX.

ses, el eos qui schismata faciunt, fugite ul princi- A xa!

episcopo, neque baptizare, neque offerre, neque B

sacrificinm immolare, neque convivium Domini-
cum celebrare ; sed quodcunque ilii visam fueris,
seenndum beneplacitum Dei est, ut tulum et ra-
tum sit quedcungue agilis.

IX. Consentaneum est nos deinceps resipiscere |
dum adhue tempus habemus ad Deum per peeni-
teutiam reverll, I duferno quippe non est guf cou-
Rteatuy ™. Ecce enim homo, et opus efus ante faciem

¢ al. fulv. ¥ Const. ap. n, 28. % ms, Gofuy.

(95) Kol wols eduyyslaseudvarg Opiy oy Gt -
GLov vy, Anglican., « privcipue vero Evangelio,
1N U0 passic nobis vslensa ost, et resurrectio per-
fecta est, » vel {ut in atiquibes membranis reperi)
« ih quo omnia perficiuntur Ecclesim sacramenta, »
Usskn,

(96) Tabs 1@ aylzwara woislveac. InIrenzo lih. v, (°

cap. 62: « Judicabit aulem et eos qui schismala
operantur, qui sunt inanes non iabenles Pei di-
lectionem, suamque utilitutem polius consideran-
tes, quam unitatem Ecclesim, |et](f, et quii propter
modicas el guaslibet causas magnum el gloriosum
corpus ﬂhri-sl;i. conscindunt et dividunl' » Urmpes
Aoy et E?,i’m Oztoy Tuy; TR Gy lopyTy %,p*;'..:xgﬁgi_tia
NUG, AV0LZL OveZs T g oD Biod GYaATHa, wIl TO L6tav
hogrshis onomelveag, @hia pd Ty Eved TT e THe-
whralaz, wal 6ol reafis w2t toyndsec (male editum
fuit ©5 Sodong) alrlas <3 pive xal udofev sfpa
tol Xot7tod wiuvevrag wal G sooveag: 4 quaslibet, »
woyosoug, quemadmodum lih. v, cap, 0, « non
gquudlibet pericalum, » GUY O Toymy wiveuvag, Cor.

(97) Havzsg tin  Emiswdmm  axodoubsire, (e &
Xpotig 'lqmods < Flazpl. A Damaseceno citatnr
e locus, in Paratlel, ib. 11, cap. 23 Vid supr,
nol. in « ¥pist. ad Magnesian. » Usser

- oty 1 Stdnlhalid sl . :

tﬂﬁ_) Tous 62 Sivrouwna: svTiinzalz, mg Bl ZvTo Y
sraxovabvras. Damascenns, in loco jam nomingta :
« Didconos autem vereamini; non séeus ac Dei
mandatum » IHlud enim &uxanvedvrz: {ut in Prole-
gomenis digtu_m';l negue apud eum habetur, negna
apud nostrum interpreterin, Vid, supr. noi in
« Epist. ad Trallianos : » ubi noster interpros ctiam
legit : « Similiter et omnes ravopeantur diaconos,
ut mandaluin Jesu Christi. » Ip. |

(99) MrS:ic yrsls imizwdnou. Antiochus lomil.
124 : Xwpig <o %ﬂmﬂ.ﬁ_nnu 40ty mwotsins. :’:p'ﬁ Gy
aves ol ETIEHCTOL pbiv Toxoosty Ands. « Sine epi-
scope nihl facite. Nihil gitur noes. agere oportet
absgque episcopo. » . ;

(1) "Huzivr Bzaxix SURATTIS i, Vel inber-
pres: « Firma eucharistia reputetnr. » Nosler:
« lla firma gratiaram actio reputetur » In,

(2] O i CuYh O ImiIMemer. Locudn hune, ut
ab Antiocho et Damaseeno producitur, cum no-

1 al. wpdaoers.
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Tz suyiy Emwedely (6) add' & By drclve SO%T, vt
eoapiatna B0l Tva Gaopukis 7 wal BeGutoy ey A
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tEdv dsTr ywsle vl
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[X. BEokoyov Zore howmdy dvaviida: huds, &s bt
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XALGOy Eyeupsy et Balv pewwvosiv (1), by YED T

goy edn Eoviy 6 Euuoleyed weves (8) 'Ideb o
wlpwmag (9), %zl wb Epyov adto¥ mpd wmpusvmoy
4 Psal-vi, 6.

slro interprele convenire, in Prolegomenis, eap.,
18, osteusum es!. ip.

(3) UEqa # elgdving grsamis. Nosler inlerpres,
et Antiochoe et Damasceno : « CalholivaFeclesia »
L5,

(%) Obrz famciCer. A vilgato interprele perpe-
ram eoussum est. Apud Antiochum, male excu-
sum ; oute faailzwoe, pro, Banzife. I,

(5 Gudlay, Propter variam leclionem 970w no-
landus venit locus Porphyrii de non edrndis ani.
malibus n, 48: "1 yé&s busia, dota <lz o1 wamd i
vour. Cor, |

(6) Udze Boyiv druzekelv, Vulgales: « neque

missas celebrare. » Noster, rectius ; « neque agi-
pen facere ; » quomodo et in Constifutionih. aposi.
lib. 11, cap. 28, lecimus, dydmyy $zo: Buydy, hg 6
Kistos owdpsaos, ubi respicil auetor ad verba illa
Domini, Lue. xwv, 43: “Orev mutfic Soyls, xihat
IO AUE, RYETE S0U3 Y whobs, *-:u?lu'?};__. « Gomfaeio
EPIitmM, vica pauperes, mancos, claucos, cawas. »
De Agapis vero notus st ile locus Jude apostoli ;
(ol cigm v Tale ayamargs DUy snrkEszs, sUYEwL -
Zotuivet, doibng tautobs mowpaivey ez, « Hi sunlin
igapis vestris macol®, convivantes vobiscum, siue
timore seipsos pascenies; » et Tertulliani, in Apo-
loyetivo. cap. 3% : « Ceena nostra dé nomine ratio-
nem snt oslendit: vocatur enim dyass, id qued
dilectio penes Grecos esl. » Ussin.
L (T Eﬁgﬁ'f-ii grTe hoimaw avevibe:  dudz, g
ETL wutoby Eyopey el Bbv wztewastv, Pro his vul-
gata interpretatio babet: « jam 1autabilia (ms,
Haliol, « mirabilia ; » Pelaviunus,u rationabilia n)
sunt; ut corrigamus nos in Deg, com tempus ha-
demus penitendi, » Ms. Magdalen.. « tam ratio-
nabilia sint, » ete. Pro e, Jacobus Biiliug, Lib,
1, Observat, sacr.. ¢. 7, legit tw:. Nydprnceianus
VOro. codex » bufs, e it z&tpéu -.?Er'x*}".i'lﬁiﬂ.';* ete. In.

(8) "Bv y¥p th g8 odwdstiy & Eepodoyotpevas..
Pro loco hoe, ex Psalmo sexto. ab interpolatore
adjecto, vulgatus interpres aliam bic exhibuil
sententiam : « Qnod snim incerlum Ast; nuf -
bet confessionent. » fp,

{9] 9 yis DBswwes. Da loco hoo, desumpto
ex Isai, Lxm, 41, vidend. Pm‘lgggmﬂﬂ_, cap. i1. In.

—
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abzod, Tlua (10), praly, vk, v 836y wal goot- A
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Bhow xal Kisave Enlowsmey 8%, i 2syicpsx, Beab
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tllius 72, Honorg, inquit, fli, Deigne, ef vegem %, Ego
vero dico : Honoraquidem Deum ut omninm aucte-
rem et Dominum: episcopum vero,ul principem sa-
cerdotum, qui imaginem Dei tert;Del guidem, pro-
pler principatum;Christi vere,propter sacerdotinm.
Et post hunehonorare op ortét elinmregem.Nec enim
Jeo quisquam praestantior est, aut similis in rebus
omnibus ; nec episcope, qui Deo conseeratus est
pro totius mundi salute,quidguam majus in Leelesia
nec inter pringipes quispiam similis regi, pacem ac¢
sub smquis legibus teanquillitatem sabjeciis progu-
variti, Qui honoratepiscopam, a Deo honorabilur ;
sieut qui ignominia afficit illum, a Deo punielur 7,
Si enith jure eril pena dignus, qui-adversus reges
insurgit, nt qui resolvat communem quieiem;quanto

-~ putatis gravins mierebitur supplicium,qui sine epi-

scope. quid volet agere, concordiam rumpens, et
bonum ordinem eonfaundens?Sacerdotinm enim est
omnium bonorum, (ne in heminibus sunt, apex,
adversus quod gui furil, non heminem ignominia
afficit, sed Deum, el Christum Jesum, primogeni-
L, ‘quique solus est natura pontifex Patris .
Omnia igizar vobis decenti ordine perficlantur in

Chiisto. Laici diaconis subjiciantur; diacont, pre-

shyteris ; prevbyleri, episcopo ; episcopus,thristo,
ut ipse Patri. Quemadmodum me recreastis, fra-
lres, et vos recreet Jesus {hristus. Absentemn me
ac pravsoutom dilexistis ; retribuet vohis Beus, pro-
pter quem hme in vinctum illins contulistis, Nam
eisi non sum dignus, at magna est animi veriri pro-

pensio; Qui eilitn honorat prophetam i nomine pro-

sic Gvopd maoghton, peldv  mpoodzav  Addemae C nhete, mercedem propheta accipiet 7. Manifestum

32 Isa. Lxn, 11 : fonst. ap. 1, 14,
% oal. wabz, 7 Matfh. x; &1,

(10} Tina. Ad eam locum Prov. xxiv, 21, qui pu-
tatur Beda: « Neque aliquid obslat, in Domino et
roge, Patrena b Filium intelligas designari, qui nno
codemique sank divinitatis honore colendi; »-hoe
erim mods censeo legenduny, ubi tomo V111 Hiero-
nymi excusum habetur, « ul regem.» Cor.

fbident, Tiuw, oqsly, oig, oy Ozav, =t [
Aiur dyfy G2 vl Salomonem ab isto corrigi hisge
veirhis wotat, 1n Profleniate sno, Perkinsius noster:
guasi major Sialomone essel hic. Lisser,

(11) G555 elwdva gopolviar zatd pav 10 3PS,
€:00, wazdk ot td Tegavedzwy, Xslowedh: Manifestam
asea hie aleclationem suhtililatis ineplis-aimaeas, N0
snis ad hune locum notis criticis observat Vede-
lins. « Tribhuit enim nguit) Deo Patri o &syaw;
ipinrare, Ghrisfo anlem <2 Yzparsia ;) secundum
prius, dicit epizcopum ‘o Palri similem essé
seeundam posterius, Filio Dei. Quast vero Clusto
nen competeret ut 76 erxsadaw, sic atinm 5 X519,
Jeriptura cecte Clivisto tribulf ntrumque tum alias,
tum quando ipsum Zp77izpis vocat : ubinomine ipso
ubruneque: exprimit, gnoed hoc lees corruplow
Tenalii divertit, o vet « divellit » potius. Io,

(12) Kul wstd tadrow, tuplh ypd wal Besiliz,
Vide I'rologomen, cap. 10, o,

(13} Ouxs vyap Bzad 1.4 xpetnTon, « Nec enim
rege quisquam prastantior » In yersione sua
reddidit Vairlenius; regis momine, pra Dei, per
inewriam substiluto. In. "

(141 'O pruby Enisaomoy. Ab Antiocho, in horail,
123 ot Damasceno, in Parallel. b 1, cap. 25, cita-
tus habetur tiic locus ; ut in Prolegomen., cap. {8,

¥ Prov, xxwv, 21.

i Const. ap. v1, 2. "8 1. Const. ap, yi, 46.

indicalumm est. Ib.

(15) Bl ~xo & Pasthedow emevarsipsves,  Vide
Prolegomen., cap. 10 et cap. 18, etnota verba illa
Greeci codicls @ 3 %5 maouddmy 6y wawhy e~
wigy, in vetere quogue vulgata Latina versione non
comparere, Ip.

(16) Ka! =iy Dadvoray Sugnily, wxi iy edtu-
Elgy suyyiwy. Neque ista ellam a vulgalo Latine
inloerprets a_gl?ﬂ's_llunlﬂl‘,rlﬁ. ~ l

{17) Kzl mdvoy Tf gicst w0l llawans
Yid. Prolegomen., eap. 74, Ip;

C[18) Livzn oy dulv per’ edvagiag smitshziahw
iv Xpuotipy. Pro. his. noster interpres habet : « Om-
nia 1gitar vobis in gratia superabundent; digni
enim estis. » lb. -

(19: 0L roianl, Hane vocew {ab inteypolatore, et
hio et in Epistela ad Meagnestunos nsurpatam) ne
[rnatii secnlo ignotam faisse existimem,facil locus
ills Glemenlis in Epistola ad Corinthies {editionis
Junians, pag. 33): 0 Axixds avhrmnoeg T8 AaiLes
neostdypas: 0fteTut, « Laicus homo praceptis laicis
constringitur, « Ut ad Apostelices eanoies el Sramd-

21z, (il quibas swyissime vocabulum hee oveurrit)
hie confugere nikil sit necesse. In Tertulliano enim
prosimo post Ignalium sacule, kucorum oceurrere
mentionem, nemo est qui ignoret, In.

(20} Kafid, Ila codex Nydpruccianus: alit: 2afax,
Valzatus interpres, « secundum gquod. » Nester,
« greun dum omapia, » 1o, |

(21) A 8 tabx elp Tov  Sigmey olTod Eve-
dzlfzafle. Nosler inferpres @ v proplec quem OMNiA
sustinenles, ipsum adipisceiniuy, » jo.

apyisiid,

1
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est'quod et qui honorat vinclum Jesu Christi, A a%dov Gt xzl 6 Tipdv Sdoprov Tyosd Xproted, pag-

martyrum accipiet mercedem 7,

X. Quod Philonem el Caium et Agathopedem, quj
me seculi sunl in verbo Déi, suntque Christi dia-
coni el ministri, ut Christi ministros exceperitis,
bene fecistis, qui et plurimas Deo pro vobis gratias
agunt, quod emuibus modis illos refécerilis. Nihil
vobis non computabitur eornm qum in illes contu-
Mliotis. Det vobis Oominus meenive misericordiam a
Domano in ille die ™. Pro animabus vestris sit api-
riius meus, et vincula mea, quie non fuslidistis, nee
erubuistis, quare nec de vobis erubescet perfecty
spes, Jesus Christus.

X1 Precafiones vestra perligerunt ad Antigche-
noram Ecclesiam, et pacem lhabel ; unde vingtus,
omnes saluto, qui non sum dignus inde esse, cum
extremus sim eorum; sed Dei voluniale dignus
effectus sum ; non juxty consgientiam meam, seil
ex gratia Dei, quam oplo perfectarn mihi dari, ut
per-oraliones veslras Deum assequar. Quo itagun
opus vesirum absolutum sit super lerram el in
caelo, decet ad Dei honorem Eoclesia vestra eligat
sacrum legatnm ; ul cum in Syria fu‘ar-i t, congrain-
letur illis,quod pacem consecuti sint, suamqne re-
ceperint magnitudinem, ac restilutum sit illis snpum
corpus.Quod dignum milii visum fuit, illad est, ut
aliquem vestrnm mittatis cum epistola ; quo una
cum iflis glorificet Deum,de tranguillilate quam in
Deo consecuti sunt ; et quod commodissimum por-
tum, Christam. oblinuerim per oraliones vesiras.
Cum perfecti sitis, perfecta et sentite. Cupientibus
enim vobis berie facere, etiam Deus largiri paratos
est.

XL Balutat vos charitatas fratrum vestrorum qgui
sunt in Troade : unde et scribo vobis per Burgum,
quem inisistis mecum,una cum Ephesiis fratvibus
vestrid ; is per omnia me vefocillavit. Ae utinam

® Const. ap, v, 4. M IL Tim. 1, 18, 30 ql, zush 0iknus warrbudfny.

sovadiAonts, '

(22) 'O wipey Sopasy Tyl Xguawed, prsvi-
pwv Miyitar weeldy, Ita in Censtitutionib, apustol.
lib. v, cap. 1, de visitantibus Clvisli vinelos in
CATCEribus @ Ttobth woryFavtiwy DUy, pastisay ST
hovislvjeztae. « Hoo si fecerilis, vobis vice martyrii
hahebitur, » Usszs.

(23] Odaiv dpbv wasadeyoehisesa, Yet, vulgat,
« Nihik vobis repulabitur ad peccatum. » Anglican,
¢ Bihil vobis ulique deperibit, » Ip. |
(2%) "Avziduyov Gy O avelud  gou, Vel
vulgal. « Pro animabus vesiris spipitus meus. »
Anglican, « Conformis animay vestra spiritus meus.»
Vid. not. in Epist. ad Ephesios. In. |

(23) OSx Doy d&fung €usilev, dwyatos adefov v,
Yet. vulgat, « Unde (hanc enim vocein ex mss. re-
posuintus) el non sunt dignus esse ultimns eorum.»
Anglican, « Non existensdignus inde esse ; exlre-
mus ipsarim exsistens. » Unde ita interpungenda
Grinca, o Gv afiog Exeiey {pro trzlvwy), EyaTog
a0T@v Gy, Aveioyiwy scilicet, o, )

(26) Kara 0% Giknpe 7ol O:, Ita codex Nyd-
pruccianus consentiente utrogue velere Latino in-
torprete Nam ab Augusiano, non solom 8% sed
etlam =oi Beol, aberat; Ip. |
_(2T) Bsompesbitgv. Vel @onzeabeusdy potius ;
1d est, sacrum legatui : ita dictum, quod Antio-
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AL At mieTenyat Dby yyvicay €14 iy 'Avtio-
Y= . e 1 x L ' x N omy
yionw CBzedwmotey, wal sigryzietme S0y S:fepdvos,

-

wavtag aowalopar, ouw oy dbing Ensifey, exyeTog
e - LT} Sl - £ 'y [] (s b H '\.-.-‘
gutdv wy  (25) wesd 6F BElgpx o) Besd (26) wat-
= K ; £l 2 Ha ; M s o RN R Y
TENORNY BY GUR B4 TUVSIGT OIS SIS, GAA X Yapsue
w05 8200 fv slyopas tehelay wot Golfvar, tva &y Teis
mausiupels Gpav, B367 invtdyw, “Ornwg odv Gpoy
™ ESyey TEhetny yivewar &l shg 4ie, wd By ot
obgave, moinct ele Qol mudy yepnteviam Tiv
. j T o | g a _i".:ljl.__ ;...,. :_-i T Lt
‘Bexdgelan bpiv Uompeaditgy (27), el¢ 10, yevd-
. n F . . - b} - L Rt ol F E
pevov v Xugte, suyyepiivar altols, Gt slgnvedoust,
L S L E wo e T... i i y T s
“ii wmiAaboy To Gy pivefog, “wmi anoxatestaln
aiteiy vh Tty swpdtiiv, "0 fsdvy we #oy, ToUtd

cotwy, ot mhwber tvd Thv Gpstipmy 28) pat’

Erugtohdis, Tva ouvboldan iy watd 98y wleelz i
vopsvry s0Blay, xal Bt depdvec s98nmeu veviyrua,
Xpizod, 6tX 1@y mposebyfiy Guiw Tékeor byses,
Tihsid vzl ppoveize (29), @ihouvel vip Opiv el mods-
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¥

wasshelav, ut i Epistola ad Philadelpheonos [gna-
tius dixeral. In. |
(28) Hepdsr: twvd =fow Gusziswy. Nydpruccianus

codex, #ustésmy, non ita vecle habet, Anglicamn,

w mittere. aliquemn  vestroiam, » et Vel. vulgat.

« mittere aliquem vestrum illug, » ubi, « aligiem
vestrum, » ex Magdalenensi et Petaviano ms. resti-
tuimnus. Vide not. in  Polycarpi Epistolam ad Phi-
lippenses. 1o,

(29) Tekeint oytes, =fhzix wxl wpoviite. Citatur
it Maximi Locds communih., serm, %, etin alie
Graeco locorum communium libro nrs, {in Oxonien-
sis Academim Bibliotheea publica), cap. 9, omissa
in utroque »zt conjunctione, Ip,

(30 O2doust vap ‘f:'-lr.ﬁ# §G TWpATTINY, xnal Ezoipudg

Lotiv & B elc tH mapasyciv. 1bidém quaqueé et

ista legitur sententia : et utrobique, non conjunelio
solum omittitur, sed =wapiyewv eliam legitur pro
mapxgyey. Gitalur el o Damasceno, in Payrutlel
hib. 1, eap. 9, « Valentibus nobis hene agere, tieus
ad largiendum prompius est, » fuby, pro oy,
pogito, Ip. | -

(31) Bodpyou, Anglican. o Burrum » Legit, Vid.
not. in Epist. ad Philadelphen. lp, h
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wav mavees abthy dpiwobvia (33), buma Hepmwkdprov A omnes ilum imitenlur, qui est exemplar divini

Erenls me&u;ﬂ;. "Apeidenus avthy F yusg (43) 60
Kuszfos »otd wayta, “Acsmalowst tov afidheov Emi-
= o -

- - = -4, 5 N ~
gronoy buty Hokdxasmov, wal 1o feompenes mEGOV-
thpuoy, wal ToOLg X pt3taipnyg Craudvonsg TOUG FUV-
Ty = . f § = :. & 31 F\.- ] L] L
Rothong pov (34), =at TOUG woTR AvhEH WHL KOLYY

. I - AL L3 = b —r , x 1
maveus,iy ovopate Xoiorod Iyood, xxt tR¢ sopnes i

wftol, nal Tl aluxt, wRfs e Wl GYATTATEL, TUQ-
warf me wxl mvenpatef), B dvdtare (38) B:ob ned
b, Xdptg Ouiv, Elsog, clodvy, dropovs), Sid way-
oy v Koo,

X101, "Aonalopar Tod¢ oixows =zdv adchotm pov,
obv yovert xal zhwvoig, ual dumeplivens xat Tag
qhoxg (36), "Egfwelz par v Suvaper 8 Hvedparas,
'AamaleTas Opds Dikev & guvlidkouns, e obviuels
'Aewmafopar Ty afuoy Teulxg & [37), %y Eﬂfx{:f._.l.'it:.
FopHalar misvse 2ol dydmn (I8 oupunt T wat
wvsopatied. CAomalopat "Adwny, o molyrov pot
bynd, it Adgvoy tov dodrpitoy (39), zal | O
wov (40}, wal mavzag wav bvopa. "Efiwels Bv yiai
Bzab vl Kuplow §ipdy "lhood X2:a100, mendy swpivor
Hvsdpatas &y, #al goplug Octas =t Tepls (1),

minislerit. Releibueat illi per omnia gratia Domini.
Salule Deo digaut cpiscopum vestram Polycar-
pum, Deo decorum presbyterium, christiferos
diaconos conservos meos, el singillatim ac in uni-
verswim omnes, in nomine Chriski Jesu, ef carne
ipsius, sanguine, passione, ¢t resurrectione tam
corporali quam spirituali, in unitate Dei ot veslra,
Gratia vobis, misericordia, pax, patieniia semper
sit, in Christo,

XIII, Saluto familias fratrum meorurn, cunt wxo-
ribus &t liberis ; €t perpetuo virgines, ac viduas.
Valete mihiin virtate 88 Spiritus. Salutat vos Phile
¢condiacenus, qui mecum est. Salute Taviam cum
domestiels ; quam opto solidari fide el charilale
gorporali atque spirituali.Salulo Aleen desiderabile
milii nonien, ef. Daphnum incomparabilem, ac Eu-
teenum, omnesque nominatim., Valete in gratia
Drei ae Domini nostei Jesu Chrisli, repleti Spirita
sanclo, et diving sanclaque sapientia,

# TIPO TOAYKAPIION
'Erctonorey Buiosvng (43).
‘]T\r:f":m:

bk

AD POLYCARPUM

Episcopum Smyrnée.

enlanomog TAvuioyelag (4], 4 uai pap- G Igpnativs episcopus Antiochiz, qui et mariyr Jesu

83 f, v, oaprl. * f. preepon. &v. % Patris. % Ilatode, 37 £, Tauias.

{32} -"l'j-cp*sui-.ﬂu MEVTEG HOTOV léy.apﬂﬁwu. Anglican.
¢ nlinam omnes 1]]511'-[3.’1 iI]]ltE'ﬂtl].‘]'. & Vﬂt "."I_]lg'ﬂ‘_l;..
« Debuerant gquidem omnés (eum) imitari, » ac §i
legissel ; "Qazhkoy TAVTHS :‘.ﬂT.iT.E:W prepeiohar, » Usser.

(33) *Apetderar adzdy & ydpg.  mglican. « Re-
munével ipsum gratia. » Vet. val at, « Reirvibuetur
ti gratia » Sic enim habet codex Magdalenensis :
ubi editi, ¢« retribugl et Dominus gratiam. » Ip.

{34) Koratopipoug Gravdyobs  Touz  suvendhouc
gov. Anglican. « Conservos meos idiaconos, » Tn
vulgalis alterins veleris interpretis codicibus, male
[egitur singulariter: « Christepherus diaconus con-
servus meus. » Io.

(33) ‘Bwdzgze. 'BEv évorwme, legil ulerque vefus
Litinus interpres. In. . | _

(86} 'Acwmasbivons wal  tag yypz:. Anglican.
« virgines vo-atas viduas : » a¢ si, pro »z! Tz, le=

iggat wArbelong Et paulo post, proflvedvateg idem
« Palris » legil, et velus vulgatus interpres, « Dei
Patris. » In. o - -

(37) Thv alvov Tavias. Nostér interpres habet:
a Domum Thavie. » Yulgalus editus, « Grama, »
ms. Balinlensis, « Gravie : » sed Magdalencnsis et
Pelavianus, « Gravie ; » gquod nos, ut cum Greco
consentiens. relinnimus, Est autem « Gavias » hic,
alius & « Gaio » illo ; ewjus menlio in hae epi-
siola. jam ante facta est: licet pro Gaio illo in Epi-
stola ad Philadelphenos, Gavie nomen in quedam
exemplaria irrepserit; ut ibi *.g,dh{ij;aﬁ mus. Ib. ‘

(38) 'Ayzmy Vet vulgatb, «dilectione. » Ita enim
ex ms. Magdalencnsi et Pelaviano restituimus ; ubi
antea legebatnr, « devolione. » o,

(39) Tav asliyuerzav. Vet. wvalgal, (ub et noster
interpres; « ingomparabilem. » Ika éaim in ulrogue
illo ms. legimus ; nen, ub in editis, « spiritua-

lem. » In,

(40) Etzexvov. Anglican. « Eulecnum, » uf no-
"Irne’n proprium. Vel. Vulgat. « benum filium. »
B,

(411 @efag wai lepk;. In Latinis vulgalis el ms.
Magdalenensi (sed non in Baliolensi et Petaviano)
additur, « Amen. » Ip. )

(42} De hac ad Polycarpum Episiola, in 2 Prole-

gomenon nostrorum capite disseruimus ; ubj et ipsi
P. Halloixio nopnulla in sa Tuisse suspecta indica-

vimus.Ila vero parlim inseriptionem, partim ipsum
corpus Epistole speclant.Ait enim primum « ipsam
Epistola inscriptionem alienam esse a more 8.
Iguatii. imo et a modestia. » 'Iyvartiog Enicwnmog
"AvTtoysiug, 6 wal papwos 'lrgod Xawerob, « Ignalins
epigcopus Antiochie; quiet martyr Jesu Christi. »

~Non enim esse solitum suas epistolas sic inseribere

shumillimum et modestissirnum Ignativm, »sed sim-
pliciter : « lgnaling, qui et Theophorus, » Deinde,
cum aliroinscripliones pleng sint eorum laudibus,
ad guos seribit: hanc nullas Polycarpi laudes (qui
tamen ex cmnibus eas merehatur quam naxime),

sgd terrorem potius continere, dum ipsum inspici

a Deo magis quarm alios inspicere commonet. »
In priore Epistola parte, non arrident illi «mo-
nita ipsa,que magis decere videantur juvenent epi-
secopum,

{(£3) Endovne, « De illaminatis, » additur in #i-
iulo editionis vulgate Lalinas, Io.

(44) 'Iyvdmioc Ewmiguomes ‘Awiwyzlag, Ita el edi-
tio valgata Latina; sed codex Mediceus, et cum eo
noster interpres, eodem o in emteris epistodis
modo: "lvvat:os & xa' Bgngdseg, Vide Vossli in
hanc inscriptionem notas. Ibp.



849

Lhiiski, Pﬂfﬂ:r‘trﬁn Boelesiz Smyrnzoriem enispo= A

pu, ino SUINS eplscopus Beus Pater ot JSesus Lhidi-
stus, plurananm salutesn.,
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el ahpeuﬂm referells. Nemo vesivm deserior sif,
Baplismus vesker maneal ul arma, fidse nb galea,
charitas- ut hasta. patienlia ut omnis armatuesa,
Licposita vestra, opera vestea sinl,ul *1(:1:9[11'1-, vestrd
Deo digna erﬂriEilb » Quaddarmena Vedelio nosteo
dLIHEF':-I.lH posteriorem epistole partem sunlalyjecta,
dicay causa (nec sine cansuafo stomacha) relutare
conatur Jesuita; Quanquam, ve nuillam ob cansom
velus Latinus mterpres eam epistols partem uil
tam in Proledo: mrenis, cap. 2 el cap. 18 tum in ipsa
et itione, jam monuimus) repudiasse exisiimetur;y
garalorum: lectorum ]nrhmfr Vedelianas sepiem pa-
tioues denuo sibjiciendas esse pu;aumum
« I'rimo enim fgnatius ad eplscopum seribeus,

cur diveret s o i Piscopo ohedite? » Anne {ut racts
Scultetus git] oblilus estse wil episcopum serihere 7
Secundo Qmuix hme non Polycarpum sad altos,
ad guos oralionem converiit, respiciunt :  soyno-
wikte GAMY Aouz, Qum admitli dPhEPEHt sl Fenatius
dicerel I‘ﬂl}r-:,arpﬂ, ut heee referret Hmz,rnﬂﬂqlhus.
In anlécedenlibas vorbisid faclum eral; nam cam
Ignatiasmulieres Smyrnensesofficti moncere veligt,
monet Polyear pum ut ea praxapta ipsis exponerel:
« BSororthus meis dieito, ut Dominam ament. » Hig
autem nihil tale it ’lﬂrtm. Inter alia Smivenénses,
scilicet, hic monentur, ut sitanl el cubitum eant et
hut‘gant quod sive de quiele mortis et resurre-
ctione E-p]:‘gtﬂ&h sive de earporali quiete ét rasnrre-
ctione intelligatur, perinds ridiculum est. Quarto,
Ralio quam addit 1bl eliam inepta ést. Ingnit:
o Sitnul cubiiv ite, ef simul surgite, lanquam Dei
weonoml el dEHEHEﬂiEH el [I’HI]I'-:I,I n Ubi quinto
hoe |1tr*[1|:um esl, quml witnt nomitiet ql‘ﬂ‘ulllﬂll*-ﬁs
Del aioonomas et 1:111111::[1:15 eas ellam assessores
illius nominel. el assessores diel fortasse aliquo
modo possunt fdeles in altera vila,per allnsionem
ad lecum Evangelii ybi dicunlue apostoli in-cssnri
duodecim Uirunis, ub judicent tribus duodecim
(Mutth. xix. 18, cum  Apocalyps. ui, 21). Sed in
hae fideles Dei assessores recte ELL.l posse quis p-
teb ? Melius ignativs & ywizmg, in fpfaf art fophesios
rhf:lt episcopuim (nedwm aliog] ©9H Bushy nrszovds

20 gquod non est assiders Domino, sed ustare.
"Ee:ttﬂ Corruptler voluitl imitari Panlum, Fphes. v,
18 de armis spiritnalibus loquentem; seal quomodo?
Paulug volens fidelsm virtabum et dunm*um $piri-
tnaliom omnium armis simul indoere, vocal ea
'dmm amnia simnl mavomhiay, Atd tohto dvehanote
¥y maveTLiny ol Azah. Hme nouvenils wmpiabhmr
in se diversa arma, gqua ih Paulus enumerat, Al
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gitns manifesiom est, hie atudm ineertas esse in-
mp;entisﬂ-:ma. M ':r* duaty e cr atwa, ke, 1% fg-
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s Seulteto logquar) Grames lingne rodis fuit seri-
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(40) "Oomxd pagseg lreed Niwswsd. A gnogue
Vetus vulgptus interpres » fOui et martyr Josu
Chriski. » "-Jm 1 designatos et in cuslodia detentos,
etinin ante agonem mmunnu_uieu.ﬂ_, martyruim 4p-
pellationem oblinuisse, ex Gypriano notum esf,
{hiia tamen marlyiim nondut perpassns ost !f'uﬂ~
lias, in libris editis loeo nhuhus tomien « tostis n
Jacohus Faber substituit ; guanduaam o Pc:h*a.,mpﬂ
ingeriplipyem hane ﬂppﬂmtam suspicatur ¥, Hal-
loixius, « quie ipsing fgnalil jam marvtyels landen:
el tiluhomn E.Dn1plﬂEtPI‘EIlll“ L Ui Suspicio il de-
mum probabitur. qui Pelycarpom, lgnalii nomine
¢rivpaoyy  Supponentem, tab "J"'P:-TE*'J*J"‘L"I’_'I., oblitum
pld_nE fuisse, persvaden sibi pafigtur. Adde, ﬁl-l[![].
neque in ﬂ’[‘EE!Eﬂ codice Mediceo neque nuatr v
tino mterprpte verbaisla omnio réeperianlur Imn

(46) 7203 T’mum Godex ulerque, Mediceus ot
Ilmenhﬂus Imp ouw 'Frand X2, gquanguam Domii
nomen i Nesiyo Hlif‘r‘prLE nen hnhea’tvr Tn.
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Ipse) « ~erimonts Grasei venustatem » notal ! quasi
diceretur, » visitandi. magis anlem visitato, vel,

-Ephhﬂ‘i‘l!} magis dutem Ppisﬂﬂpatﬂ, v f{UATR pUronn-
masiam Vﬂlrlfmus sig: « Tuspectori, ima qui 1nspe-
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pum ex singulari modestia S5 flisse veram inseri-
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hac Epistnla Bzopanapiasetizoy epithela sibi Lyi-
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Baliolensi ims. restituimus; sicut paulo post. ex
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t-ﬂlTi. » 1o,

(49) v ):Ijl'tt. { ESidusmal, Ctargue velus tn-
terpres: « In gralia Dei, gua indutus es; » non
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ut ea quee tibi apparent coram corrigas ; quaautem
non videntur, postules ut manifestentur tibi, ne
quidguam tibi desit, sed omni deno abundes.
Tempus flagitat ut preceris.Sicutenim gubernatori
ventus adjumento est; et sicut navi tempestate ja-
ctatie, portus cornmodi sunt in salutem: ila ettibi
precatio, ut Deum assequaris. Invigila tanguam
athlela Dei, cujus voluntas est incorruptic et vila
wterna } de-gua et tu persuasus ¢s. Per onmia vi-
cém animéa. tuse subeam ego, ¢t mea vincula qua
amasti, |

I, Qui videnture fide dign{ eese,et aliena docent,
non te perterrefaciant. Sta vevo firmus,velut incus

que percutitur.Magni athlete est vapulare ac vin- g

¢ere. Maxime autem ob Deum sustinenda nobis
sunl omnia ; ut etipse nos perferat inregnum.Plus
adjice studio in quo es; eontentius curre ; temporis
occasiones pernosce. Dum liic es, vince ; hic enim
stadinm est; illic vero coronm. Exspecta Christum
Filium Del;intemporalen: in tempore;invisibilem
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—-I-\-'

A

afdnrol, Gipealas, wol wengy, Makwota &8 Eveusy
Gz0% mavte OLmopevewy Fpig 6zt, Twee wal aldtic

fiade Gvapeln el iy Besdelav (77), hstov wplo-
fz3 T FoudH oW €1 {78}, suvToveTEsoy Bsdue (79),
4

tobe watpobs xezapdvlbav:, ‘Q:  evralfz <l
gav (80), &8¢ vds Egtt 1o sTadioy

winn-

4 il B !iji-.ﬂ"t_é'fﬂ—

9%3-Mutth. x, 16. % al. olen, ¥ desunt in aliis. # al. <od.

Graco Latino Cyrilli lexico « umeetatio vel humec-
tatio » exponitur. Vide nofas Vossii. UssEn.

67) Ppoveiusg vyivon g 6 bore Ev maz, zal
y | ¥ [ ' 4 : A
Guspaiog €lgasl, g f) TE3TTION. Codex Mediceus :
dboovipos ylvow we ogrs v Gmasty, zal Guipaiog
Gigel mepratepz, el noster interpres: « Prudens fias
ut serpens, in omnibus ; et silnplex ut columba, »
Vot vulgat, @« Astulns esio ut serpens,et simplex
ut columba, » Antiochus ! "Eettw gedvipos dv miow
g of Goeie, wal dndpmins wg al i
masceno vero ista omning non habentur, In.

(68) 'Ex Quyfis xal odpatog el, oupwirdy zal
myzapatikds, Codex Mediceus @ ozprizog sl zul
mesumETinGy, Sine priore membro : quod etiam 4
nestro praetlermithitur mterprete. In,

g}’ﬁ} “Ivd T ?_::w&.péu_::: gat el TROTWTOV ETav-
oclithays. Vel, ut alil, emuvoghiiey. At codex Medi-
ceus: 'tva ta powipevd ogou elg mobowmoy wehd-
xzine: sicut ef Anglicanus noster interpres, « ut
manifesta in tuam fuciem blandiaris 3 » quomedo
apparet legisse et Antiochum : tva Ta iy pawd-
[REwZ GUTWY {a,l..mum;?) el mpiowToy ®oAanely. Sed

riorem leciionem Damascenus et velus yulgalus
imterpres est secutus. .

{70} ‘Enavopfwans. Legebatne aut
roadTng, loco rokagsdng ? Cot, |

(T4} Airfs. Augnstan. ziwzn. Nydpruce. aitdag.
Mediceus el Florenlinus © a'ver. In.

(72) @Pavepubely, va préd oo delng. Medi-
eens s oaveawis, Ei'ﬂ:m:; ¥ GIv0s AT, Cum que et
Antiochi illud, Ignatium exprimentis,convenil : tve
prGevde AsimyTor, k. o

(73 0 wetrzdg awattel, ete., usque ad gwoog TO
dmguysiv @eol. H edy? mpos, quod ex Nydprue-
ciano ‘codice reposuimus,ab Augustano et Floren-
titio aberat, Vetus vulgatus interpres ita locum
reddidit : « Tenipus deposcit te,tanquam guberna-
torem,prosperum ventum (vocein hanc ex ynss. re-
stituimus) petere * et sicut navem periclitanlem
facensalivum enim hic habent mss., non dabjvum}
porium aptumadsalutem requirere. » Godex Medi-
ceus recting: "0 xarodi gmaitsl o8 ws ruGEgVTTaL
GvEpoug xal wg yeafdpevos; Aduévr £ig ta 8200
&mcoysiv, et poster interpres similiter, nihil
omisso {typegraphicum enim defectum, quod non
animadvertit Vossius,ipsiin erratorum recensicie

intelligebat

weptorenal. In Da- ¢

supplevimus :) « Tempus éxpetit te, ut gubernato-
res ventos,et ut gui in procella est portom a(lege,
ad) Den potiendum ; » hoe est (ut idem Vossius re-
cte est interpretatus) @ « Tempus te expetit, ut
gubernatores ventos, et tempestale vexati porius
{expetunl], ut froarvis Beo 5 » quod  Antiochus, de
suo pluribus additis, ita est imilalus : "0 wargog
"if.i;:r 5?.1151.5:;3"'-:}‘ aNTeY, wg x:,iﬁf._;uﬁr:ﬂ# ﬁ;}.ﬁ; TLUS BME-
TOus, R&l 123 Tertuping. wat fadag Ty TvELpATON
wis mavnplag (ita enim ex mss. legendum, non
Tosvelug) o yeveriwg, zal &dnyEly tobs yEipo-
Youdvgug Ent Thy .&mﬁ.vﬁ! ToU frid uatesg Oeod. I,

(T4) Niwe, 6 003 abining, of <6 Hiknpe
chzeale wal Twd alwvag. Vetios vulgatus interpres
vzeg hic legil 1 w nubem » enim reddidit ; pro qua
Jacobus Faber « vestem » substituit, totum locum
ita refingens ; « Bic el te Dei athletam prasta; ut
vestem incorruplionis et vitam @iernam perei-
pias. » In Mediceo vero eodice locus ita legitur :
N7z, thy Bed afdntis, To Opa dofxaselay  wat
fw? githvioz, Bodemgue mode noster interpres :
« Vigila, ut Dei athletda : thema incorruptio, [et)
vila eeterna, » sive, ut lalinius vertil Vaossius :
« Sobrius esto, ut athleta Dei Depositumy est, in-
corruptio et vita alerna. » Ozpx e;mim hic est, pe-

=
g

cunia, sive sors, quae ad usuram ponifur: ut cum

cl. Salmasio, de Trapezitice feenore (pag. 563),

notavil hic idem, Ibp, o |
(T3} Keatx mavte oob dvtidoyos eyw. Yossius,

ex Mediceo cod. Katz mivia ool dvtidwyov Iywm,

1w,

(76} 776t 6% Edpaios. Pro his, in Antonii Me-

habetur tantum, Xtfze.

lisga lih. n, serm. 89,
Ib.

(77} *Avanetvn s Ty Basidelzv. Antonius et
codex Mediceus, fmopefvn religua vere neque in
illis, neque in noskro leguntur interprete. In.

(78) lidelov -modoBes Th  omoudy od =i, Vel
vulgat. « Plurimum adde ad feslinabionem.» Codax
Mediceus ; whiov omoudxaios -ivou oo zi. Noster in-
terpres 1 « Plusstudiosus fias, quam es. » Ib.

(79) Zuvroviitzony Spgue. Neque in Greco Me-
diceo, naque in Latino nostro habenturinterprets.
Io,

(B0} “0g dvtuble el, vixnoov. Neque ista vel in

Greco Mediceo vel in nostro exstant inferprete.
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vou (81}, Hpuabdus Xptoxdy tév Tidw 1ob Bz0br 1dv A natura, visibilem in earne ; impalpabilem et inta-

Eiypww v fa0up TOY airipcr.tm- w, odger, dpmody &y
G::pa:-' TGY ::r.r.lﬁj'n.::.?rﬂ'f}*.r oL ..r.'ﬁtf 03 ETWUATOY,
&1 BTG 82 ZmThy
y = r o A R
anxfT, w5 Bav, 6

- -|l. 1 p i r 1 . f
wou (82), 1oV wate mavTy TIOMOV G

dlaontdv v gwuatt  <Hv
] 1

i Puy, ] T X
fpds o wabntov, ®Gg Avfaw-
fipdy Omopst-
vavTaL,

IV. AL y¥pae i) irk'}LEE'GG{T]TKU.-ME'Ei oy Kiguov, 79
adTwy E5t, I’rlq"” e O
E.t,-m.-. G0 viv BEad

GHAYTLITS
Gau | 85) "I'“.'.Lrsfj{u'
TOATTE,

AT -
eunLng
Gmzn 090 mpdriers. Edstalzr (8E), Munvi-
tepoy  oovxywyal Yiwviclwany, 'KE udpates; mavsus
ChTet. Aoddnug (8D) zal o63heg Wi Umspnodvar &A%
wiBz 2310t pusieisbwsiy, el el; 6ofav Besh mhzlov

% 1 e LA, i T ; . 1 ¥
Suuksustwday, % wasttroves  Ehsuflesisg Tyt Tty
A 5 Latome Lo E e B -"'_'_1-. T T Y ol Lo

g 8200, My aiiiteTay ana a0 dowod sAzulizsol-

alize, tva i Solha ehzefdoty imﬂu.lu,f-:x; (861,

" in Chrysost. Vide Testinion. vet.

Reecte veronotal Yedelius, oi¢ durationem lemporis
hig signiticare : « Dum hic es, » ub in Epislola ad
bﬂ]FIIIEEDE 33 ETe wouphy SYousv zlg Bzov uITae
yoziv, « Dam ..uihuu tempus habemus ad Deumn nos
convertendi; » el ad Romanes: 93 &z (osuasy.
o LoV 'é*rurf.u:?u gstty, « dum adhue aliare paratnm
gst. » UssER,

(81) "Iz wka  isTt td orwciov.  éusl
stéwavot, Hme item, et a Greco Mediceo, et a no-
stro absunt mturrrrfﬂ-te E,

(82 Lpassdzz. Xpwgedy, ete., nsgue ad walerdy
&g #Bpwroy, Velus vu]g;ltus. inlerpres, similiter,
hisce verhis totam banc éonecludens hplﬂt-:blam.
« Exspocta Gliristum Filium Dei, intemporalem in
tempore, invisibilem natura, visibilem in garne :
nnpalpﬂ.h]lf‘m et intactum, ut Incorporéenm (guo
VOX eX M35, Illcﬁbtmatltuh] , COTPOTrennt vero pro-
pler nos et contreéctabilem ; lmp&th‘llam ut Deunt,
passibilem vere propter nosnt hominem. Amen. ’
Mediceus vero codex, multo brevius : Tav Gngznz-
pov. .Hnr:ﬁar:x Ty 1£ﬁ9uw THY f:&ﬁfmm -E‘w 65"

u:u:.‘ up:r'l:rw Tov s hww]-rw =5y r;r.u"'sn',!:’ra-;'J_l =09 6t
7uds walqedy, ut et noster interpres : « Eum qui
supra lunpm exspecta, intemporalem.invisibilem,
propternosvisibilem ; impalpabilem, unpawhllem,
prn[}i,m 1145 pamhﬂem » Bodem gnoque mado, in

p&stﬁm Lel Eph&::ms "xt‘rvd;fﬂr noster est deseri-
pLus 0 e::n::mrm:*rm, E.u u‘m'm':!., 6 u:-:uil}ri; £ AT
TUILOTL, 6 ofiuaTos =¥ ﬂw*cy FUMAETA o mE{rrpmem
in GGI‘puI‘F impatibilis in mrpm*e patibili, immoc-
falis in corpore mortali, » Ib.

(83) Mydev aven miq yweipns gou. Orationis de
unico Veteris ot Novi Testamenti legislatore, sive
auctor sive interpolator (in Romana eénim eardina-
lis Sirlali, et BasiliensiJo, Jacobi Beureri editione,

[has

ista non lnhentﬂr}, tomo VIOperum Chrysostomi,

editionis Etonian® pag. 643, ita locum hunc lau-
llElL L'&.mx ToUta "i‘_,w:xru., TLS T dpxmrmu "Trraziog
o Tv Gvopr adve 0bTog 5Epm-.r_+.m wal paprosiy
ﬁvnwpw{)uc ETigTEAAY Tiwl tapa'i }ME"E' Mr,dtv Bven
-rﬂw;.r.'qq ann ywvisfw. pnst o) YORYS 2vsy Bz6d T
mpevte. Ipsius vero Chrysostomi non esse hane
orationem, ad credendum nos duduont rationes a
-:;Iﬂrmﬂmm Savilio, in adnotationibus ad eamdem,
proposita: : ubi et éx Epilogo recto observavit, diffi-
cillimig rmpuhhcfﬂ temporibus, et lmmlﬂentlbUE
exitio Orientalis 1mperu ]JEI,I‘]Jﬂ.I‘Ib nationibus, scri-
ptam eam videri. Ut nihil festimonii Istins ﬂ]}"-lt{-“t
auctoritus, queminus lam haue epistolam, quam
ejusdem generis reliquas,sub Fustiniani primumim-
perio Ignatii nomine innotuisse sentizamus. Tp.
(84) “Omep o008k wpdrrers, BEdecabder, Codex Me-

'E[Ediceus legit whiow. Florentinus wizliova :

cafus-es 2 ne sit tibi cura

ctilem, ut incorporeum ; propler nos vero in cor-
pore Laclilem et palpabilem : impatibilem,atDeum;
noslra vero gratia patibilem, ut hontinem ; gui oni-
nibus modis propter nos toleravit.

IV ¥, Vidue non negliganiur. Post Dominum tu
parum curator esto. Nihil sine tuo achitrio agatur ;
nec tu quidquam pereter Dei facias voluntatem,
(qued nee facis. Constans esto, Crebius celebrentur
conventus. Nominatim onines inguire. Sevveos et
ancilias ne lustidius 1 séd nec ipsi inflentur fasta
verum ad glorian Dei plus serviant, ut potiorem li-
berfalem a Deoconsequantur.Non malinta commau-
ni liberi fieri, ne servi inveniantur cupiditatis.

diceus @ o543 THATTIC, suatalés. Hoo est {vertente
Vassio) @ « quml neque facis, conslans cam sis ; »
pro (uo noster interprus hahet « quod autem Erpn:-
raris, sil bene siabile, » b,

(83) AvdAous, Isla usque ad 2 8=0U, cilantur in

Niegnis monachi Pandecte, cap. 5, Lr:-dd Reg.2413,

2423, 2424, cum hoc titule : Tw ayio lfua—{nJ
"EJ.J Bn’}‘l‘!ﬁ.ﬂﬂj ! “.al'f}"' Hﬂ}.'.h"ﬁﬁﬁﬂ"‘l E""ELD‘?G Loy l"..".l."_.'r"'
Y75, CUmMque duphu ‘n‘.!-.I"IE:I’.EtE, mhsiovz, utin codice
Fiorentino, et vhywst nxsa el @eod, {]hltﬁt' emendo
titulum epistola 249, lib, 1 5. Nili: lamtlzaw,
‘andap, codhoig, n Pﬁplsc‘ﬂ Oscoro, servis, » non
ilasnpmﬁnulm.. Dscoredulis. Cot.

(BO) 'AXA" sig Bikav EEIJJ etc., nsgque ad =d::-
Biomey emefupl =g, PI"”:I TG, Antlmhus g EGdE‘{
prao ) -
p:"m:r:w. e‘htmt:r_h.,lrrlfa1 Mediceus ague ef Florentinus
codex, Esdnwyay. Nam in Antonii Melissw lib. i,
serm. 23, ording inverso, hune in modum lDEl.li
iste citatus reperitur: O3 Sodia: 1T Ep:r:"m:ri*.r ATH
0% #atvoh I EUF!='PW:'{}W' aAM :1: Sotay Oznh whiow
ﬂnulauaﬂuﬂu el .-'p.m"-:mm* ‘?-.‘uﬁ,ﬁv:t., gno Benl
toywmyt ubi, quod Anlenii ]ﬂtEP‘PFEb reddidit :
« Bervi non debent rogare ul vulgar: moere manu-
miitantur; » et “Fawiemus " uequa eligant 4 re=-
publica manumitfi; » umtﬂrque interpres; « nen
desiderent a communi liberi fieri; » Jacobus Billius
(libro i1 Seerar, observat. cap. ult,} magis explicate
sic vertil i« Barvl ne in animum inducant commu-
nibus samptibus in libertatem vindicari. » « Erant
enim {inquit) tum fortasse quidam genlilium servi
Christiani, qui importunis precibus efflagitarent,
1t communibus Ecclesixc nummis vel collatitia pe-
cunia in libeértatem assererentur. Hos igitur monet
Ignatius, ne hoec oneris Ecclesiz imponant, sed
2quo polinus animo servile Jjugum trabant, quo
Licetesia s sufficere queat, qui ope alque auxilio
magis opus habeant, » Codex Nydpruccianus, ﬂmﬁ-
§15 prlm‘lbus illis, &X) elc Sofay 8200 mhelov Gou-
Jeoitwaay, sequentia ita exhibet: "lvx vpeltroveg
E;lsuﬂ:mi; T.}j{mﬂ" wapr  Ogol MT aloishwany &md
700 :n:u,afm $eulzpalislar, ‘va wy ‘oot 2 e oy
gl up.w. acsi a domingrum suorum 1ugu lihe-
rari, servis ne desiderare quidem liceret ; conlra
Apﬂsmil sententiam, I Corinth. vi1, 21 : Serous vo-
; sed si pﬂtﬁg etigm libeyr
fieri, potius eo utere ; quod cum Joannes Brun-
nerus ammﬂdmrferet, a jerresin ad ceelestem De-
minum isfa transferenda pulavit: ut servi, sci-
licet, non guarerent « a servilute Dei liberari. »
Ussgr.
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V. 98 Malas artos fuge ; imo verode his verba ne A V. Tég xaxoveyviae (87) gadyzt pdhlov 8% msii

facile. Sororibus meis dicito, Dominum ament, ¢t
marilis conlenfa sint carne ac spiritu. llidem et
featribus meis deanutia, in nomine Jesu Christi,
diligant conjuges suas, sicut Dowinas Ecclesiam L.
i quis potest in castitute manere, ad honorem
carnis Hominicwm, sine jactanlia maneal; sl glorie-
lur, periit. Bt si practer episcopuin sese oslenlet,
interiit. Decel vere ut mariti el marite, cum epi-
scopi arbilrio conjhigium faciant ; quo nuptiz juxia
Dominumi siut,non aulen juxta cupiditatem. Omnia
ad lwonorem Lei flant.

V1. Episcopo attendite, ut vt Deus vobis. Meam
animam libens Impehdero proauiinabus eorum qui
episcopo parent,presbyierio, diaconis. Utinam cum
illis mihi portio contingat a beo. Collaborate vobis
muluo, una cectate, una cnerite, compatimini,una
dormite, uha exsurgite, ut Dei dispensalores, et
assessores, ac minisiri. Placete illi oni militatis, a
quo ct stipendia referalis. Nemo veshrum desertor
inveniatur. Baptismus vester maneat, velut arma ;
fides, ul galea ; charitas, ut hasta ; patienlia, sicut
tola armatura, Deposila vesira sint opera vestra :

€3], Const. ap. vinn, 32. ¥ deest in ms. ' Ephes. v, 2j. ¥ ms. midy. ¥ ms, B:ip.

(87) Téag zaxorsyvizg, « Malas arles, » nostrum
inlerprefem rectius reddidisse guim recenilores,
¢ malelicia, » in nolis suis ostendit Vossius. Ussen.

(88) ‘Quedloy phy mowwd. Negativum, w7 a codice
Florenlino et Mediceo ot noslro interprate, non re<
cie abest. in. _ _

(801 Tiz suwbioug. Dosideraulur ei isla i Me
diceo codice ; sed non in reliquis. b.

(90) BT wig Bbvatar v dyvela pivsly sip -
uty tic sapwds tel Kouplov, v dwewymelg  pe-
vi=to, Wa etiam citatur hic locusin Antonii #feff-ss:_
lib. 1, serm. 13 Codex Mediceus, eig wipnv 7a3d
Kugloy tijg azpris, legil, alque ita locum intelli-
gendom esse Vossins contirmat: « 51 quis potest
inecastitate carnis permanere, ad honerem Domim,
sine jactuniia permancal, » vel, ut noster interpres
reddidit, « in ingloriatione llomini maneal ; » vo-
cabulo, « Domine, » itcram nonitarecle repetito. Iy,

(91) "Lav xxuysostar, awwlsva. Non habelur in
Antonio. Ib, ‘ '

(02) Kol E3v vwshy =Afy tmixomov, .f?ﬂxp-
ta:. Anglican, « et si videri velit ghl‘?- episcopo,
gorrnptus est. » Non habetur in ‘codice Nydpruc-
ciano. Pro =A7v very, in Antonio et codice Mediceo
witoy logilur, In,

(93) Nodmz: 88 wolz yapodor. De hoc loco con-
sulondus elarissimus Seldenus in Uxoris Hebraice
libro 1, cap. 28, I: _

(94) Tapsbomrs. Papovpivarg, legunt Antouius,
codex Medicens, et noster inter‘pms_. ln.‘ ‘ 7

f95) “lvx 6 wauog | wxta Kodpgiov, xuat pv wat
txtBuoley, Anghean. « ut sit secundum Dominum,
et non secundum concupiscenliam. » Anton. tva &
yiuos % #ur: @edv {quod nomen hic etiam habet
codex Medicans) xat pd xaz’ aloypav emuplay. « Ut
nupliz secundum Deum sint, non autent ad turpem
concapiscentiam. » In, . |

(06) Té imiondmy mposiyeve, Citatur ab Anlio-
cho, in homil. 124, Ib. : . N

(97} Tér  Omotasgopsvmy  ETIOROTR, 'ﬂpsqﬁw
teply, Smmdvorc. Antioch. TP Lmotagoopivy ewi-
axdmep, mpeobutipots (al. mpeabutepip) ve xal Suo-

todtey Aukiay 9 uf, worsl (88). Tole dfededls puu
monThihs Gvandy Thv Kdzwov, wal vois gupbles (BY)
eprsizlhar azgsl wal mvsdpomi Dpolwg zal a0l
zizhools uwon mrpdyyekhs, &v Ovpan: lnsod Xpt-
6703, Gramdy tdg ouubitug, M5 d Kiswg tiv 'Ea-
whraioe, BY g B dyvelg pEVElY, EI§ TV
T oxpnds ol Kuslov, v enavyyrig msvétw (90
kv wavyrgetxt, amwhzte (91). K« &av  yvwely
whiy 105 fmovdnoy, FoBaoran (92, Moirmer 8% xois
wapods (93) wal wals yzpodeais (94, et ?oyvidhs
ure 100 dmiondmwon tiy Evway moiziafar, Tva 0 yxe
woz § waxk Kioow, nxl wd wat’ imBuplay (93),
ldvea el Tipdy 8205 yiwviadw.

VI. To emsadmy wmgoosyzre (06), Twva wal o D53
by, "dvtiduyoy Bym Ty Dmatazmepiuey Imswin,
wazobutealey, Suanduntg (97, Me' adeiv pot ©h uizng
~rivoino Eyeo wapk Ba0b ¥ (98). Xuysomidt: dAhdhos,
evahhsits, owwesiyets, SUMTRTYITE, FUYXMAES(s,
suveystozehs g Bs0d olxnyamn:, wdl w3a:800t dal oty -
sizat, ‘Apouive @ expzzedeshs, do' wh wal 73 dhdvig
wopireafs (890 Md wig Opdv eszistmp eboshfy (13 T4

- L ) * [
Sdmrions Suiy pevite, Gg dnha () 4 nistg, Gows
b

Gyt

ik

- ] L 4 L a i .
'g-.r_a-{,:r_.nz!:c' T GYATY, W3 geput 4 diwuuohT, g nive-
- o L 5 g -F 1 W [ ok ] LY
malz, Ta cemomrz (3) Gpdw, 720 Zpye Opiov, va T2

wovers, Cod. Mediceus : Ty dmatzesonivmy 1D éxt-
TodRip, wsezoutizas, G-awdvors, el nosler inter-
pres : « Gum subjectis episcope. presbyteris.diaco-
nis. » Iv, |

(#8) M:x’ adoidv uwor o pipes  yivoits Eyew
gk @05, Anliochus: Met' odxd pom 1o pesog
vEioizn €300 3v @eD. Cod. Mediceus: Kxi ust’ ad-
TV @O TO RIp03 T‘gw-.-m Tyew sy B, Similiter¢ne
noster: « ElL cum ipsis mihi piars fiat capere in
Deo. » [p.

(00) Keouwiszabe, Medicens, »owifesfz, ot nosler,
« fertis ; » preeseuti tempore. Ib.

(1) Aszzzprwy ebpefih. Valentinus Pacous, ex
Auguslano cedice, nomine et verbo in unam vecem
conflutis, Sz7sstemsens edidit 1 unde novum ver-
bum S:zepTopeiw vel Bzezptwazispar ab alily est
cenflatum. Noster interpres, ¢ oliosus inveniatur, »
reddidil : et ex Nydprucciana codice, §:xzadzulid,
Jo. Brunnerus edidit, indegue telam senlentiam
latine sic expressil: « demo se vestrum tolum
excuti aul spoliari patialur; » qui error mnon
alinnde natns, quam guod Lalinum desertoris vo-
cabulum hic usurpatomignoraretur : de quo viden-

D dus titnlus codicis : De desertoribus, in quo, » De-

sertor habetur quisquis belli tempore aberit a si-
mis ; » et Pundectarum, De re militari, in quo in-
teremansorem et deserlorem a Modestinodiscricnen
illud statailur : « Emansor est,qui diu vagatus,ad
casira regredilur. Deserior est, gui per prolixum
lempus vagatus, reducitur. Levius enim it ibi-
dem.ex Arrio Menandro, addilur) delictum eran-
sionis habetur,ul erroris in servis,desertionis gra-
vins. ul in fngitivis. » To:

(2) “Omds. Noster inierpres, smkia. vel omlav,
per « scutvm a» expressit, Lo

(3] Ta Bemogsive, Tx 4% moksumza reposuit hic
antiquarius,qui Nydpraccianum coid descripsit; La-
linam hanc fuisse vocem non intelligens.ln Glossa -
rio Basilicorum, Aemidoitov, mopaxatabdyy exponi-
tur.Esl antem « Depositum (Ulpiano declarante in
1.1 ). Depositi » ),quod custodiendum alicui datum
est; dieturil ex éo,quod ponitur. Prepositio enim
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3 X ™ i e Y s il . .o
pevag (24) ele wh wal witobe <ndte moFaar (22) of

mes ilague estote alter ad alterurn in munszein-
dine j el Deus ad vos, Utimam fruarvobis porpetito |

V1L Quandoguidem Ereclesia quia Antiechio in
Syria esl, pacem est nacts, ub mikl sipniiicaten
est. peroraliones vestras ; el ego (rapguillivel ani-
mo factus sum, in securitate Dei ;) =1 perpossionsm
Dewm assepuius fuers, uf discipulus invenige per
pelilivuem veslvam. Deeel, in Deo bectissime Po-
tycarpe, concilivm cogers Deo degenlissimum, et
eligere, st guem vhemenler dilectum habetis ag
impigram ; gui poterit divinus appellari cursor;
hune hionorare profectione in Syriam, ubin Syriam
profoetus, glovilicel impigram cliarilalem vesiram
ad gloriam Dei. Christianus sui potestaiem non

, habel, <ad Deo vacat. llvc est opus Det el vestrum,

quandeo ipsun perfecerilis. Ceedo euin gratis, quod
parati estis ad heneficentiam Peo congruentem.
Cam scirem veliemens vestrum erga vevitaten: =tu-
diniy, brevibivs lilteris vos coboriatus sum,

Vill. Qnonfam ergo omnibus Eeclosiis scribere
neguivi; qitod repenle a Troade navigaverim Nea-
polisn. prout jubet voluntas;scribes propiniuis Ee-
lesiis, ut qui Dei placitum leneas, quo et ipsi idem
faciant;gai pessunl, pedites inittang, alii vero epi-

Pms, gedimua, doans fpdv. % al, odurovov. 7 al. ©h Baol.

(el auget [positum : | utostendat, totum fidei ejus
COLUTLLAS um,a:[‘%u:id adl cusiodiam tei perlinel, Usser,

g Town Taoarrensa bpdey afid B3 2o LiTnges,
Lodex Medicens : "lvz 52 duxinre Sudév afra uopl-

Lrole. Noster interpras: « ut accepla vestra digna O

fepatis. » Brunneros @ « ut divino certamine digna
munera caporiebis » Nydpruceiani enim {quem ille
secubus est) codieis doscriptor. Lating voeis hic
pusitar lgnarys, T2 204z 8jus loce supposuit. In
wirafque atlem eb:deposilorum el aceeptorum voea-
bulo, allogoriam a vv militari pelitam conlinuatam
hic essh existitmat Halloixias. « Cuiin euim milites
(inquit) in expeditionem irent, tum ipst in civita-
tibus peculia sua cas(rensia deponebant; quuw re-
versi recipiebant. Hla igitur depesita appellnbantur
ab go. qui deponebat ; aceepta aulem ab so, qui we-
cipiewit. Gonlectis ergo bellis, 11l deposita repete-
baut; hi accepla vesitivebanl. » fo,
() Memgufumeize obv ps? 21 hdhoy iy o
~hT dla locum huane cifab et Antoniys, Ml!f'lilE-Efl,,
hb I, cap: 80, jM'Pd'Hf’t‘l:uE : Mxzgebopdoats 69 wet'
ehhiéhey &y maadresn b,

(6) Kl 6 @sng us§’ Ouddy. 'Oveipry Ouiov ord

muving, Cod, Mediceus ws & Bene ft,pqﬁj'-!-’Uv.ﬁtf:_lf.v.,.étc. K

Antonius vero g é Bidg ps’ fudy Swwavtic, Ip.

(7] Ak 175 manmeny iy, Medicous A TLY TLOG~
zuyry, In, |

) v gpetuwvigs Anglican. « In sollicitudine : »
pro « minsollicitudine, « sive » seeuritile : « ut
Vossius reddidit, In, | }

(9] @s65. Flovenlin, Xousse5, Io.

(10} By 27 aivioer dpaw parinrdy. Medie, 'Bu
T dvassggse Spiy Mafintiv, Nogjea vero intepres
in une gquidem-excmplari ;« inresurrectione, » in
alio, « inoralione vestri discipulum. » In,

(11) Ef wwva dvameziy Medic T 8 dyam, 1o,

(12) "0s. Medie. wg, non ila recle. [p.

(13) Bzd8gopss. In Epistola ad Smyrnpos, fideles
omne, in spiritnali sladio decurrentes, communni
nemine Yevopounug lgnatins appellaverat. Hic antem
id nominis sacro legato ad Antiochenam Ecclesiam

mitlendo specialim et indilum ; qui feomsessfaundy
m Episiela gd Smypraaos (vl in guadam ad eam
noka, ronniaees) enn ob causam est nuncupatas.
Unde novum Curzorum in Ecclesia officium coms
pentus est Baronius, ad ann, Chr, 44, £ 88, 80,
538 |

(1) Tolrey zarebiben moseafiivar zle Dusisy,
wa mageulels ele Zoslav BSofzam  ote. Tautologia
hxe. ex codice Mediceo el nostro interprete corri-
gendo est, tellenda verba illa, ®ogeufifver slg 2yu-
gizv. amnitio superitua. De lioc vero legato, in hae
cadem Epistola, postea sequilur: 'Asmalonss 1y
HEAAsyTa vazabrolohar gig Tupluy mozedzale. Inm,

(43) Bzoh. Medie. Xptozob. Tn,

{(16) ‘O Xswmmydg @fnusiay  Gpund  edx Py,
Ghkg g syahalan, Litatur a Jo. Pamasceno liee
sinbeniia. libzo 1w Pareflelor. cap. 15, sed non ap-
posilo Lenwdil nomine, In,

(174 “Orav note gmiprisnes. Apglican. « Quo-
niam ipsi parfecli estis. » Codex DNydpruceianus
"Oav auzav gvandevTe.

(15) Eioos uiyw =6 ohwzopov. Ha codex Nyd-
pruccianus el Florenlinus: qued nesler inlerpres,
wBeiens veslrum cempendium, » reddidit, A ugnsfa-
nus Vero to sovravey, 1. €. « firmitatem, » legit, ut
et Mediceus : Elodg olv Spow <o adviowsv, I,

(19} 'Exnsl ndv mazag, ete. Vid. Prolegomen.
cap. 2. In, |

(20) Qs w6 GEhrpy wpoTTHTOLL, "I".:-ti'.laja_a'::. Codex
Nydpruccianus legit : "¢ 16 8207 OiAnpx wonotio-
gst, veabeg av, ac si « Del voluntas » hic signifis
caretus @ non novam aliquod Trajani mandalanm,
de Ignalie Romam gquamprimum dedncendo, ut
Maostrmas eommenlus est, Ip. “

{21) Kexvruivsg. God, Nydpruce. wewwnpéuag,
ul referatur, non ad Polyearpum, sed ad Eeclesias:
qua (ul Brunnere reddere visum fuit) « in divina
magis profecerunl. » Ip,

(22) 115 =0 wxd 00740 =edto neFax, Cod, Me-
die. sls <6 wal 203095 <6 adwd wetfoar, (uod noster
interpres reddidil: « idem et ipsos facere, » vel,
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terno glorificeris, quemadmodum dignus es, Sa-
Yulo omnes nominatim; atque Epitropl uxerem com
oty domo suw el Jiberis. Saluto dilectum mibi At-
falum. Salulo enm qui ﬂ.‘igngﬂ_dus esf, nt in Syriam
gat, Erit cum illo semper gratia, et cum wmittente
illum Palyearpo. Opto vos semper valere in Deo
fiostro Jesu Christo ; in gquo permanete in unitate
Dei et visitativne, Salute Alcen, desiderabile mihi
riomen. Amen, Gralia. Yalele in Demino *3,
wob Eroword 11 (26, "Asnalouor "Alwny 5 wobnTiv
Kupie 12,

B Botashfiz, °ms. &faw Bytss
h “apry Tob B0l el wel Spdv.

« in et ipsos facere ; » id est,ul Glossator hic adue- §

lat, « scribens-ad hunc finem, ul ipsi qui sunl
in aliis Ecelesiis faciant opere quod seribis. Et re
gil (inquil) hee propositio, in more Graco, Lhoe lo-
turn [1pgos facere. | » Ussen. |
{23) 'Q¢ dfrog Hw. Videndum hic maonel Jacohus
Billius, Qbscrrat. sacr. lib: 11, cap. ulk,; « num le-
gendum sit, oéx wftog oiv, Nam hioe genus loquendi
Ignatio frequens ac famiharve est: il%u_rl autem nus-
quam alibi reperie licel. » At si, ex nosiro inter-
prete, in proxime pracedenlibus pro ceZashite le-
gamus Sofxghtec, ad Polycarpum ista comimodissime
referri poterunt, now ad Ignatium : « Lt gloriliceris
weterno opere, ut dignus exsistens. » Quam ipsam
tamen emendationem minime hie RECOESAIIAT £S5
Vossius censet. « Locutio enim hee tinquit) satis
solemnis apud Gracos, neque ipsilgnalio innsitata.!
ub guicum alibi, tum eliam in imtio Epistele ad
Ephegios dicat: ©o moluvsyamyzor 9o bunpd, b Hi
xtrahs; qued ad verbum, in nostro inlerprete. ita
redditum ceperi! « nraltum dilectum tunm nomen,
aquod possedistis § » hae etiam glossa.ad margine o
appostla ; « Dicit singulariter [tuumnm nomen], et
continuo pluraliter [possedistiz] ; insinuans mulli-
tudinis in fide et charitate unitatem ; » quanguam
valgata tam Gracorum quam Laiinorum cedicum
lectio, qu® non oo sed Updv. ibi exhibef, neulro
itlo medicamento indigeat, Ib.
(24) Eig Xvplay =wopedeafs. Mediceus: to9 £ig

Zupioy mogeieahat, ad Antiochenam Eeclesiam visi-
tandam scilicel. Io.
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Stusliar Hpls Sk mavTog (23)
Xptani) Eﬁ'x_dg.r._fu, ) Euc&:;;'a.fu;ﬂ'c‘; v ivosrm Oish

Bzin ey e

wot Gvoux (27). CApdv. 'H ydpe 28). "Efiwste dv

toal, dmoxdson, 17 al. § yaepie pE0’ Gpéw; ms.

25y Kol tod  whumoveos  adtdy. Uskurdpmeu
Edfoefay Suic Otk waviss Cum 8% mavids, el
immediate preecedere! isla verba, et hic deinde se-
queretnr; qui Mediceum exemplar descripsil, non
inselito I eausa simili librariis errore,inlermedia
heew omnla per incuriam pretermisit, que lamen
jn noslre reperiuntur interprete, qui ex gjusdem
exempli codice sua solitus est convertere, In,

{251 .“.".‘_:_i:,t_:a{u_m:a Ev tvoTrTL Os05 b %z::ﬂtuﬁﬁ.
Pro Swpelyars, in Mediceo codice legitur, Siepal-

wre : Pro-tmigswand, in Augustano imeuincy, Ju.

27) Th molntoy ot Guopm, Mot, ex codice Me-
diceo est exprassum: cum pot, non sclum nosier
interpres hic legorit, sed etinm ider ipse Medicens
codex in Ignatil ad Smyrhwoes Epistola (ex qua,
{ptidem verbis, salutatio ista hue est teaducta) eo-
dem modo exhibuerit @ 'Aswifover  "Adwry, 2b
=iy tds ot fvopsr. 10, -

(28) 'Apdv, ‘1T yaprs, Ista Augustani codicis in
‘Medicdo Grazeo et nostro Latino interpretie ommnino
non comparent. In Nydpruccianoe legitur : "H ydpt3
wef) T wov, 'Apdv. In Florentine ; "Apsv. 'H ydptq
[tgws, 7o @200 eln] ped’ Gubd
observatio critica e murging in conlexlum hie iv-
repsisse ; ita ot simplex illud & yvpre in alily, a

| ) CUhi, ut nclusa ilta.
festinante librario, brovitalis cansa videlur fuisse

appesitum : ukin nofissimis el communissime re-

ceptis hujusmodi verborum fornulis usu venire cer-
nimus, Yidenda hic et Prolegomena nostra, cap. b,

eum notd in Epistolam ad Ephesios. Ty,
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